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SAMO MALO ZASTOPNOSTI!

ESECA septembra bi morale biti vse seje naSih krajev-

nih podruZnic dobro obiskane. Clanstvo se je vabilo
na vse mile viZe, da naj pride na seje, ker bo vaino raz-
motrivanje, oziroma glasovanje glede novega asesmenta,
katerega je odobrila konvencija. Nekatere podruZnice so
bile sretne in imele lepo udelezbo, nekatere pa niso bile
tako sredne in v svojih dopisih porocajo o slabi udelezbi.
Res Zalostno je, da ni veé zanimanja med &lanstvom za seje.
Zalostno je, ker pri tem trpi vsa naselbina, ker ne pozna
skupnega zanimanja in posebno v teh Casih, ko bi lahko
nudili marsikatero veliko pomoé¢ v svojih prostih urah. Am-
pak, doslej se ni Se na3lo zdravilo zoper to bolezen. Mo-
gote &ez leta, ko bomo postali starej&i, takrat se bomo ke-
sali za zgubljen €as in za stvari, katere smo zanemarili, ko
smo imeli priliko, ampak ne voljo.

Kakor reéeno, septembrske seje bi morale biti boljse
obiskane. Niso bile v mnogih krajih in posledica je, da po
mnogih krajih ni ¢lanstvo dovolj jasno poduéeno o sklepih
konvencije, namreé da smo se morale ukloniti priporoéilu
drZavnega aktuarja in povidat meseénino, da se bo lahko
krilo strofke za tiskanje Zarje iz sklada v katerega pladuje
¢lanstvo, kar bi moralo doslej iti v smrtninski sklad in so
&lanice takorekod prejemale ves ta éas Zarjo brezplagno,

Zelo napaéno in nepraviéng je od Elanic, da kritizirajo
sklep konvencije brez da bi premislile, na kaj moramo gle-
dati za zdrav obstoj organizacije. Saj smo vendar vse
zdrave pameti in vemo iz vsakdanjih skudenj, da na svetu se
mora za vsako stvar placati, naj bo za duso ali telo (za duso
se gotovo dobi hrana v branju). Zato je upati, da bodo
Clanice spoznale vaznost imeti organizacijo, ki je na zdravi
finanéni podlagi in da bodo prispevale svoj del, da se jo
ohrani moéno. Dober vojak ne vrie puske v koruzo, ampak
bo stal zvest svoji domovini in narodu $e posebno kadar je

sila!
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JUST A LITTLE BIT OF UNDERSTANDING!

DURING the month of September, the meetings of our

subordinate Branches were to be better attended than
usually, Many appeals were made to the membership, to
be present at their respective meeting, because they were
to vote on a very important change in the By-laws regarding
the increased assessment. Some of the Branches were very
fortunate in getting the members to the meeting, others
again, were less fortunate and had the regular attendance,
which in many cases is poor. It's too bad that the mem-
bers take such little interest in their meetings! It's sad in
many cases because the entire community suffers because of
lack of united interest, especially in these times when we
could accomplish big things even in our spare time. But—
the cure for such disinterest hasn’t been found, as yet.
Maybe some day when we get older we will be sorry for
the lost time and the things we neglected to do when we
had the opportunity but not the desire to do them.

As we said, at the September meetings we expected a
bigger attendance, Such was not the case and the result
is that many members will not be thoroughly instructed why
the recent Convention had to abide by the recommendation
of the state actuary and increase the dues to defray the ex-
penses of our official organ in particular, which we were
getting all these years free of charge. It is wrong and very
unjust for members to criticize the action of the Conven-
tion without reasoning the possibilities of the future of
the organization. We are all of sound minds and we know
by our own experiences in our daily problems, that any-
thing we get in this world, be it for the body or soul (and
reading is food for the soul), we have to pay for it in some
direct or indirect way, Therefore, we hope that the mem-
bers will realize the value of a financially sound organijza-
tion and they will contribute their part in keeping it such.
A good soldier is he, who sticks by his guns, especially
when in trouble!
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Splosno glasovanje

V septembru so se pri vseh podruznicah vrsile vazne
seje in glasovanje za dva vazna predloga, namre¢ prvi za
40 centov na mesec asesmenta in drugi za 35 centov ases-
menta. V kolikor je urednistvu znano do ¢asa, ko je bil
list tiskan, so podruznice po veéini glasovale za drugi pred-
log, oziroma za 35 centov asesmenta. Torej je skoraj za
pricakovati, da bo tudi konéni izid pokazal, da je ¢lanstvo
bilo v veéini za 35 centov, kar pomeni, da se bo obdrzalo
nase glasilo. Velika veéina ¢lanic na vsaki seji v septem-
bru, je bila odlocno za ta predlog, ker ¢élanstvo vidi potre-
bo svojelastnega glasila. Zarja je sicer edini zenski list
na svetu in bi seveda bil ukinen, ako bi ¢lanstvo glasovalo
proti asesmentu 35 centov.

Ni nas namen ob tem ¢asu dajati ¢lanstvu kaksno za-
otovilo v tem ali drugem oziru, ampak vidno je, da bo
arja ostala in da je ¢lanstvo pripravljeno sorazmerno

prispevati mesecno v tiskovni sklad. S tem odlokom je
¢lanstvo tudi pokazalo, da cem svoje delo in da Zarja in
Zveza sta spojeni v eno celoto, ki predstavljati ameriske
Slovenke pred svetom in Zarja bi ne bila Zarja brez Zveze
ne Zveza brez Zarje. Vsa ¢ast nasim zavednim Sloven-
kam, v nadi, da bo vsaka nasprotna misel §la ravno tako
hitro v zaton, kakor se je porodila. Naj ponovimo besede,
ki jih je vkljuéila v svojem dopisu tajnica t. 77 : Dokler bo
zivel slovenski rod v Ameriki, mora ziveti tudi Slovenska
zenska zveza! Zivela bo tudi "Zarja,”" ki Sir1 nase narodno
in domoljubno gibanje po vsej Ameriki!
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LEO ZAKRAJSEK:

IZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRIMA

(Nadaljevanje)

Ker nisva bila posebno toplo obletena, nama
je dobrodu$ni Izanec dal celo konjski koec, da sva
se ogrnila. Sani so na zmrznjenem snegu zaskri-
pale in ubrani konjski zvoncki
so zacigljali ter cingljali naprej
po Florijanski ulici, Karlovski
cesti in dalje éez most na Izan-
sko cesto ter Se dalje proti Mo-
karju.

Ko smo prisli iz mesta se mi
je zdelo, da je sneg dosti debe-
lejsi kot se nama je zdelo v me-
stu, in tudi severni veter je bil
dosti ostrejsi; kar rezal je po
obrazu. Voznik naju je med potjo vecCkrat vpra-
Sal, ¢e naju kaj zebe, a vselej sva mu odgovorila,
da ni tako posebno mraz. Saj veste, kakSen je
mlad fant, zlasti e ve, da je krivda za njegove ne-
prijetnosti na njegovih lastnih pleéih.

Ker je najbrze tudi voznik hotel biti ¢im prej
doma na ta dam, je precej priganjal svoja konjica,
ki sta menda tudi sama éutila gospodarjevo raz-
poloZenje, se nista ni¢ obotavljala. Hitro sta jo
ubirala po precej uglajenem kolovozu. Izmikati
se ni bilo treba, ker ni bilo Zive dusSe na poti. Le
ubrani zvonéki in veter, ki je od ¢asa do ¢asa bolj
pritisnil in nalahko zatulil, so motili popolen mir
zimske barjanske planjave. Govoril ni nihce izmed
nas,

Po nekako dobri pol-urni voZnji se obrne
voznik proti nama: “Sedaj bomo pa kmalu pri
Mokarju.” To je pomenilo, da naj se pripraviva,
da naju izlozi, Da nama ta opomin ni bil posebno
dobrodosSel, menda ni treba posebej povdarjati,
kajti debeli sneg in pa ostri sever sta se nama do
tedaj Ze prav dobro in jasno predstavila,

Ko sva zlezla z voza vsa trda in premrazena,
sva se dobrohotnemu mozu zahvalila za uslugo,
kakor sva pa¢ zmogla in znala,

Leo Zakrajiek

“Kaj se bosta zahvaljevala, saj nisem nicesar
zgubil z vama. Samo Zal mi je, da ne-gresta mojo
pot. Le srec¢no hodita, no.” S temi besedami se je
poslovil in pognal. Zvoné¢kljanja kmalu nisva ved
slisala,

“Pri Mokarju” je nekaka stara oaza na Bar-
ju. Tu je trgovina ,gostilna, Sola in pardrugih po-
slopij. Saj tedaj je bilo tako. Tudi tu ni bilo vi-
deti Zzivega bitja. Z bratom sva se spogledala kot
bi hotela drug drugega vprasati: “kaj pa sedaj?”’
Obema je bilo zelo neprijetno pri sreu. Da prekine
neprijeten molk, je Lojze pripomnil: “Sedaj sva

tukaj in sedaj samo korajza velja.” — “Prav
imas"” sem mu odgovoril, da bi dal poguma sam
sebi in bratu,

Pri Mokarju se odeepi pot na Crno vas in Li-
pe. Pri Lipah je pot imela “mrteyv konee,” dokler
ni bila zgrajena nova pot od Podpeci. Docim je
bila Izanska cesta Ze dobro izhojena in izvoZena po
nad pol metre debelem snegu, ki je kak teden prej
zapadel, je imela ¢rno-vaska pot samo eno-tirno
egaz, ki pa se je slab8ala, kolikor bolj sva se bli-
zala Lipam, Ob potu stojece hise in gospodarska
poslopja ¢érno-vastanov so izgledale zapuscene.
Le dim iz njihovih dimnikov je prical, da je Ziv-
ljenje v njih. Tu pa tam se je pojavila tudi kaka
oseba pri oknu ali vratih ter z nekakim pomilova-
njem gledala na naju, ¢e8, kaj pa vidva isceta v
tem zapuScenem kraju na ta dan in v takem vre-
menu. Vsak znak Zivljenja pa je bil za naju ze-
lo dobrodoSel ter nama dajal novega poguma, Ce-
ravno je bila pri vsaki hidi gaz slab8a in najina
hoja naprej toliko napornejSa in pocasnej3a.

Veter je tu nekoliko odjenjal, a vendar je Se
od ¢asa do ¢asa pritisnil in naju obsipal z drobei
snega. Ob takih sluéajih sva se ustavila in obrni-
la od vetra, toda vetra nisva veé¢ tako cutila, ker
naju je naporna hoja kmalu razgrela. Hodila sva
po gazi — brat naprej in jaz za njim. Govorila
nisva. Le tu pa tam je padla kaka opazka. Menda
sva oba mislila isto: Kako bo potem, ko bo gazi
zmanjkalg in bo treba debeli sneg gaziti na celo.

Po pribliZno eno - urni hoji sva priSla do
mostu ¢ez I8ko in kmalu za njim je zmanjkalo his
in drevja ob potu in tudi gazi na potu. Tesno je
nama postalo pri sreu in e bi bil kak bolj§i izhod
iz najinega neprijetnega polozaja, bise ga bila prav
gotovo posluzila rajSe kot nadaljevala pot proti
Podpeci. Izbire ni bilo.

Ko je bilo gazi konec, se je brat ustavil, se
obrnil proti meni in dejal ravnodusno:” Fant,
sedaj pa le pljuni v roke, drugaée ne bodeva niko-
li veé videla Preserja.”

Ker je bil starejsi, se je zavedal, da njemu
pripada vodilna vloga. Z resno odloénostjo se je
zagnal v sneg in jaz za njim po njegovih stopi-
njah. Vdirala sva se do kolena in ¢ez. Kljub mrazu
in vetru sva se kmalu pri¢ela zmojiti, ker je bil
vsak korak naporen in utrudljiv. Skoro vsakih
pedeset korakov sva morala pocivati in se odda-
hniti. Sprva so bili ti odmori kratki, a vsak na-
slednji je postajal prijetnejsi in daljsi, zlasti ker



sva naletela na mnoge zamete in sva morala ¢esto
drug drugega vleéi iz njih.

Po par-urni hoji sem bil Ze tako izmucen, da
se mi je hotelo samo pocivanja in se nisem dosti
menil, kaj se zgodi z menoj. Brat me je moral z
grdo prijemati, da sem mu sledil. Sicer je bil tudi
on izmudcen, a se je zavedal najine usode, ako bi
tudi on popustil in omagal.

K sreti je nekako sredi popoldne veter popol-
noma potihnil in to je saj nekoliko omililo najin
kriti¢en poloZaj. Nasprotno pa je narasScéala naji-
na utrujenost. Le z najvecjo tezavo sva nadalje-
vala pot. Parkrat sem se bratu ¢isto uprl, da naj
kar gre naprej in da Ze pridem za njim, ko se za-
dosti odpocijem. Neki opojni in neverjetno pri-
jetni ob&utki se v takem polozaju polaste clove-
ka. Hoce se mu poc¢itka in spanja in sanj. Misli
si: samo za eno minuto bom zadremal in potem bo
vse dobro. In ¢e se uda, zaspi tako sladko, da se
nikoli ve¢ ne prebudi. Ob takih trenutkih me je
brat posteno stresel in grdo ozmerjal ter me tako
pripravil k nadaljnji hoji.

Pri cerkvi Sv. Ane, ki stoji na strmem in vi-
sokem hribu tik nad Podpeéjo, je zvonilo Ave Ma-
rijo, ko sva dospela v Podpeé vsa izmucena in one-
mogla. Da bi nama bilo treba hoditi Se nadaljnji
kilometer, 8¢ danes resno dvomim, da bi ga bila
zmogla.

V vasi sva se za silo okrepéala in odpocila
ter potem nadaljevala pot domov v Preserje. Do-
maéi naju seveda niso priéakovali, zlastine ob ta-
kem ¢asu. Zato je bilo presenetenje in veselje to-
liko vetje. Zame pa je imel ta doZivljaj to posle-
dico, da sem vse svoje prve dijaSke poditnice radi
hudega prehlada preleZzal v postelji.

Ko se s krvjo piSe slovenska zgodovina . . |

Ko sva tedaj s prijateljem Francetom gledala z vrha
Krima na tiste nepregledne, velitastne, zelcm_%-gozdove, ki
so kakor neizmerno morje skrivnostno valovili pod nama
vse tam od nad Vrhnike preko Bistriskega grebena in na-
prej proti zapadu, jugozapadu, jugu in jugo-vzhodu, kjer
mejijo na Blosko planoto, Veliko-lasko odprtino, Grasu-
peliske doline in do ljubljanskega Golovca, se nama niti
sanjati ni moglo, da bodo te samotne doli!}e‘ lhribi in bre-
govi ‘enkrat pribezalis¢e, skrivalise in prebivaliSte stotinam
in tisodem nasih slovenskih upornikov proti tujim napa-
dalcem in nasilnikom,

To so bile samotne pokrajine, kamor je le redkokdaj
stopila ¢loveska noga, in 3e tedaj, kadar ie,_ je bila to le
noga gozdarjeva in k vedjem fe lovéeva. Mir in neoskru-
njena naravna lepota ter popolna harmonija Sumecih hoj in
bukev so vladali v tem gozdnem kraljestvu kakor princi in
princese v bajénih pravljicah. In &m bolj je bila kaka
dolina in gora oddaljena od ¢loveskih bivalis¢, cest in po-
tov, tem redkejSe je odmevala ¢loveska stopinja po njih.

Pridlo pa je gorje iz severa in iz zapada na glavne
ceste, v mesta, trge in vasi in se Sirilo na vse strani kakor
strasna tisod-glava posast in kamor je doseglo, je prinaSalo
trpljenje in smrt. Pravica se je pridela deliti z bajonetom,
strojnico, granato in vryvjo. Tuj, z zanievanjem in so-
vrastvom do Slovencev preZeti vojak je postal njihov sod-
nik. Kljub vsej svoji miroljubnosti in neizmerni potrpez-
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liivosti nad c¢lovek ni mogel mirno prena$ati krivic, Za-
ljivk in batin, zlasti ker je videl, da se mu odreka vsa
¢lovedka in bozja pravica, da z lepa, s pro&njami in pa-
metnimi argumenti ni¢ ne opravi, mu je postalo jasno, da je
treba odbijati udarec z udarcem, silo s silo,

Tako sta prisla navzkriz miroljubni domagin in krivié-
ni in nasilni tujec-vojak. In ker je domadin videl in vedel,
da bo tepen, ali celo ubit, ali pa poslan v koncentracijski
tabor v Italijo, kjer ga v najboljSem slucaju ¢aka pocasna
smrt od lakote, pa ¢e je kriv ali ne, je zbezal v gozdove.
Prvemu so sledili drugi, tretji, deseti, petdeseti, stoti in
tako je Slo naprej. Moskim ubeinikom so se pricele pri-
druzevati Zene in celo otroci.

Tako so ti mirni, tihi in samotni gozdovi pod Krimo-
vim okriljem priceli oZivljati. In kolikor vegji pritisk je bil
na strani sovraznika, toliko hitrejSe se je mnozilo Stevilo
novih prebivalcev po teh krimskih gozdovih. Jasno je, da
s0 morale nastati cele gozdne kolonije, ki so se skoro goto-
vo organizirale za svojo obrambo, za nabavljanje Ziveza itd.

Te kolonije so potem prisle v zvezo z enakimi kolo-
nijami onkraj hriba in tako naprej. Kolonija upornikov iz
preserske fare je, na primer, stopila v zvezo z Borovni-
¢éani in IZanci, Borovni¢ani z Vrhni¢ani itd. Le na ta na-
¢in si moremo razlagati skupne in zdruZene nastope upor-
nikov iz razli¢nih okroZij.

Prvi tak vec¢ji nastop je bil ravno pri nasem Preserju,
ko so uporniki hoteli razstreliti Zelezen Zelezniski most
¢ez Ljubljanico. Tega napada se je udelezilo okrog 100
upornikov, ali kakor jih tukaj navadno imenujemo — gve-
rilcev, ki so bili doma v preserski, borovniski in vrhnidki
fari, Ubitih in ranjenih je bilo precej italijanskih vojakov,
ki so straZili most. Sledil je znani “preserski proces” v
Ljubljani. Veliko fantoy in moz je bilo obsojenih na smrt
in obsodba je bila hitro izvrdena. Dosti drugih je bilo
obsojenih na dosmrtno jeco,

Poznejda poroéila o upornidkem gibanju so porogala o
pozigu in razdejanju Borovnice in Brezovice. Glede Bre-
zovice pa ni jasno, ali je to bila Brezovica pri Ljubljani, al
pa Brezovica — Gornja ali Spodnja — pri Preserju, ki
lezita visoko gori pod Krimom.

Ista porogila so omenjala tudi poZig in poruSenje veé
vasi v Bloski dolini, to je ob jugo-zapadnem robi Krimske-
ga gorovja. Enaka usoda je zadela vas Golo nad Igom.

Ko se bo pisala zgodovina sedanje vojne, zlasti o upor-
niskem gibanju v, Sloveniji, bo brez dvoma posveteno dolgo
in vaino poglavje dogodkom pod Krimom,

Izjemno poglavje
Da se toliko ¢asa mudim s popisovanjem krajev pod

nasim Krimom, je glavni vzrok vaZzna vloga, ki jo ti kraji

igrajo v sedanji vojni. Tukaj se je obseZinejSe upornidko
gibanje proti Italijanom pri¢elo in se potem razsirilo v
druge kraje. Ze to daje dovolj vzroka, da tem krajem po-
svetimo ¢im vecjo pozornost, ¢e bi Ze nobenega drugega
vzroka ne bilo,

Prvotno je bil moj namen, da ob sklepu podam celotno
sliko o vseh najvaZnejSih dogodkih tega gibanja v krajih
pod okriljem gozdnatega Krima, toda, ker bo vzelo $e nekaj
mesecey, predno bo popisovanje konéano, se mi je zdelo
potrebno Citatelje Ze sedaj opozoriti na vaZnost prizadetega
ozemlja za dogodke sedanjega Casa, ko se slovenska zgo-
dovina resnitno piSe s krvjo.

POTREBE BODO VELIKE!

Svetovni dogodki se kar &ez noé spreminjajo. Vsak
dan nam prinese porotila o novih uspehih nasih armad in
to pomeni ,da mogode ni dale¢ tisti iz srca zaZeljeni Cas,
ko bodo nasi sorodniki, ki so v ameriski armadi in se se-
daj bojujejo na evropskem kontinentu, hodili po Sloveniji.
Imeli bodo priliko govoriti z nasimi ljudmi in izvedeli bodo
za usodo mnogih nasih rojakov in rojakinj. Vemo, da bo
snidenje prisréno, obenem pa tako milo, kajti s prihodom
ameriSkega vojastva bo njih upanje usliSano in trpljenje
vsaj deloma omejeno. Se bolj kot mi, éakajo na te tre-
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notke oni, tam doma. V duhu si lahko premidljujemo s
kak&no iskrenostjo in ljubeznijo bodo objemali svoje redi-
telje. Zarja prostosti, ki je bila skrita tako dale¢ za tem-
nimi oblaki zadnja leta, se bo zasvetila v kratkem d&asu.
Porotila, ki prihajajo med nas te dni, nam priéajo, da bo
to kmalu resnica,

V ¢asopisih smo ¢itali, kako so ameriski italijanski vo-
jaki objemali svoje sorodnike v Siciliji, Koliko bolj hre-
penece pa Cakajo na to prilikeo nasi doma, ki so bili ves &as
vojne muceni in Ziveli v veénem strahu, kdaj pride “gesta-
po” ali laski vojak, da jih odpelje v zapore in na moriige.
Tudi tega bo kmalu konec.

Odkar je naSa stara domovina v vojni, se je v Ameriki
ustanovila organizacija, ki zbira prispevke za gmotno od-
pomoé& domovini. To je JPO-SS. Ustanovil se je tudi Slo-
vensko ameriski narodni svet, ki ima najboljdi namen biti
na pozornici v politicnem oziru ter ob vsaki mogo¢i priliki
posredovati pri nasi vladi za oprostitev nasega naroda ter
za osvoboditey zemlje, katero so si po prvi svetovni vojni
prilastili Italija in Neméija.

Za izpeljitev teh plemenitih namenov je potreba denar-
ja, mnogo denarja!

Ko retemo konec vojske, s tem imamo v mislih konec
suzenjstva in tiranstva nad ubogimi malimi narodi. Toda
nikar ne prezrimo bridkih skuSenj v preteklosti, ker isto se
kaj lahko ponovi zopet po tej vojni. Zato je nasa sveta
dolZnost biti skupni pri vseh narodu koristnih ustanovih in
sodelovati do skrajne meje in to v vseh ozirih. Mi tukaj v
Ameriki smo sreéni, ker imamo priliko do svojh sestankov
in nih¢e nam ne narekuje, koliko naj damo ali kam. Ker
imamo vso to svobodo, zato smo brezbrizni, ter pozabimo,
da imamo dolZnosti, katere pa zdaj zanemarjamo.

Nasa Slovenska Zenska zveza je ¢lanica obeh omenje-
nih _0rganizac5i ter sodeluje s svojo moralno pomoéjo do
s{cmme meje in tudi v gmotnem oziru v kolikor se podruz-
nice odzovejo. Upati je, da ho ¢imdalje ve¢ storjenega v
‘rjern‘ c{ziru.d Apeliramo mesec za mesecom na vse nage po-

ruznice, da naj sodelujejo sto procentno z: i
SANS. 1€] P za JPO in za
ZBIRAJTE OBLEKO IN OBUVALO ZA NASE V
DOMOVINI!

_Toda vse to ni e dovolji. Zadeti moramo Se z drugimi
nagini. Bilo je Ze pred petimi leti, ko smo se vrnile iz iz-
le.ta v stari domovini, ko smo na seji glavnega odbora skle-
nile, da se zaéne prosit vse nase Slovence in Slovenke po
Ameriki, da zbirajo skupaj obleko in obuvala za potrebne
v starem kraju, ker smo bile Se pred vojsko prepricéane, da
mnogi nasi ljudje v starem kraju nimajo kaj oblezi ali obuti
in tukaj v Ameriki gre pa toliko dobrih stvari v smeti.
QI_Jrni[c smo se do ¢astnega konzulata kraljevine Jugosla-
vije, dr. James Mally, da bi on posredoval glede prevoza
obleke in potrebs¢in v stari kraj, Prigel je odgovor, da je
nemogote dobiti sredstva za prevoz teh stvari bodisi od
ameriske ali jugoslovanske vlade, pa¢ pa bi morali mi tu-
kaj placati tudi za stroske tovornega parnika, kar bi zne-
slo seveda na tisoée in tisode dolarjev, katerih pa ni bilo
na rokah za tak namen. Torej smo morali s stvarjo poéa-
kati, toda le kar se tide ogladevania, ampak v nasih mislih
je pa stvar ostala sveZa in samo ¢akamo, kdaj bo nam mo-
goce izpolniti, oziroma uresniciti prvotne nacrte.

Dobro vemo, da je ameridki Rdeé&i kriZz pridno na delu
in le ta ustanova ima doslej priliko dobiti pomoé od vlade,
da lahko posiljajo stvari v stari kraj, zato je nasa sveta
dolznost pomagati tudi Rdetemu kriZu,

Zdaj so pa razmere vse drugacne kot pred par leti in
zna biti kmalu prilika, ko bo nasa vlada imela na razpolago
tovorne parnike, ki bodo vozili v stari kraj vsakovrstne
potrebséine. In za takrat se moramo Ze zdaj pripravljati
in zbirati skupaj stvari, katere so Se dobre za uporabo.

Kar bi bilo sedaj na mestu je po nasem mnenju to-le:
Pri vsaki podruZnici naj bi se ustanovil poseben odbor, ki
bi zbiral obleko in obuvala in stvari lepo in v redu skupaj
spravil, ker vsaka stvar bo $e enkrat ved zalegla, ako bo v
redu zapokana in vse to bo vzelo precej ¢asa, zato ni za

odlasati. Pocasi, vsak mesec nekaj, pa bi se do pomladi
lahko precej nabralo. Pri tem odboru naj bi se odlogilo
eno osebo za nacelnico, ki bi porocala na glavni urad in
tudi dobila raznovrstne podatke, ker znajo biti gotovi pred-
pisi, po katerih se bo treba ravnati,

Ko bo glavni urad prejel porocila od podruZnic in &e
bo odziv zadovoljiv, potem se bo lahko dobilo eno sredi-
S¢e “CENTER,” kamor se bodo poslali vsi paketi. Vse to
bo treba pazno nadzorovati in skrbeti, da pride na dolotena
mesta.

To ni sicer prvi apel od strani Zveze za hranitev ob-
leke in obuval za stari kraj. Bilo je pred dvemi leti, ko
je nasa glavna predsednica Mrs. Marie Prisland uvidela to
potrebo in je Zze takrat v svoji dalekovidnosti priporoéala
¢lanicam Zveze, da naj zbirajo obleko in obuvala za stari
kraj, Ze pred dvema leti se je temu apelu odzvalo vet na-
Sih ¢lanic in so direktno na glavni urad poslale obleko. Po-
kazalo se je takoj, da imajo nade clanice pravo smisel in
¢ut do ubogih v stari domovini. Toda v glavnem uradu ni
prostora, da bi se lahko spravilo take stvari, zato je bilo
naznanjeno, da naj ¢lanice pofakajo in sproti spravljajo
stvari in kadar pridemo blizje do moZnosti za odposiljatev,
takrat bo razglas v vseh listih., Sedaj ni mogoce dati ka-
kih zagotovil ali reéi, da se bo kmalu lahko poslalo, toda
razmere se preobradajo in upati je, da ni dale¢ ve¢ tisti ¢as,
ko bomo lahko priskogili ubogim sirotam na pomod.

Drage sestre! Pred nami je velika naloga. Mnogo-
krat naglasamo, da v skupnosti je mo¢ in vsak problem iz-
peljiv, kar nam tudi sku$nje pri¢ajo, da je resnica. Zato
se obracamo na vas ob tem &asu, ko zgleda, da bo kmalu
prilika izvesti namen, ki je bil v nasih mislih Ze pred leti,
da zacnete zbirati stvari in pomagate odboru, ki bo v tem
oziru na delu. Ako pa ni v vasi sredini odbora ali oseb, ki
bodo zbirale stvari, potem pa pisite na glavni urad, koliko
imate stvari in boste od nas dobili nadaljna navodila,

Pri¢akovala se bodo poroéila od nadih podruZnic. Clan-
stvu pa polagamo na srce Zeljo, da sodeluje v kolikor bo
mogode. Hvaleznost od ubogih sirot v starem kraju bo ve-
lika in vsako dobro in usmiljero delo bo imelo lep odsev
nad nami. V upanju, da se boste vse povsod odzvali, vas
pozdravlja,

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

"

‘.
‘Bode slovelo, slovensko dekle . . .
GOSPEJ KREKOVI V ZAHVALO

V konven&nem porogilu ste brale, da je bila za ¢asa
konvencije med nami ljubka gospa Malka Krekova, so-
proga podpredsednika jugoslovanske vlade v Londonu., V
Ameriko je prisla s svojim mladoletnim sinékom po zelo
dolgi in tezki poti in se je ustanovila v New Yorku. Leta
1942 je bila povabljena na prireditev podruznice §t. 25, ki
se je vréila v Slovenskem narodnem domu v Clevelandu, O.

Gospa Krekova je zelo mirnega zna¢aja in s svojim
ljubeznivim nasmehom in mehko besedo, si takoj prisvoji
srce vsakogar, s komur pride v dotiko. Ker smo vedele, da
bi jo zelo zanimalo srecati voditeljice nadih podruZnic po
Ameriki in se spoznati z naSo organizacijo, zato je bila
povabljena na poset konvencije, kamor se je prijazno od-
zvala (na svoje strofke) in med obiskom podala zelo zani-
mivo predavanje o slovenski narodni mosi.

Urednica je obljubila v zapisniku konvencije, da bo
njeno predavanje priobfeno v Zarji in to obljubo izpolnuje
v tej izdaji.

Naj bo na tem mestu izre¢ena najsrénejda zahvala go-
spej Krekovi za njen obisk in mnogotere lepe usluge, ka-
tere nam je naklonila.

Gospa Krekova je mesec nazaj odpotovala k svojemu
soprogu v stari kraj. Ni nam znano, kje se je nastala,
toda dobro vemo, da nam bo gospa porocéala, kakor hitro se
bo ustanovila in ji bo mogote dati v javnost. Bog daj, da
se je sreéno vrnila k svojemu ljubemu soprogu in da bomo
jo imele priliko zopet videti med nami v Ameriki.

Gospa Krekova je kmalu po prihodu v Ameriko postala
¢lanica 8t, 84 v New Yorku,



Malka Krekova:

Nase narodne nose

Najprvo iskreno éestitam nasi predsednici, gospej Ma-
riec Prisland, vsem glavnim odbornicam, kakor tudi vam
delegatinjam na prelepem uspehu te konvencije. Zelo sem
vam hvalezna, da ste me povabile sem, da pridem z vami v
stik in da vam morem kaj povedat, kar vem, da vas bo za-
nimalo.

Rada bi Vam nekaj povedala o slovenskih narodnih no-
Sah, kar Vas bo kot zavedne Slovenke gotovo zanimalo.

V ubogi Sloveniji bodo v tem groznem ¢asu vsi narod-
ni spomeniki odnedeni, poZgani ali poteptani. Eden iz-
med téh zelo vaznih spomenikov je tudi slovenska narodna
nosa. Zato je dolZinost naSih izseljencev ohraniti te sveti-
nje svojih dedov, kolikor jim je najved mogode. Matere bi
morale ugiti svoje otroke, kako se delajo te node in jim raz-
loziti vrednost tega dela, ki je vfasih res umetno.

Slovenska narodna noSa je ena izmed najbolj dosto-
janstvenih slovanskih narodnih no3. Zena obledena v to
noso, res izgleda dostojanstveno, v do ¢lenkov dolgem krilu
in_z dolgimi rokavi. (To kar sedaj mladi svet tukaj Zeli
nositi kot narodno nodo: roZasto krilce do kolen in kratki
rokavci, ni ni¢ drugega kot kopija nemdkega dirndla.) Ob-
leka je bila prazni¢na in ves svoj ponos so Zene in dekleta
pokazale v domacem roénem delu. Celo spodnje krilo so
tako oblekle, da se je videlo malo robu doma vezenih, kva-
<&kanih ali klekljanih ¢ipk. <im bolj dobre hise je bila do-
ticna, tem bolj bogato je bilo vse vezeno.

Le oglejmo si stare node, take kot so bile prinesene iz
starega kraja. NATANCNO OGLEJMO VSAK 51V, KAKO
JE NAREJEN. Vsake vrste Siv je imel pri obleki gotov
namen, da gube lepSe padejo ali da kaj drugega pride bolj
do veljave,

Na Kranjskem so nosili po Gorenjskem obi¢ajno na-
rodno noso, kot jo tukaj mnogo vidimo. Krilo je bilo eno-
barvno svileno ali volneno. Najved se je nosilo svilo
spreminjajode se barve ($anzan) n. pr. rdece-vijoli¢asto-
zeleno. Segalo je do ¢lenkov.

O3petelj je bil iz finega platna ali Sifona. Cim tanjse
platno, tem lepse je bilo. Rokavca pri oSpetlju so bila
drobno nabrana in poskrobljena. Zapestnice (mansete) in
éipke okrog vratu so bile tudi doma vezene.

Spodnje krilo je bilo belo, Siroko, z bogatimi &ipkami
obrobljeno in dobro posSkrobljeno. Marsikatera si je oblekla
po par spodnjih kril, samo da je zgornje krilo tem lep3e in
bolj Siroko stalo.

Predpasniki so bili dolgi in bogato nabrani iz &rne svi-
le, z érnimi cvetlidastimi vzorci. Od zadaj je imel pripet
kot zakljuéek veliko pentljo iz do 10 em Sirokega érnega
“moire” traku, ki je segla do konca krila. Okoli pasu so
nosile pripete od desne na levo pasove, ki so bili ali zlati,
srebrni ali samo pozladeni, posrebreni ali iz kake druge
kovine. Imela sem doma tudi star pas iz Bohinja, ki je
bil usnjat a ves pokrit z.kovinastimi ploS¢icami in posut z
barvastimi kamencki. Na levi strani spodaj so imele na
tak pas pripeto pentljo iz reZastega traku. Ravno tak trak,
samo malo 8irdi, pribliZno 8 cm Sirok, je bil prisit zadaj
na avbo.

Ovratne rute so bile Zivobarvaste svile z svilenimi re-
sami in nekatere so imele v vogalih z zlatom vezene vogle.
Najvet so se nosile rute rdee-vijolicaste barve, v splos-
nem so se pa rute ravnale po barvi obleke. Ruta se je
spredaj zataknila za pas predpasnika, malo visje gori pa
pritrdila z lepo zaponko. Istotako je bil s to zaponko pri-
trijen tudi Sopek cvetja, brez katerega si slovensko dekle
sploh niste mogli predstavljati. Seveda, Sopek ni ostal dol-
go na svojem mestu, ker je bil kaj hitro presajen na fan-
tov suknji¢. Navadno je bil sestavljen iz rdetega nageljna,
rozmarina in roZenkravta, katero cvetje je vsako dekle sa-
mo gojilo na svojem okencu. Ruta je bila na ramah in
hrbtu pritrjena nevidno z iglami, da so gube prav in trdno
lezale. Nekatere so nosile tudi lepe dolge uhane, ki so se
prilegale naprsni zaponki.
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Pokrivala so pa bila bolj razliégna. V Bohinju so nosile
Zene in dekleta takozvane zavijatke. Ta je bila narejena iz
triogelne bele krpe platna ali pa Sifona in imela na spred-
njem delu 6 do 8 em Sirok okraden trak, tako nekako kot
je bilo obi¢ajno pri preprostih avbah. Najpogosteje pa je
ocelje bilo iz belega platna, na katerem so bili vezeni iz-
redno lepi barvasti narodni motivi,

Drugje po Gorenjskem so se pa nosile avbe, Genilki so

navadno bili 8 do 12 em Siroki in 37 do 46 cm dolgi. Naj-
lepsi so bili z zlatom na érni Zamet vezeni delniki. Neka-
teri so bili zelo plastiéni in silno naki¢eni. Najpriljub-

lienej§i motivi so bil srce, klasje, vejce, listki, rosete,
pticki, kriZ, grozdje, razlino cvetje kot nagelj, roZmarin
itd. Vezeno je bilo s srebrnimi ali zlatimi nitkami in mo-
tivi so bili positi z zlatimi plo&&ami in srebrnimij kapcami,
Nekateri celniki so imeli v8ite tudi raznobarvne kamenéke
ali pa steklene bisere, da je bil &im ve&ji barvni uéinek. V
kasnejsi dobi so se vezli tudi ¢elniki na érno Zametni pod-
lagi. Ornament je ni pokrival ve¢ povsem in posamezni
motivi niso bili ve& tako povezani med seboj,

Okrog celnika so bile posite ipke in sicer je njihov
rob Sirdi ¢im starejsi je celnik.

Potem so v nekaterih krajih nosili tudi pete (ahtahe).
To so bogato vezene rute, obrobljene z Sirokimi, naskrob-
ljenimi (nakolmanimi) &ipkami. Te pete so se zavezale
na vrhu glave v obliki petelinéka.

V ljubljanski okolici, posebno pa v Krakovem v Ljub-
ljani, se je nosilo s peto ¢rno svileno nabrano krilo, érno
ko¢emajko s stojedim ovratnikom in dolgimi, Sunkastimi ro-
kavi. Izpod zapestja in izza ovratnika je gledal robek
belih &ipk. K tej obleki se ni nosilo rut ovratnic. Pag
pa so nosile od leve na desno pripete pasove kot pri ostalih
narodnih nosah, le brez pentlje. QOkoli vratu so nosile de-
bele veriZice z urami ali kakimi drugimi okraski. V uge-
sih so imele primerne uhane.

K vsem narodnim noSam so se nosile bele, doma ple-
tene nogavice dokolenke in &rne, nizke, usnjate &evlje. No-
gavice so bile pletene po vzorcu ribje kosti ali pa polzki.
Slednji so se vecjidel nosili s korodko (ziljsko) narodno
nofo. Nogavice so bile pod koleni pritrjene z Zivordeéo
pentljo.

V desni roki se je nosilo masno knjigo in z Gipkami
obrobljen, poSkrobljen robéek,

Gotovo Vas bo tudi zanimala slovenska narodna nosa
iz okolice Trsta (mandrijerska), zato Vam jo tudi v krat-
kem popiSem.

Srajea, ki jo nazivajo “oplede” ali “srajcka,” ima gori
Siroke, doli ozke rokava. Na ramenu, preko rokavnega
Siva, je okrasena z bogato vezenim pasom, a konfujejo se
rokavi z éipkasto zapestnico. Tudi pod vratom je okradena
z Cipkami.

Zivotek “fanelca™ imenovan, je spojen s krilom, a na-
vadno ni iste barve, ter je pri dekletih svetlejsi, pri Zenah
temen (¢rn ali vijoli¢ast), pri vseh pa z cvetkastim vzorcem,
Zelo Siroko krilo je obrobljeno z 35 do 30 cm Sirokim tra-
kom (“flokom”) v barvi, ki kontrastira barvi krila. Tako
vidimo najveckrat sledece barvne sestave:

krilo érno — flok moder,

krilo érno — flok vijoliéast,

krilo vijolidasto — ——flok Zivorde¢,
krilo modro — flok oranZnordeé.

Prva dva barvna sestava nosijo poroéene Zene, ostala
pa dekleta,

Predpasnik je Sirok, svilen, a naredko posejan z mali-
mi roZicami v Zivih barvah.

Okoli pasu se nosi ca 15 em Sirok trak v poljubnih
barvah. Pogostoma je vzorec progast ali Skotski, a v Bar-
kovljah so priljubljeni enobarvni, modri ali vijolidasti tra-
kovi, ki so ob zakljuku izvezeni z belo svilo. Spredaj visi
dolga pentlja traku do roba krila.

Po zimi se nosi tudi pla3¢, ki sega do pasu ter ima
ozka rokava in je brez ovratnika. Oblika je moSka, ozka.
Plas¢ je &rn a je spredaj okraSen z velikimi belimi gumbi.

Posebnost te mandrijerske nose so ¢udovito lepo ve-



358

zene bele pece ali rute, ki so obrobljene z Sirokimi &ipka-
mi. Te rute “fecov” imenovane, zaveZejo okoli glave tako,
da visi okraseni del ozko ¢ez hrbet, a sprednji mocneje po-
Skrobani del pokriva pricesko tja do Cela.

Manjsa ruta s podobno ali enako ornamentiko, izdelano
z belim vezenjem, se v trikot zloZena obesi okrog vratu, da
pokrijé hrbet in rame. Spredaj se konci zataknejo za pas.

Nogavice, domafega izvora, so bele, a érni usnjeni
éevlji so nizki, odprti ter brez zaponke, okraseni samo z
malo &rno pentljico. Za parado se nosijo ¢evlji iz brunela
(satenu podobno blago).

Koroska narodna noSa iz ziljske doline je pa precej
tezka za popisati, zato sem Vam prinesla seboj kar en
vzorec in katero to zanima si bo lahko bolj natanko ogledala.
Je zelo lepa in zanimiva, posebno ker je malo drugacna kot
smo je mi navajeni bili na Kranjskem. Gotovo pa bo za-
nimala na$ mladi svet, ker so krilca malo krajsa in zato
bolj priljubljena pri mladini.

Morda vecino stvari, kar sem Vam sedaj povedala, Ze
poznate, a nikoli ni dovolj povdarjeno, da ena malenkost
lahko pokvari celo narodno noso in jo profanira ter odvza-
me njen sveti namen v sedanjem éasu,

V Sloveniji so se nekateri Dekliski krozki pecali s tem,
da so si dolocili eno izmed svojih ¢lanic, ki je bila naj-
spretnejSa v roénih delih, da so jo poslali na Zavod za
Zensko obrt v Ljubljani, kjer so si dekleta natanéno dale
razloziti kroj in delo narodnih no$ in so potem udile svoje
soclanice doma tozadevnega S§ivanja in vezenja. Poznala
sem ve¢ dekliskih krozkov, kjer so si dekleta same sesile in
izvezle krasne narodne noSe.

Jaz mislim, da bi tu nasla en velik in koristen delo-
krog nasSa Slovenska Zenska zveza, Mogla bi vrsiti veliko
propagando in dajati tozadevne nasvete skozi svoj list
“Zarjo” in jaz sem prepric¢ana, da bi se nasle pozrtvovalne
Zene in dekleta med Vami, ki bi se posvetile temu narod-
nemu delu. S tem bi mogla nasa zena resiti vsaj en maj-
hen del nase slovenske zgodovine,

ZensKi svet

NE BODIMO MALENKOSTNE!

DOR je ze precital “To in ono” v septembrski Stevilki

Zarje izpod peresa neutrudljive predsednice gospe Marie
Prisland, mora dati vse priznanje tej skupini slovenskih
Zen, deklet in deklic, ki tako marljivo delujejo vsaka v svoji
podruznici za veéjo ¢ast in korist ne samo nasega sloven-
skega naroda ampak tudi za naso domovino Ameriko. Slo-
venska Zenska zveza ni tako velika organizacija, ker smo
del prav majhnega naroda, a dela te Zveze so tako velika,
da lahko sluzijo za vzgled veliko vedjim in bogatejsim ame-
riskim Zenskim skupinam. Clanice te Zveze so neverjetno
veliko prispevale v svoji narodni navdusenosti in kadar bo-
mo Citali konéni rezultat o vseh Zrtvah in uspehih, bomo Se
bolj ponosno gledali na to zasluzno organizacijo,

Zenska zveza ni v prvi vrsti zavarovalna druzba in pod
to pretvezo se tudi ni nikdar nabiralo ¢lanstva. Namen je
bil predvsem zdruZiti slovensko Zenstvo v eno skupino, ka-
kor$ne najdemo po Ameriki med raznimi drugimi narodi.
Imeli smo precej Stevilna moska drustva, ki so sprejemala
tudi Zenske kot Elanice, a to ni zadostovalo tistim zavednim
zenam, ki so znale ceniti lastno Zensko organizacijo. Na
Celu spretne organizatorice Mrs. Prisland, se je iz malih
zadetkov razvila danadnja lepa druzba zensk, deklet in de-
klic ,katere nikakor ne smejo zavstaviti s takim trudom
zapoceto narodno kulturno delo v okviru S. Z. Zveze. Maj-
hna nevolja, majhen nesporazum radi malenkostnega povi-
ska asesmenta ne sme povzroéiti zlih posledic, katere bi ne
trpela samo Zveza ampak nas narodni ponos. Ne racunaj-
mo vseh dobrin v obliki denarja, s katerim se vendar ne
more vsega kupiti. Cenimo tiste vrednote, ki nam jih nudi
postena in dobra druZba in vdanost nasih dobrih in pleme-

nitih ¢lanic v Stevilnih podruznicah Sirom vse Amerike.
Vsaka &lanica te lepe Zenske druzbe ima gotove odgovorno-
sti napram svojemu narodu in recimo, da je tistih deset
centov zviSanja nekak narodni davek, ali ga ne bo vsaka
rada pladala za skupno korist svojih sosester? Ne prena-
glimo se in ne obsojajmo tistih, ki so vsa ta dolga leta nese-
biéno in marljivo delali za nas$ skupen uspeh. Mrs. Prisland
bi bila lahko posvetila svoje zmoznosti za kaj bolj hvalez-
nega, ampak njena narodna zavest in ljubezen ji ni dala
miru dokler ni izpeljala svoje plemenite in tako potrebne
ideje o izkljuéno Zenski organizaciji v Ameriki. Predno
vzamemo pero v roke, da bi Zalili osebo, ki je vredna vsega
priznanja in pohvale, si temeljito izpraSajmo vest: ali je to
dobro in koristno za tisto organizacijo, ki nas take éastno
zastopa pred amerisko javnostjo?

ODBOR ZA ZMAGO IN TRAJEN MIR

Ameriske zenske, ki so najbolj svobodne in ki najbolj
stremijo doseéi plas v ustroju nase vlade, so si nedavno
ustanovile poseben odbor, ki se bo trudil za dosego zmage
in potem pa za trajen mir. Namen tega odbora je plemenit
in potreben. ZdruZiti je treba Zenske vseh narodnosti, kaj-
ti Zenstvo ene same deZele ne more dosedi ciljev, ki so vaz-
ni za ves svet. Naj nas loéi barva koze, jezik in verska
prepri¢anja, v enem smo in moramo biti vse Zenske edine,
da ne bodo nasi sinovi, ofetje in bratje nikdar veé¢ pognani
v klavnico, katero so do sedaj vedno moski diplomatje in
drzavniki pripravljali za svoje podloZnike. Tisti, ki je
ukazal klanje in pobijanje je vselej odnesel zdravo kozo,
umirali in trpeli so pa ljudje, ki so si Zeleli mirnega so=
Zitja na svetu. V nobeni vladi ni prisel Zenski glas do
upostevanje, kadar se je §lo za odloéitey, ki je pomenila
toliko Zalosti, trpljenja in smrti za ljudstvo. Od sedaj na-
prej pa se moramo zenske strniti v eno moéno zvezo, ki bo
imela moé in vpliv, da se zlo¢in vojne odpravi za vse veé-
ne case.

V senatu so Stirje senatorji: Ball, Burton, Hatch in Hill
predloZili resolucijo pod znacko “Win-the-Peace,” katero
zenske prav pridno podpirajo. V tem Zenskem odboru je
za predsednico Mrs. George Fielding Elliot, katera potom
radija razdirja te ideje. Veliko podporo ji dajejo tudi Ste-
vilne Casnikarice, ki v svojih kolonah pojasnjujejo potrebo
in vrednost take akcije. Zavedajo se velike dolZnosti in na-
loge Siriti ideje za pravi¢en in trajen mir. Z Zivo in pi-
sano besedo se Zenstvo pripravlja na Zivljenjske razmere,
ki bodo nastale po tej strahoviti vojni. Vojni vihar nam rusi
temelje sreénega in mirnega rodbinskega Zivljenja in ker
je Zenska dusSa vsake rodbine, je njena sveta dolZnost sto-
piti v vrste tistih, ki se trudijo ustvariti lepSe in praviénejse
razmere med vsemi narodi sveta.

Nedavno je zborovalo tudi dvesto znanstvenikov iz raz-
nih poklicev, ki so imeli v pretresu vprafanje trajnega mi-
ru. Po njih mnenju je izobrazba najboljsa garancija za
mir. Véasih smo stavili svoje upanje v vero, a & hote-
mo biti odkritosréni, moramo priznati da so v to vojno za-
pleteni verski narodi in ne kaksni divjaki. Ce pomislimo
na vse tiste Stevilne slovenske zrtve, ki jih je pognala v
smrt Italija, kjer je glavni sedez katoli¢anstva, potem se
moramo vprasati, kako je to, da je cerkev ostala gluha in
slepa za vse to kriviéno postopanje proti zasuznjenim Slo-
vencem? Ozrimo se na vecjo ¢lovesko druzino, na Etiopce,
katerim je Mussolini zaigral krvavo koraénico, ne da bi ga
bil kdo prijel za roko in ga posvaril in odvrnil od tega pre-
gresnega koraka. Resnica je, da v Italiji ni kruha za vse
in tako je Mussolini z ropom in umorom resil to ekonom-
sko vprasanje. Namen posveduje cilj in res ni nihée opo-
rekal tej kriviéni vojni napram Etiopcem, dasi so tudi krist-
jani. Postenemu cloveku se je zdel ta napad veliko hudo-
delstvo, ki zasluzi enako veliko kazen, a kaj so storili na-
rodovi zastopniki v Genevi? Kral Selassie je zastonj pro-
sil pomo¢i. Tudi velika Anglija, zaS¢itnica miru in reda
na svetu, se ni zganila, Po Suedkem kanalu so se rinili
tezki vojni tovori, ki so s svojo visoko colnino polnili Zepe
delni¢arjev. Nihée teh se ni zmenil, kdo je kriv in kdo je



nedolZen. General Badoglio je bil tista zverina, ki je uka-
zal metati bombe, mesarjenje in poziganje v Etiopiji. Ita-
lijanski kralj je bil o vseh teh zlo¢inih tofno pouéen in po
zdravi ¢loveski pameti je on ravno tako kriv, kakor tisti, ki
so se vojne dejansko udeleZili. Zakaj naj bo vojna nekaj
opravi¢ljivega za vladarje, ki se smatrajo postavljene od
Boga? Bog ni nikjer v svojih naukih priporoéal vojne. V
vseh verskih knjigah ¢itamo prelepi verski Jezusov po-
zdrav: “Mir med vami.”

V teh ¢asih je naSa stara domovina v strasnih bojih.
Koder je prej Italijan mesaril, zdaj vihti podivjani Nemec
svoj korobaé. Veliko $tevilo naselbin bo vpepeljenih in kdo
bo mogel oteti nesreéni del naroda, ki je zajet v najhujdih
bitkah med Nemci in zavezniki? Padec Italije nas je tre-
nutno razveselil, a takoj je nastalo vprasanje glede tistih
nems$kih trum, ki vdirajo po nasi slovenski zemlji napre;j.
Zemlja, koder prebiva nad 600,000 zasuznjenih Slovencev in
Hrvatov, bo Se bolj prepojena s ¢lovedko krvjo v teh zad-
njih, smrtnih spopadih.

Petek, 3. septembra, bo vaZzen zgodovinski dan tudi za
nas Slovence, Dan, ko se je Italija brezpogojno podala
ukazom zaveznikov, pomeni lahko dan odresenja za tiste, ki
so bili med prvo svetovno vojno poloZeni na Zrtvenik an-
gleske politike. O Italiji je Gasopisje kaj malo slabega pi-
salo. Vsa grozodejstva so poceli Nemei. O Italijanih ni nih-
ée tako sporoéal, da bi bil kdo obracal oéi in zdihoval. V
Ameriki je na Kolumbusov dan generalni pravdnik poveli-
&al Italijane Zivefe v Ameriki in jih proglasil za prijatelje.
Tisti zasuznjeni primorski Slovenci pa so bili Se-le kas-
neje priznani prijateljem, ko so ameriSki Slovenci poslali
proteste na naSo vlado. Ce vso to kriviéno politiko denemo
na redeto, si ne moremo biti svesti, da bo vprasanje nasih
meja praviéno reSeno sedaj. Po prvi svetovni vojni smo
imeli Slovenci vrlega zagovornika, praviénega drZavnika
pokojnega predsednika Woodrow Wilsona, Moz se je vztraj-
no potegoval za tisti del Primorske, ki je konéno bila vriena
v italijansko Zrelo. Vsa ta dolga leta so ljudje prenasali
strasne krivice in umirali kot nedoline Zrtve na Liparskih
otokih in po drugih nezdravih taboris¢ih. Hitler, ki ga
smatramo za najvedjega krvnika, je hodil k Mussoliniju v
golo in je po njegovih naukih in vzgledih odpiral koncentra-
cijska taboriséa in vzel pod svoje dvomljivo varstvo narod
za narodom. Torej Italija je bila skrajno kruta maéeha na-
pram Slovencem in Hrvatom in kdor bo Italijo sodil, naj
bo dodobra pouten o njenih zloCinskih metodah nad ne-
dolznimi manjSinami. General Wilson ima oblast, oziroma
imel bi jo, de bi se ne bili Nemeci ugnezdili med nase ljud-
stvo. Ime Wilson smo izgovarjali z velikim in svetim spo-
Stovanjem, ko se je ta predsednik potegoval za naSe narod-
ne pravice. Upajmo, da bo sedanji naelnik Wilson uspes-
nejsi in da bo razumel nase praviéne zahteve po zdruZenju
vsega slovenskega naroda, kar ga bo uslo neizprosni smrti.
Med raznimi novicami ¢itamo vest, da je grof Sforza na
potu v Italijo, odkoder je beZal radi Mussolinijeve zahrbt-
nosti. Za nas Slovence je ta grof velika nesrefa. On je
bil &lan tiste komisije v Rapallu, kjer je s svojo zvitostjo
znal vse tako zaobrniti, da so brez vsakega posebnega ugo-
varjanja odrezali nase Primorje od ostalega slovenskega
sveta. Za ta uspeh ga je sam kralj tako visoko povzdignil,
da sme Sforza imenovati italijanskega kralja za svojega
bratranca. To je najvisji red, ki ga deli kraljevo velitan-
stvo in Sforza ga je prejel, ko je prodal Slovence in Hrvate
v italijansko suznjost. Knjige in broSure, ki so bile izdane
o tej transakciji in o kriviénem postopanju z manjsinjskimi
podloZniki tudi za Gasa, ko je bil 3e Sforza na krmilu, nas
lahko svarijo, da se ogibljemo takih naSemu narodu sovraz-
nih oseb, ¢im visje dostojanstvo, tem velja nevarnost za
nas.

Italijanske armade so odlozile oroZje a njihovo krvavo
delo opravljajo sedaj s tem ve&jo strastjo tiste nemske di-
vizije, ki so se znale utihotapiti medtem &asom celo v pre-
stolico Rim. Najvedja laZ in nesramnost pa je njih trditev,
da so prisle 8&itit Vatikan, kakor da je bil ta zaveznikom
najbolj na piki.
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Nadaljni potek vojne vsi nestrpno zasledujemo in Ze-
limo najhitrejSe resitve za tiste, ki so tam ujeti in za nase
hrabre ameriske vojake, ki so §li v daljne kraje zastavit
svoje Zivljenje za plemenite ideje svobodomiselnih vodite-
ljev. Da bi se uresniCile vse tiste prerokbe, ki napovedu-
jejo konec vojne Se to jesen, potem se bodo olajSale skrbi
tiso¢erih mater in Zen, ki imajo svoje drage v tem strainem
vojnem meteZu. Da bi se kaj takega nikdar ve¢ ne pono-
vilo pa moramo skrbeti Zenske vseh narodnosti in vseh ple-
men celega sveta. Odpravimo silo oroZja in zaénimo ure-
jevat &loveske probleme z Elovesko razsodnostjo in razum-
nostjo.

MRS. ROOSEVELT POTUJE ZA RDECI KRIZ

Mrs. Roosevelt ni Zenska, ki bi se dala vezat od raz-
mer, v katere jo je postavila ¢loveska druzba, ki pricakuje,
da bo sedela doma in sprejemala goste. Njene dolZnosti jo
klicejo dale¢ po svetu, kakor dale¢ je bila odpeljana ameri-
Ska vojna sila. Kot prva gospa v nasih drZavah se Zeli pre-
pricati o poslovanju in oskrbi nasih zdravih in bolnih vo-
jakov, ki gotovo cenijo vsak obisk posebno Se od Zene, ki
bi lahko zivela brez vseh takih naporov. Potovanje za kra-
tek ¢as je vse nekaj drugega kakor potovanje Mrs. Roose-
velt, ki se ni vstradila nobenih nevarnosti, katerim je da-
nes izpostavljena. Mudila se je v Angliji in je tam po-
brala, kar je videla praktiénosti, katero je pozneje amerisko
Zenstvo sprejelo in prikrojilo za naSe razmere,

Na daljnem Pacifiku so po raznih otoéjih posamezne
skupine ameriskih vojakov, ki prenasajo vse neprijetnosti
Zivljenja v zunglu in tropiénih krajih. Amerika skusa olaj-
Sati zivljenje vsem tistim ¢etam, ki so se $le borit za svo-
bodo in kdo more bolje pregledati kaj vse bi bilo e treba
napravit v teh oddaljenih postojankah, kakor Zenska, ki
pojmi vse gorje domotoZja in pomanjkanja.

V daljni Novi Zelandiji in Avstraliji so navduieno po-
zdravili pogumno in plemenito gospo Roosevelt in ji raz-
kazali vse poslovanje od domaéih zavodov in kar je bilo
zgrajenega tekom vojne od ameriSkih vojakov in delavcev.
Ne samo angleSko prebivalstvo ampak tudi prvotni doma-
¢ini Maori so svedano pozdravili dobrodosdlo obiskovalko
iz Severne Amerike. Od dne do dne &itamo v njeni koloni
vse vaznejie dogodke in vecje utise, ki jih je gospa Roose-
velt dobila tekom tega obseZnega potovanja. Zelimo ji
krepkega zdravja in pa srefen povratek nazaj v Belo hiSo.

Rde¢i Kriz vidi pomanjkanje Zenskih rok po raznih
oddaljenih taboriséih in =zato skuSa osnovati posamezne
edinice Zensk, ki bi skrbele za domacnost, za razvedrilo in
stik s civilizacijo. Te Zenske bi bile nekaka vez med domom
in tujino, kjer vojaki pogre$ajo sto in sto razli¢nih udob-
nosti, katerih so bili prej vajeni. Po raznih krajih so te-
zave glede hrane in tudi kuhe, katere so bili na3i vojaki na-
vajeni, V tem oziru je posebno teZko tam, kjer ne razu-
mejo jezika in Zenska posredovalka bi lahko nasla pri do-
macinih veé sodelovanja v tem oziru, Zenska si zna ust-
variti domace ognjiste, kamor jo usoda zanese in zato je
zenska roka potrebna posebno za tiste, ki se zdravijo v raz-
nih bolnidnicah daleé pro¢ od doma.

Dekleta, ki ste Se v dvomih za kateri stan bi se od-
logile, ne pozabite in ne prezrite najplemenitejSega pokli-
ca bolniske streznice. Po vseh veéjih mestih so izyrstne
Sole in vsa pojasnila lahko dobite v svojem kraju, kjerkoli
ste. Ta poklic je najvaZnej3i za vsako.Zensko.

VELIKA SLAVNOST &T. 20

V nedeljo 24. oktobra bo praznovala podruznica §t. 20
v Jolietu petnajstletnico obstanka. Ob tej priliki bo tudi
prvi nastop nasega uniformiranega mladinskega krozka, 45
po Stevilu. Uniforme, katere bodo imele prvié na sebi bo-
do blagoslovljene, kakor tudi bandero in slovenska zastava.
Botrovali bodo star§i mladinskih ¢lanic. Vse to se bo vr-
Silo pri slovesni sveti masi ob enajstih.

Pred sveto mago bo slavnostna parada na éelu starej-
sih kadetk, oziroma nadih “championship Cadets” in Joliet
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High School ter St. Joseph School godbi ter kroZki iz bli-
Zine. Leto3nja slavnost bo primeroma enaka slavnosti sta-
rejSih kadetk lansko jesen in to na Zeljo mladinskih &lanic,
ki hoéejo biti vaine, kakor “ta velike.”

Cerkvene obrede bodo opravili Zupnik Rev. Mathias
Butala.

Cerkveno petje bo pod vodstvom profesorja Anthony
Rozman-a. Po sveti masi bo slavnostni obed. Za botre bo
preskrbljen poseben prostor v cerkvi in tudi v dvorani. Po
obedu bo podan bogat program. Pritakuje se navzoénost
odliénih oseb in priljubljenih glavnih odbornic, (Glavne od-
bornice pridejo na stroske podruZnice in ne Zveze.)

Slavnost kot bo ta, ni $e bila v nasi naselbini. To je
prvi¢, da bodo imele ¢lanice mladinskega oddelka parado
in pa tako pomenljivo slovesnost. Glavna nalelnica vsega
programa za ta dan je nasa nadvse agilna blagajniéarka in
konvenéna kraljica Mrs. Mary C. Terlep. Dalje so v odboru
Mrs. Josephine Erjavec, Mrs. Anna Korevec, Mrs. Mary
Kunstek, Elizabeth Kostelec in Olga Erjavec. Vsaka izmed
omenjenih je nadelnica posebnemu odboru, ki ima gotove
stvari v oskrbi.

Botri in boterce bodo dobili 3e posebna pisma s pojas-
nilom glede ¢asa za sestanek, itd.

Tem potom se vabi vsa ostala drustva in &lanice od bli-
zu in daled. Prav gotovo boste imeli lepo zabavo v nadi ve-
seli druZbil

Lepe pozdrave in na svidenje dne 24. oktobra!

PUBLICITETNI ODBOR.

(5 )

ZVEZINA HIMNA

Po dolo¢bi konvencije, so bile na vsako po-
druZnico poslane note za zvezino himno, katero
je spisal in uglasbil pesnik in skladatelj Mr.
Ivan Zorman v Clevelandu in ki je priobéena v
nasi pesmarici “Zapojmo.”

Slovenke rade pojemo, zato sem prepria-
na, da bo z notami ustrezeno, ter da bodo &la-
nice ob kaki priliki z veseljem in ubrano za-
pele Zvezino himno.

Strodke za note se bo krilo iz prebitka od
pesmarice. Tako bodo podruZnice vsaj neko-
liko nagrajene za svoj trud pri razprodaji pes-
maric. Ce bi kak3na podruZnica Zelela vet not,
naj mi takoj sporo¢i, ker nekaj jih imam Se na
roki in z njimi lahko postreZem dokler zaloga ne
poide.

S prijaznimi pozdravi,
MARIE PRISLAND.

\ J
PRISPEVKI ZA JUGOSLAV RELIF, SLOVENSKA
SEKCIJA
A b R S e e A R e T O T e T v Ry P $2,089.21
Podr. &t. 29, Browndale, Pa., je poslala ... 9.00

Darovali so sledeéi: &t, 29, svoto pet dolarjev.
Po en dolar: Mrs. Kayeh, Mrs. Pristavec, Mrs.
Rebernik in Anna Elovar,

Nabrano skupaj wuend2,108.21

Iskrena hvala vsem, ki so prispevali v ta namen. Pripo-
rotamo se za nadaljne prispevke, saj gre za ubogi narod
v stari domovini in tudi tisti, ki so sreéni in nimajo tam
svojcev, so lepo prodeni, da prispevajo. Naj vsak daruje
zato, da pomaga svojemu narodu. Storimo svojo dolinost!

PRISPEVKI ZA SANS

Zadnj@ 1ZKAZII0 ittt (O 20
g S R T LR e et 2 135.50
oA a0 oAl O e e 2000

Nabranega do 15. avgusta 1943 ........ccveieennnd  759.75

NajlepSe priznanje mali slovenski naselbini v Warren,
Ohio, drustvom in pa podruznici §t. 54 za plementi odziv in
poZrtvovalnost, da se je skupaj zbrala imenitna svota
$135.50 za Slovensko ameriski narodni svet. Lepa svota se
je nabrala potom kazanja premikajoéih slik za kar se je
brezplaéno potrudil Mr. John Petrich, soprog Mrs. Anne
Petrich na3e glavne odbornice in predsednice St. 54, v
Warren, Ohio. Pri predstavi je prisla v blagajno svota
$49.14. Med predstavo je zabaval posetnike s svojim orke-
strom Mr. Jack Persin in poklonil svoj ¢as v ta namen.
Tajnik SNPJ je nabral svoto $46.05, Mrs. Rose Racher,
agilna tajnica podruZnice st. 54 v Warren, Ohio, je nabra-
la lepo svoto $40.75, kar je vse skupaj zneslo lepo svoto
$135.50 (44centov je bilo za postne stroske). Darovali so
slededi: Po deset dolarjev: Drustvo Jan Hus SNPJ] (to je
dobil Jos. Jez); drustvo Bratska Sloga st. 32; §t. 54 SZZ.
Po pet dolarjev: John Petri¢, Frank Petrié¢, Anton Zuga st.
Po &tiri dolarje: Helen F. Gradishar. Po dva dolarja:
Frank R. Racher, Vincent M. Habi&, Anton Sajn Jr., Frank
Pavlin, Mary Yankovich, Anton Gorenz in Joseph in Fran-
ces Jez. Po en dolar: Vincent Tomsich, Jennie Remik,
George Novakovich, John Star, Ladie Gorenc, Frank Gra.
dishar, Anton Rudin, John Riffel, Elizabeth Persin, Jo-
seph Glavan, Jack Persin Jr.,, Anton Stavana, Jack Per-
sin, Sr., Frank Modic, Blaz Rek, Caroline Smuk, Anton
Sajn, Sr., Rose Korosec, Antonija Koejan in Stefan Dol-
gan, Po 75 centov: Brigita Gliha, Po 50 centov Vincenc
Matok, Mary Waltko, Karl Tomazin, Simon Mrvos, Anton
Martincic. Po 25 centov: John Sabotin,

Iskrena hvala vsem darovalcem in nabirateljem za ta
dobrodelni namen. Casi se naglo pribliZujejo, ko bo treba
v resnici pokazati nasSo narodno zavest. Mnogi kaZejo svo-
jo narodnost samo z besedo, toda vsi vemo, da se mora de-
jansko pokazati, ko pride tisti ¢as, ko bo narod doma prost
verig. Torej kdor Se ni dal, naj da sedaj. Bodite med
tistimi, ki so priskocili ob pravem ¢éasu na pomoé. Bog
pla¢aj vsem skupaj!

)
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ZA RDECI KRIZ

Od prej nabranega ........
5t. 77 N. 8. Pittsburgh, Pa
St. Cleveland, Ohio ......
St. 105 Detroit, Mich.
Pudar:ln A]ncc Kodrich
druznice §t. 105.

ustunoviteljicn po-

s A BT B O T e o M e P E e P e L )
St, 113, Poldica’ Podgornlk «iiiiciviciii i v 2.00
Skupaj se je nabralo ... ...51,269.99

Pri st. 85, De Pue, [llinois, je darovala Mrs. Joseph:ne
Perhne $2.00. V zadnjem porogilu je bilo pomotoma po-
roéano en dolar,

Iskrena hvala podruZnici 3t. 40, Lorain, Ohio, ki se je
pridno potrudila za JPO-SS in za Rde&i kriZ ter skupaj
zbrala lepo svoto, da je vsak sklad prejel dvajset dolarjev.
To je zelo lep zgled in priporoéamo tudi drugim podruZni-
cam, da sledijo nasim velikodudnim in poZrtvovalnim se-
stram teh podruZnic. Sréna hvala vsem skupaj!

Prispevke za vse te sklade posljite na glavni urad za
kar Ze naprej lepa hvala,

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.
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Marjetica

Spisal Anton Koder

D S P Y,
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Srakar je bil moZak stare korenine. Sege in navade
mladega ljudstva so se mu dozdevale vedno brezumne in
ker se ni priSteval on brezpametnim, sovrazil jih je prav iz
srca. Njegova oprava je bila, to se ve, prav priprosta, No-
sil je po leti in po zimi klobuk sirokokrajevee, kakor iz kre-
silne gobe, in sicer brez traku, debelo hodnikovo srajeo, ru-
jave irhaste hlace do kolen na rdeéih Skrlatastih ¢éc» kriz
pripetih hla¢nikih. Obuvala pa po leti niti poznal ni. Po
zimi je natikal kvedraste ¢evlje z rujavimi golenicam, v ka-
tere je nastlal mesto nogavic ovsene ali rZene slame. In
nikedar ni ozebel v stopala. Povrh, in to le tedaj, kedar
je burja tako pihala ez gorjance, da je cvililo pod nogami
in je &irokokrajnik nad mrSavo glavo cvetel v ivju, kakor
¢reSnja v majniku, je ogrinjal vinjev od davnega deda po-
dedovan plas¢ s Sirokim ovratnikom, a brez rokavov,

Kar se tife ostale njegove zunanjost, bila je priprosta,
kakor vse njegovo bitje. Lici in roki si je umil, kedar je
po nakljuéju prifel do vode. Tedaj je pomodil kake tri pote
svoje prste v teko¢ino in potegnil ravno tolikokrat po zija-
vem obrazu. Svojo &Cetinasto, semtertje osivelo brado pa
je bril le ob sobotah, popoludne in sicer tako &isto, kakor
da bi se bil skusal v tem z mladim rdeceliénim farnim kap-
lanom.

Njegova najzvestej$a in najljubSa prijateljica je bila
kratkocevna, turni¢kasta, svetlo okovana pipica. Vanjo je
basal z mazincem desne roke ob novini in nedeljah diSeé
tobak po pol srebrnega groda zavitek, sicer pa tudi semter-
tie ¢eSminovo na peéi suseno listje, ali suho deteljo.

Zapravljivosti in potrate Srakar niti poznal ni. O tem
je prialo tudi njegovo stanovanje. Njegov ded, tretjega
ali cetrtega kolena nazaj v minulost, je postavil na rebri
nad Beriskim selom koco iz smrekovih in borovéevih bru-
nov.

Ker je bil tesar, zidar in krovec vse v eni osebi, mu
to delo ni napravljalo mnogo preglavice. Debla je v bliz-
njem gozdu posekal, domov zvozil, grée in vejevje odstra-
nil, pokladal je drug na druzega in z lesenimi Zreblji pri-
trdil. In &e je veter semtertje nedovoljen vhod poiskal, ga
je urno z blatom, mahovjem in apnom zamasil. Streho pa
je razprostrl iz rZenih otepov, po grebenu in po voglih jo
je zavaroval s smrekovimi skorjami.
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V tej palaci se je rodilo potem in Zivelo nekaj Srakar-
jevih dedov, koliko, ve on izraGuniti na prstih ene roke.
In tu je zagledal tudi on blis¢eco Iué tega sveta. Njegov
oce, ki Ze zdavnaj v grobu poéiva, ga je bil gotovo tudi ve-
sel, kakor vsak, kajti zagotovljen mu je bil njegov rod, ki
bo gospodaril tu, ko njega davnaj ve¢ ne bo. Ce se je
stari Srakar morda Cestokrat goljufal in motil v svojem Ziv-
lienju, tedaj se ni, kajti mladi Juréek mu je bil podoben v
vsem, in tudi sedanji Juri mu ne dela sramote

Srakar pa ni imel samo prijazne, dobro s panjaéi in
suhljadjo notri do malih oken zavarovane koce, v oblizji se
mu je smehljal tudi Stirirazorni zelnik poln zelenjadi, nekaj
solnénih roz, pelina, hrena, in v sredi celo gredica rozma-
rina, nagelinov in raznega cvetlji¢ja. Cemu vse to in taka
potrata, zvemo pozneje. Povrh se je razprostirala za
rebrijo e njivica sodivja in jetmena. V hlevu na zahodni
strani kote pa sta meketali zjutraj na vsezgodaj dve dolgo-
bradi, polnovimnati kozi.

Naposled pa je imel Srakar Se nekaj, kar smo zakrivali
najdalje. Povedati moramo, da nasé Srakar ni samotaril v
svoji koc¢i. Imel je ob vecerih, praznikih in nedeljah za
drus¢ino Marjetico, petnajstletno deklico.

Ljudje pa, ki so Ze bili tedaj hudobni, kakor so baje
de dandanes, zavidali so ga baje zaradi tega, meneé, da je
Marjetica prav lepa deklica, da so njeni érni lasje krasnejsi
od las vaskih deklic, njen obraz, oéi in vse prijetniSe od
marsikatere posestniSke héere. Eni pa so se spozabili celo
tako dale¢, da so trdili, da baje Srakar niti oZenjen ni bil po
bozjih in cerkvenih postavah, da je bila njegova rajnca
tuja Zenska, da sploh ne vedo, kaj bi rekli o Marjetici in
njenem reditelju.

Poslednje pa je bila laz, kakor je mnogo neresni¢nega,
kar razdira vaska druhal pri kolovratih in kozaréku Zgane-
ga. Srakar se je v svojem petindvajsetem letu zaljubil, v
tridesetem nekje na tujem, ker mu je branil doma fajmo-
Ster, soseska in komisar in kdo ve, kdo Se vse, po kr&¢anski
poroéil, ter potem trideset let sladkost zakonskega Zivlje-
nja uzival. Sad te skrivne sree je bila Marjetica. Spolni-
la je stoprv Sesto leto, ko so odnesli Stirje moZje mater tja
med grobovje,

Srakar pa je potiskaval odslej svoje Sirokokrajno po-
krivalo bolj na o&i, hitreje je spudéal dim iz turnicaste
pipe in malo je govoril.

Marijetica je pasla kozi po rebri in po gos¢i vsak dan
od jutra do vecera.

Svojo mater, blago starko, katera jo je pestovala ne-
kdaj, je jedva poznala. Cutila se je torej zapudéeno in sa-
motno. S solzami v ofeh je gonila kozi na paso. Ob str-
mini je ved potov naslonila v roki periS&e in slonela kakor
brez zivljenja in z mokrim pogledom se je vracala zvecer
v ofetovo koco.

Oce je tedaj odlozil Sirokokrajno pokrivalo, prislonil

Spomini na stari kraj

Slike nam mnogokrat veé povedo kot
pa branje, zato bomo vsak mesec od-
slej priobéili slike od nasih vasic, tr-
gov in mest v nikdar pozabljenem sta-
rem kraju, V duhu bomo Sli po No-
tranjskem, Stajerskem, Gorenjski in
Dolenjski in tudi po Hrvaskem in Srb-
skem, in si obujali lepe spomine na
preteklost . . .

To pot smo na Notranjskem v oko-
lici Cerknice.
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pipo na zapecek, vkresal ogenj na ognjiscu, tekal bosopet
okoli njega in pristavil ovsen sok za velerjo. Marjetica pa
je vzela golido in $la mlest kozi. Med mleko pa so jej
kropile veckrat solze, a sama ni vedela zakaj.

Srakarjeva vecerja ni bila niti imenitna, niti dolgo-
trajna. Oce se je SCenil navadno na veZni prag, potegnil z
zuljavo desnico velik kriz po rujavem obrazu, Marjetica pa
je sedla na stoléek in odgovarjala roditeljevi molitvi.

Po veéerji je natlagil Srakar $e eno pipo tobaka in spu-
8¢al s prekrizanima rokama med pripovedovanjem razlié-
nih dogodeb iz svoje minulosti cele oblake dima v lesene
sajaste tramove nad seboj. Marjefica je med tem pospra-
vila posodo in osnazila, privrgla Se nekaj suhljadi na og-
njisée ter sedla za kolovrat, ali vzela Sivanje v narogje in
posludala ocetove povesti. A to ni trajalo dolgo. Srakar je
zgodaj legel k pocitku in z zarjo vstajal. Ko so jele uga-
Sevati zadnje Zrjavéine zvezde na ognjiséu, iztrkal je pipo
ob palec leve roke, snel debelojagodast molek raz lesen Ze-
belj pod svetim razpelom in pricela se je precej dolga veler-
na molitev. Po molitvi je moralo biti vse tiho in mirno v
hisi. Poleti je spaval Srakar v senu nad kozjim hlevom.
Taka postelja je najbolj zdrava, je trdil éestokrat, in tudi
Marjetici je bilo to po volji. Tedaj je prizgala Se veckrat
les¢erbo, ostajala dalje pri delu, ali brala kaj iz Zivljenja
svetnikov. Poslednja knjiga je bila razen male pratike edi-
na pri hi%i. Srakar ni umel sicer na branje, a pratiko je
imel v mazincu. O polno&i bi bil nasel, kako vreme kaze,
kedaj se priéno pasji dnevi, kedaj prvi krajec in druge ime-
nitnise stvari.

Pozimi pa je bilo zopet vse drugace. Srakar ni ljubil
mehkopernatega leziSéa in ga tudi imel ni. Kako neki?
Kuretine ni klal za kosilo in vegerjo, v mesto ni hodil po
kupéiji in tudi noveev bi bilo $koda za tako potrato. Vrh
siroke zelenocinjaste peCi je razprostrl Stiri deske, pa ta-
ko, da je bilo vzglavje viSje od vznoZja. Tija je legel v ru-
javih irhastih hlagah in hodnikovi srajci. Sirokokrajno po-
krivalo ali pa tudi zuljava pest mu je bila za blazino. Odeje
pa niti potreboval ni, kajti v peéi je tlel no¢ in dan gréav
gabrov ali bukov panjaé.

Jasno je tedaj, da je imela Marjetica pozimi dolgodas-
neje velere, nego poleti. Precej po molitvi je sla v svojo
kamrico in legla k poéitku, a spala ni, kaker je navada bolj
odrasli mladini. Premisljevala je ¢estokrat do polnoéi in Se
dalje mnogo, prav mnogo. A &e bi jo bil vprasal kedo, kaj,
moléala bi bila morda, ne vedela bi odgovora. Dostikrat je
v postelji tudi jokala. Ne vemo, ali zaradi tega, ker je bila
sirota brez matere, ali ker je bil ofe resen in navadno malo-
beseden, ali pa zaradi obojega. Kedo bi uganil to?

V Beriskem selu je navada, kakor baje povsod, da fan-
tie po nodi vasujejo pod okni s svojimi ljubicami. Potem
pa zapojo sredi vasi pod lipo v dol in gore odmevajoco fan-
tovsko pesem.

Marjetica je ¢ula veckrat v svojo tiho kamrico tako
petje. In tedaj je odslonila vselej oknice in poslusala.
Marsikaterikrat pa jej je kanila solza na obraz, kedar je
vtihnilo petje, kajti bilo ji je povSeéi. In ko bi jo bil
vprasal kedo, zakaj, ne znala bi bila odgovora. Tako bi
bile moléale baje vse ali vsaj polovica Beridkih deklic. Ven-
dar polagoma zvedo vse, kaj je fantovsko petje sredi vasi,
kaj pomenja ono, kaj neko skrivno, prav skrivno Cutilo v
prsih. Vse to je zvedela polagoma tudi Marjetica.

II.

Dejali smo, da je Srakar zgodaj vstajal. Najprvo je
poklical Marjetico. A pogosto ga je celo ona prekosila.
Potem je vzel raz polico iz lonéene sklede perid¢e jeCmena
lastnega pridelka in Sel odpirat kocine duri. Pred pragom
ga je Ze klicala in ¢akala zbrana druSéina, Stiri Copaste,
pisane koko$i s svetlo spreminjavim petelinom na éelu, Sra-
kar je dvignil tedaj perisée in vzkliknil: “Oh, kaka lakota!
Nate!” in raztresel dale¢ na okrog zrnja. To pa je vedel
dobro, zakaj dela tako., Med Srakarjevo kuretino je bilo,
kakor povsod, precej zavisti in nevoséljivosti. Hud boj s
trdimi kljuni se je vnel ve¢ potov za eno samo zrnce. In

niti ponosen gospodar, petelin ni mogel pomiriti urno svoje
druzine.

Marjetica je kure prav rada imela, Velikokrat je ob
pozinkih nabirala na njivah ostalo klasje za nje. A petelin
ji ni bil po godu. Cestokrat je dejala: “Oc&e, emu je pete-
lin? On sne za dve kokosi, ne koristi pa ni¢esar.”

Tedaj je Srakar vzel pipo iz ust, po tleh pljunil in pol
smeje, pol resen rekel: “Kaj ti ves?” Vcasih je pa tudi
ob takih priloZnostih z boso nogo po tleh poteptal in se za-
grozil: “Tako je prav, tako mora biti!” In Marjetica je
vedela, da proti temu ni veé ugovora, ¢ceravno se ji je do-
zdeval petelin velika potrata pri hisi.

Po zajutreku, to je po vzitju sklede zavrelega kozjega
mleka z nadrobljenim ovsenjakom gnala je Marjetica kozi
na paso. Prej pa je raz steno snela svojo torbico, dela va-
njo kos kruha za juzino, ve¢ potov tudi knjigo “Zivljenje
svetnikov™ in od$la je po rebri in strmi za kozama,

Srakar je ostajal pri domu, to je, ¢e je imel kaj oprav-
ka. A brez tega je bil redkoma. Umel je mnogo poslov,
Ce je poSel eden, lotil se je druzega. Najved zasluzka mu
je dajalo vezenje koSev in izdelovanje razlicnega hiSnega
orodja. Vaske gospodinje pa niso mogle dovolj prehvaliti
zaradi njegove rocnosti. Vse, kar je prislo iz njegove roke,
bilo je ugodno in prav. Kedar mu je poslo tudi to delo,
tedaj je vzel canjico, zakrivljen noz in odSel v gozd zelenih,
koSatih jelk in smrek in je nabiral smolo,

Doma jo je ¢istil in kuhal na ognjiséu in pri fari pro-
dajal za drage denarje.

Novcev ni zapijal nikedar. Kréma mu je bila tuja,
hranil je zasluzek varno, a nihée ni vedel kje. In ljudje so
trdili, da je Srakar precej peticen.

Nedelja je bila pri Srakarjevih vedno svet, praznicen
dan.

Ze v soboto popoldne je smela prignati Marjetica nekaj
ur prej kozi domov. Tako je hotel Srakar in tako se je tudi
godilo, Potem se je pricela priprava za prihodnji dan.
Marjetica je morala vzeti posodo in hajdi k studencu po vo-
do, Potem je snela oknica in jih spirala v teko&ini. Po-
leti je muh in prahu dovolj povsod, tudi pri Srakarjevih ni
bilo drugace. In vse to zahteva skrbnega &iS&enja. Tudi
vezine in higine duri so morale biti lepo omite. Oge tega
sicer ni veleval, $e celo trdil je, da jim prevelika moda $ko-
duje, da se krive in padijo, a Marjetica jih ni mogla videti
takih in njena je obveljala. Reditelj ji ni ugovarjal.

Kaj pa jedilna posoda in v kotu tri zastarele podobe,
zadnje vecerje, svetega BoStjana, oetovega patrona, pol-
nega puséic, in svete Katarine z velikanskim kolesom? Vse
je moralo biti ¢isto in obrisano. Javorjeva miza, semtertje
s érvivimi poti preorana in trije enaki stoli z naslanjaéi in
vrezanimi imeni Izvelicarja in boZje Porodnice, pa so se le-
sketal kakor novi, in bili so tako beli, da bi z ofali ne bil
nagel madeza na njih. Ko je Marjetica pospravljala in &i-
stila pohistvo, vrgel je Srakar koso in grablje &ez ramo,
zadel palicast kos in odSel na njivo, kier je ukosil nekaj
detelje za kozi. V nedeljo zjutraj namreé ni gonila Marje-
tica na paso, kozi pa stradati nista smeli.

Prisedsi domoy je sedel in obril svojo &¢etinasto brado
in sicer brez ogledala. Marjetica mu je morala pogladiti
hodnikovo, a belo srajco ter popraviti in urediti, kar je bilo
se potreba.

Sam pa je vzel raz zapefek cevlje z visokimi golenica-
mi, jih ogistil in namazal z mastjo, kajti ob nedeljah ni
hodil bos, kar smo pozabili poprej povedati. Saj bi pa
tudi ne bilo lepo in spodobno, v nedeljo v cerkvi ali pred
cerkvijo postajati z bosimi nogami in prizigati s kresilno
gobo pipo tobaka in se pomenkovati s sosedi in farnimi go-
spodarji.

V nedeljo zjutraj je bilo pri Srakarjevih najprijetnejse.
Gospodar je hodil k jutranjemu boZjemu opravilu, Marje-
tica pa je ostala sama doma. A imela je dela ez glavo. Sa-
ma ni vedela, kaj bi bila prijela prej v roko. Kozi sta me-
ketali na vse zgodaj.

(Dalje prihodnjic)
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St. 1, Sheboygan, Wis.—Ko Je bilo
po glavnem uradu razpisano splosno
glasovanje, da se razveljavi sklep Seste
konvencije, kar se ti¢e poviSanja ases-
menta, se je isto glasovanje vriilo na
seji 14, septembra.

Volitey je izpadla, kakor smo pri¢a-
kovale, da se asesment zvisa na 35 me-
seéno, Zadeva je bila dovolj razglaSena
in pojasnena in upamo, da bomo odslej
zopet v dobrovoljni prijaznosti sode-
lovale skupno za veéjo in uglednejso
Zvezo,

Kakor ste ¢itale v zapisniku polletne
seje glavnega odbora, je na%a podruZ-
nica med drugimi priporoéala, da naj
ostanejo plage vsem glavnim odborni-
cam po starem, da se znizajo strodki
Nasa glavna predsednica, ki je élani-
ca naSe podruZnice, se je enostavno
odrekla novi plaéi, ker nemara, da bi
se njej oponasala zvisana plaéa pri
Zvezi, kakor je sklenila konvencija.
Radi tega je bile sklenjeno na seji, da
ako ostanejo nove plade vsem glavnim
odbornicam, naj isto drZi tudi za glav-
no predsednico. Vse vemo, posebno
katera je kdaj njo obiskala na njenem
domu. da ima skrb, delo in osebne
stiroSke pri uradu glavne predsednice.
Gotovo, ako bi katerakoli posvecala
toliko pozornosti pri drugem podjetju,
bi dobila za svojo delo tudi primerno
nplaco.

Dne 11. septembra smo imeli v Stan-
dart dvorani javni shod. Glavna go-
vornika sta bila drzavni senator Gus.
W. Buchen in Mr. Etbin Kristan, glav-
ni predsednik SANSa. SliSali smo raz-
ne velepomembne mednarodne zadeve,
katere se vriijo in je skoraj nemogode
zasledovat v teh razburkanih ¢asih.

Nastopila sta tudi dva Zenska pev-
ska zbora in sicer pevke od SA Zdru-
Zenja pod vodstvom Miss Olge Plesec
in_pa pevski klub naSe podruZnice, pod
vodstvom organistke Mrs, Louis Fran-
ces. Vsi so se zelo laskavo izrazili o
nastopih obeh klubov,

Za sklep Zelim opomniti vse nase
Zenske in dekleta, da bomo sedaj, ko je
to delo konéano, zafele bolj pridno z
nuinim delom pri Rdeéem krizu. Ko
boste prejele to Zarjo, bomo Ze imele
veliko dela razieljenega. Prosimo, po-
kazite dobro volio in #rtvujte nekaj
prostih ur, ker pomnite, da je velika
potreba in me moramo pomagati.

Mary Godez, podpredsednica.

St. 2, Chicago, MIL.—Seja v septembru
je bila dobro obiskana. Pojasnilo in
glasovalo se je glede novega asesmen-
ta. Razmotrivale smo tudi o vazni
tocki, ki se tite predpriprav za naSo
veliko slavnost, blagoslovitev zastave,
ki se vrSi v nedeljo 24, oktobra, 1943
pri sveti masi ob pol poldne (11:30).
Darovana bo sveta masa za Zive in
umrle &lanice na%e podruznice., Po se-
il bo slavnostni banket v Solski dvo-
rani, na kar bo sledil zelo bogat pro-
gram, po katerem se bo razvijala do-
maéda zabava in plesna veselica.

Vljudno vabimo vse ¢élanice iz bliz-
njih naselbin, South Chicaga, Pullman,
Elmhurst, Aurora, Joliet, La Salle,
Oglesby, Milwaukee, West Allis in She-
boygan. In tudi iz drugih krajev, ka-

tere mogote nisem tukaj nastela, Zelo
bomo vesele vaSega cenjenega poseta.
Zagotavljamo vam obilo zabave in vee-
stranskega uZitka.

Bolne sp bile sestre Margaret Stru-
pek, Mary Polden, Dorothy Zeibert,
Catherine Frankovich, Justine Schwe-
rin, Mrs. Zugish in Mrs. Dolinar.
Zdravie se jim polagoma vracuje, kar
nas veseli in Zelimo popolno okrevanje
vsem bolnim sestram. =

Forodile so se sestre Rose Skoflanec,
Harriet Wencel, Elsie Reich in Mary
Paranich, Cestitamo in obilo srece!

Teta Storklja je obiskala sestre Jen-
nie Grill, Frances Terselich, Evelyn
Tome in Vicola Strupeck. Mnogo
zdravia in nage iskrene cestitke!

Prihodnja seja se vrsi 14. oktobra.
Da bo ta seja zelo vazna, mi ni treba
poudarjati, Upati je. da boste vse na-
vzoce, ter pokazale svojo sestrsko vza-
iemmnost in zanimanje. Prosim tudi, da
plaate mese¢nino ob &asu, za kar vam
lepa hvala. Pozdravljene!

Lillian Kozek, tajnica.

St. 5, Indianapolis, Ind.—Drage se-
stre! Iz naSe srede smo zopet izgubile
eno dobro in zvesto élanico, katero bo-
mo zelo pogresale in to je sestra Jo-
sephine Barbarié, Bila je dobra go-
spodinja in mati sveji druZini. Pri
nasi podruZniei je bila vet let tajnica
in tudl dobra agitatorica, ki je dobila
lepo Stevilo novih ¢lanic. Njeno ple-
menito delo ji bo vedno v Casten spo-
min, in ¢lanice ji ostanemo hvaleZne.
Ona je dokontala svojo zemeljsko pot
Zivljenja in Bog jo je poklical v veéni
raj za pla¢ilo, Naj poéiva v miru v
hladni zemlji. Njeni rodbini pa izre-
kamo globoko soZalje.

Med nami je veé bolnih é¢lanic in
lepo bo od nas, ako jih bomo vecékrat
obiskale ter jim olajSale trpljenje. Se-
stra Josephine Mevec se nahaja v bol-
nisnici in na domih se zdaj zdravijo
sestre Mary Ule, Bani¢, Kodrmae, An-
drajna in Gole. Iz srca jim 2Zelimo
skorajino okrevanje in da se vidimo
na prihodnji seji.

Sestri Fridi DeZelan je pa teta Stork-
lja prinesla zalo héerko, katera upa-
mo, da bo naSa élanica. Cestitke!

NaSe élanice se vse premalo zani-
majo za seje. V septembru smo pri-
¢akovale boljSo udelezbo, ker je bila
seja zelo vazna. Ako bl prisle na sejo
in slisale vsa poroc¢ila in podatke, po-
tem bi gotovo vse drugade tolmagile
spremembo v pravilih glede novega
asesmenta. Pridite torej na seje in
se prepricajte, kaj je prav za prav pra-
vilno, pa boste gotovo zadovoljne in
ne boste rekle: “Bom pa pustila!” To
ni sestrsko in tudi ne narodno zavedno.
Nasa dolZnost je biti zveste ¢lanice
svojl organizaciji, saj je vendar nasa
zenska organizacija. Vjezite se zares
in pridite na sejo, da vas bo vsaj ¢ez
sto navzotih, potem bomo pa Ze ne-
kaj dobrega ukrenile. Pomnite to, da
povisanja niso krive glavne odbornice
in tudi ne konvencija, paé¢ pa je kriy
primanjkljaj v smrtninskem skladu,
iz katerega se pladuje za pogrebne

strodke in sedanji asesment bo moral
ostati v smrtninskem skladu in treba
bo placati le za Zarjo, katero vse go-
tovo rade beremo in je vredna 10 cen-
tov na mesec prav gotovo.

Pridite na sejo in vem za gotovo, da
ne bomo izgubile nobene élanice.

Vag najlepSe pozdravljam,

Julka Zupandi¢, zapisnikarica.

S, 7, Forest City, Pa.—NaSa seja 5.
septembra je bila povoljno obiskana.
Na Zeljo glavnih odbornic smo razmo-
trivale o povisanju asesmenta, kar je
bilo sklenjeno na zadnji konveneiji
po priporoéilu drzavnega aktuarja, da
meramo par nikelnoy veé placdevati.
Nikar se ne razburjajte prevee in da
bi za tako male cente kak3ne Elanico
izgubile, Ce bo nafa blagajna narasla,
bo s tem postala moténejsa organiza-
cija in me bomo toliko bolj ponosne
in imele veéje koristi v bodoénosti.

NasSe glavne odbornice bodo preskr-
bele, da bo za nas ¢lanice O. K. Kakor
vam je znano, je bilo zmeraj treba
skrbeti, od kje bo prisel denar, da se
bo placalo delegatinjam za konvenci-
jo. Odslej ne bo treba podruznicam
skrbeti za voinje stroske, ker se bo to
dalo iz Zvezine blagajne in s tem bo to
precej olajiano breme vsaki podruznici.

Pozdravljene vse ¢lanice in delegati-
nje zadnje konvencije!

Anna Kameen, predsednica.

St. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Zadnjo sejo je posetila urednica Albina
Novak. Podala nam je vsa pojasnila
glede splodnega glasovanja. Katere
ste bile na seji ste gotovo bile prepri-
¢ane, da ni bilo drugega izhoda za nas,
kakor vpeljati naklado za Zarjo, kakor
je tudi doloéila zadnja konvencija. V
imenu podruZnice se lepo zahvaljujem
sestri Novak za prijazen obisk. Tistim,
ki pa niste bile na seji, pa priporoéam,
do pazno éitate Zarjo in boste gotovo
uvidele, da bo nada Zveza postala Se
bolia organizacija, ko homo imele
moéno finanéno podlago. Denar, ki bo
prisel v smrtninski sklad, bo itak na-
bran za nafo korist in proti temu bi
ne smela biti nobena ¢lanica.

Dekleta pri nasi podruZnici se prav
pridno Zenijo, Vsak mesec se katera
poroéi, Pretekli mesec se je porotila
Sonja KoZelj, héerka naSe zapisnika-
rice z Mr. Baron-om. Ona je bila
tudi nekaj &asa kapitanka pri vezbal-
nem krozku. Mlademu paru Zelimo
mnogo srede in bozjega blagoslova v
zakonskem stanu,

Vile rojenice so podarile zalo dekli-
lico druzini Mike Urek. S tem dogod-
kom je postala sestra Frances Salmich
Ze ta osmié stara mamica. Brhko de-
klico so rojenice podarile tudi druzini
Collingross in stara mamica je postala
sestra Katherine Kuslan. Vsem =sku-
paj nade cestitke!

Pod zdravnisko oskrbo se nahaja se-
stra Rose Lesjak na 160. cesti. Vsem
bolnim sestram Zelime ljubega zdravja

Pozdravljene,
‘ Frances Susel, tajnica,

§t. 12, Milwaukee, Wis.—NaSa seja je
bila zelo slabo obiskana zadnjli mesec.
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Glasoyvale smo soglasno za 35 centov.
Torej, ¢lanice, ako bo veéing podruznic
glasovalo za 35 centov, tolikSen bo po-
tem asesment po novem letu.

Prosila bi tudi ¢lanice za bolj redno
pladevanje asesmenta, ker dobro ve-
ste, da mora biti placan vsak mesec
do 26, dne y mesecu,

NaSa predsednica Mary Kopags je
zgubila svojega soproga. Naj mu bo
lahka ameriska zemlja. Preostalim
nafe sozalje,

Zdaj, ko bodo hladnejsi veéeri, pa
prosim ¢lanice, da pridete v veéjem
Stevilu na seje, ker jako slabo zgleda,
ko pride od 368 ¢lanic samo po 20 na
seje. Torej na prihodnjo sejo, prosim
sestre, pridite v vec¢jem Stevilu.

Vsem tistim élanicam, ki boste praz-
novale svoj rojstni dan v oktobru, ze-
lim vsem najbolje in e posebno vsem
Terezinkam,

Sestrski pozdrav vsem glavnim od-
bornicam in &lanicam naSe Zveze!

Mary Shimenz, tajnica.

SLIKA NA NASLOVNI STRANI

Ta mesec imamo na naslovni strani
pomenljivo sliko, ki predstavlja “Bogi-
njo Svobode,” v kateri vlogi je nasto-
plla Miss Veronika Jakli¢, neéakinja
Mrs. Kristine K Bevez, zapisnikarice
5t. 17, West Allis, Wis,

To Zivo sliko je pripravila Mrs. Bevez
in je bila podana ob priliki patrioti¢ne-
ga programa VvV dotiéni naselbini, niss
Jakli¢ je tudi podala lepo deklamacijo
in je stala kot zid mirno za 15 minut,
med kalerim &asom so pevke za odrom
izborno pele amerisko himno v sloven-
skem jeziku. Na klavirju je spremljala
Miss Josephine Imperl.

titamo zavednim amerigkim Slo-
venkam/|

—— e

St. 14, Cleveland (Nottingham), 0.—
Po dolgem c¢asu se zopet oglasim, Po-
zdravljene vse ¢lanice Slovenske Zenske
zveze!

Clanicam nae podruZnice sporogam,
da smo sklenile na zadnji seji, da tudi
letos obhajamo obletnico nage podruz-
nice. Ne bo mogote imeti veliko pro-
slavo, saj veste, da niso razmere za to.
Sklenile smo, da bomo naredile kart
pardi po seji 7. novembra. Tudi spo-
rotamo, da imamo na rokah %e knjizi-
ce za bonde, Oddale bomo tri bonde
in sicer ob &asu kart pardi, ako se bo-

mo dovolj potrudile in vsaka élanica

vzame vsaj eno knjiZzico, Dobite jih
pri vseh odbornicah. Fomnite, da od-
bornice so vse zaposlene, zato vas ni-
mamo ¢asa osebno obiskat. Pomagaj-
mo, kar moremo. Za eno o0sebo se ne
bo dosti poznalo vzeti eno knjiZico in
skupaj bo pa prisla lepa svota, s katero
se bo pomagalo na#i deZeli in tudi nasi
rofni blagajni,

Se enkrat vas prosim, ne pozabite na
glavno zabavo 7. novembra! Apeliram
tudi, da pridete na sejo 5. oktobra.

Na svidenje!

Frances Medved, tajnica.

St. 18, Cleveland (Collinwood), 0.—
Zelela sem, da bi se vse sestre odzvale
za pomembno septembrsko sejo, ko se
je odlogilo glede meseénine po novem
letu. Zal, da je res toliko brezbriZnosti
med nami, Nafa éastna é&lanica go-
spa Frances Sufel, ki je prijazno po-
jasnila najnoveje ukrepe glavnega

urada, naj prejme za njen obisk toplo
zahvalo in dobrodo3la vsak pot k na-
S5im zborovanjem!

V obvestilo ¢lanicam 5t. 18, da se
je odlo¢ila svota 35 centov za na glayni
urad in 5 centov za vzdrZevanje roéne
blagajne in to pri¢ensi s prihodnjim
novim letom.

Za Rdeéi kriz je bila odobrena svota
$4 poleg iste so prispevale po en dolar
sestre: Kokal, Praust, Strukel in Mrs.
M. Paulin,

Najlepsa hvala za zavedno pozrtvo-
valnost drudtva gre to pot Mrs. Ani
Medves, ki je darovala vrednosten do-
bitek, kateri bo oddan na glavni seji
dne 14, decembra, katero naj brezpo-
pojno posetijo vse nase drage d¢lanice.
Prosim!

Bolna je gospa Angela Zibert, mami-
ca naSe zapisnikarice, Sréno Zeleé:
hitrega okrevanja!

Da se vidimo 12 .oktobra na nasi
kart pardi, kjer bodo razdeljene jm_{.o
pripravne nagrade in kjer tudi drugih
dobrot ne bo manjkalo, Vabim vse
cenjene sosestre in njih prijatelie k
gotovi udeleZbi!

Josephine Praust, tajnica.

ISKRENO SOZALJE

izrekam v imenu glavnega odbo-
ra in zvezinega Clanstva glavni
odbornici sestri Mary Kopach v
West Allis, Wis., in njeni druzini,
kateri je nemila smrt ugrabila
dobrega in ljubljenega soproga
in blagega odeta.

Mr. Kopach je preminul 3.
septembra. Kakor njegova Zena,
tako je tudi on bil vnet za Zvezo
in je vedno imel prijateljsko be-
sedo za naSo organizacijo, ki ga
bo ohranila v blagem spomini.

Naj poéiva v miru!

MARIE PRISLAND,
predsednica.

&t. 19, Eveleth, Minn.—Na seji 9.
septembra smo imele lepo udeleZbo.
Clanicam je bilo natanéno pojasnjen
vzrok za splofno glasovanje, kakor tudi
predloga, ki sta bila na glasovniel
Glasovale so vse za drugl predlog,
namreé, da bi bil asesment 35 centov.
Splogno mnenje ie bilo, da bo najbolj-
%e za podruZnice in Zvezo, ako bo smrt-
nina epaka za vse ¢lanice, Nekatere
so razumno poudarjale, da so prigako-
vale, da pride do poviSanja, ker zdaj
so drugl &asi in vsaka stvar se mora
preurediti, da odgovarja sedanjim é&a-
som. Bila sem pray zadovoljna voditi
sejo, ko sem videla, da ¢lanice upo-
itevajo delovanje naSe Zveze v pre-
teklosti in so pripravljene zvesto po-
magati, da ostane na%a organizacija na
visoki stopinjl, bodisi v enem ali dru-
gem oziru, Vsa Cast sestre in najlep-
sa hvala za vaSe sodelovanje in vrlo
zanimanje.

Sklenjeno je bllo, da priredimo 31.
oktobra kino, to je ée bomo dobile pro-
st‘g& Vljudno se vas prosi na lepo ude-
leZbo!

Prebrano je bilo tudi pismo, tikajoée
se nakupa vojnih bondov fretiega po-
sojila, Priporoéano nam je, da kupimo
kar najved bondov je nam mogode in
vsaka €lanica naj pove tajnici, za ko-
likéno svoto imajo pri druzini bondov,
da bo imela seznam skupne svote, kar
bo poslano na glavni urad, da takore-
ko¢ dobimo Slovenci in Slovenke po
glrni Ameriki zasluZeno priznanje, ki
bo imelo konéni vpliv pri drzavi, ko bo
pridel tisti zaZeljeni éas, ko se bo za-
t¢elo podiljati pomoé v staro domovino
in tudi za nas tukaj v Ameriki bo ve-
likega pomena, ako bomo imele s 5te-
vilkami podprto poroéilo, katerega od
¢asa do dasa posljemo na drZavni de-
partment. Slovencl smo mnogo do-
prinesli nasi domovini in nasi vodite-
1ii hoéejo biti tudi nam na uslugo in
lahko pritakujemo vse ve¢jo naklonje-
nost, ako lahko povemo, koliko Zrtvu-
jemo tudi v gmotnem oziru,

Pri na%i podruzZnici imamo tudl éla-
nico. ki je stopila v vojasko sluzbo, to
je Mary Strle, ki je pisala domovy, da
se ji zelo dopade novi stan, Niena
mama Frances Strle je tudl nasa éla-
nica in v druzini imajo tri sinove pri
vojakih, Torej 5tiri iz ene drugine.
Cestitamo in Bog daj vsem nagim dra-
gim zdravia in sreéen povratek.

Za domovino je dal Zivljenje Joseph
J. Kinkela, sin nafe sestre Anna Kin-
kela. To je prva Zrtev te vojne iz
Eveletha. Bil je res hud udarec za
mater, ki zelo Zaluje za svojim ljubim
sinom. Njo vidim skoraj vsak dan,
ker je njih dom prav blizu nas. Sin je
padel na bojiftu v Severni Afriki dne
5. maja. Ravno pred smrtjo je prejel
visoko odlikovanpe “Purple Heart” za
niegovo hrabrost. Poleg matere zapu-
5¢a sestro Anno in brata Antona. Star
je bil 23 let in v vojaski sluzbi od ju-
nija meseca, 1942. Fred tem &asom je
bil usluzben pri Eveleth News. Naj
mu sveti veéna lué. Potrti materi, se-
stri, bratu in sorodnikom izrekamo
rloboko soZaljel!

Vabim vse nafe élanice na prihod-
njo sejo 14, oktobra in ne pozabite na
prireditev 31. oktobra. Podrobnosti
hoste izvedele na sejl,

Vas lepo pozdravljam,

Mary Lenich, predsednica.

St. 20, Joliet, Tl.—Hladnej%e vreme
pomaga k vedji udelezbl na sejah, kar
je posebno odboru v veliko veselje, ker
je ved razmotrivanja in ved #vahnostl,
Na zadnji seji smo glasovale za dva
vaZna predloga, ki sta bila predloZena
Clanstvu za odlo¢itev. Upam, da je
sedaj vsem na jasnem glede asesmen-
ta, katera pa Zell veé pojasnila, naj
me poklite telefoniéno ali pride na
dom in bom radevolje raztolmadcila.

Brale ste gotovo o novem razredu
“B.” Ta razred bo za tiste, ki zelijo
zvifati smrtnino. Clanicam se nudi
lepa prilika, da se zavarujejo za veg-
jo smrtnino, Vedno se je slifala opaz-
ka: “Ako bi bila viija smrtnina; po-
tem bi se bolj zanimale!” Torej se-
daj se vam nudi lepa prilika. Vse ti-
ste, ki boste prestopile v novi razred
pred novim letom, boste imele prvi me-
sec prosti asesment. Pridite na mo]
dom ali na sejo in prinesite svoj se-
danji certifikat in drugo bom vam jaz
uredila,

Lepo bi bilo, ako bi se v vellkem &te-



vilu udeleZevale seje. Vsak mesec =2
na vrsti vaZne zadeve in se jih laZje
reSi, ako vas je ved zraven s svojimi
nasveti,

BliZza se velika slavnost, 15-letnica
nade podruZnice in pa blagoslovitev
uniform mladinskega krozka, bandera
in slovenske zastave. Spored za tisti
dan je po slede¢em redu: Ob 10:30
pri¢etek parade; ob 11 slovesna sveta
masa. opoldne obed in potem bo sledil
lep program. Odbor vam zagotavlja,
da boste imele lep uzitek in zadovoljno
zabhavo,

Vabljene ste vse &lanice, kakor tudi
od blizjih podruZnic, na lepo udelezbo
te pomenljive proslave.

Mr. in Mrs. Joseph Verbich sta Sla
za par tednoy v Duluth, Minn, na po-
¢itnice, da si okrepita zdravje. Upa-
mo, da bo jima kratek odpoéitek na-
polnil novih meé¢i in njunin obisk na-
Sel mnogo prijateljev.

Dva Slovenca iz Jolieta sta dala Ziv-
ljenje v mornarski sluzbi. John Mai-
chen je utonil, ko je po nesre¢i padel
iz rusilca v morje. Tovarisi so se tru-
dili ga resiti, pa je bil njih trud zaman.
Poleg starSev zapuféa vedé sorodnikov.

Zalosino novico sp dobili pri druzini
Filomene Fance, da je Frank G. Fance
bil ubit v boju na rusilcu okrog 18.
julija. Spominjajmo se nasih juna-
kov v molitvi, ker Zrvtvovala sta svoja
zivljenja za domovino. Nase soZalje
vsem sorodnikom,

Po daljél bolezni je podlegel mukam
in odsel v vefni poditek Mr. John Ver-
i¢aj. Zapuléa soprogo Catherine Ver-
i¢aj, tri heere in tri sinove., Frizadeti
druzini nafe sozalje. Naj pofiva y mi-
ru bozjem!

Za predsednika javne knjiZnice
(Public Library) je bil izvoljen nas ro-
jak Mr. Frank Wedic. Cestitamo!

V bolnidnici se je nahajala Mrs
Anna Agnié, mati nase predsednice
Anna Korevee in sedaj se zdravi doma.
Mrs. Theresa Ancel in héerka sta se
morali podati v bolninico, kjer se bo-
sta mogli zdraviti ve¢ mesecev, Bol-
nicam Zelimo, da se jim zdravje kmalu
povrne,

Pri druzini Mr. in Mrs. BoZiéevih so
dobill prvega sinéka. Matere dekliSsko
ime je bilo Dragovan, NaSe cestitke
sreénim stariem.

Odbor za ureditev programa za pro-
slavo dne 24. oktobra vam kli¢e: Na
svidenje!

S sestrskim pozdravom,

Josephine Muster, tajnica.

St. 21. Cleveland (West Park), O.—
Zadnja sefja je bila prav dobro obis-
kana. Prav lepa hvala, sestre! Pre-
brano je bilo vaZno naznanilo iz glay-
nega urada glede povisanja mesetnine
po novem letu. Clanice so sprevidele,
da se ni moglo drugade pomagat in so
tudi vse glasovale za 10 centov na me-
sec povifanja, kar se ni zdelo nobeni
preveé, S tem upam, da je ta vaina
zadeva urejena in da se me bodo Cla-
nice ved razburjale, ker sedaj so do-
bro razumele, da se mora platevati 10
centov na mesec naso priljubljeno
Zarjo, kar bo gotovo vsaka rada pla-
¢éala, Torej delujmo v bodode, kakor
smo doslej za napredek nale Bﬂz.

Na sefl so bili tudl oddani dobitki,
katere so dobili slededi: Prvi in drugli

dobitek Frances Kozelj in Anna Kosak;
tretji in é&etrti Rose Kovaé in Eddy
Zalar; peti in Sesti Toni Augustine in
Veronika Golic. Prihodnji¢ bomo pa
drugi na vrsti, s tem se potroStajmo.

Prav lepa hvala nasi poZrtvovalni
sestri Frances Kaue za tako lepo torto,
katero je darovala élanicam z napi-
som: “Greetings to our sisters.” BoOg
Vam pladaj sestra Kauc. Prav sréna
hvala tudi sestri Josephine Weiss in
Anna Sustarfi¢ za tako lepa darila,
Bog Zivi vee nale velikodusne &lanice.

Nase cestitke sestri Jennie Dzurek,
ki je postala drugié mamica. Le tako
naprej, Jennie! Cestitke tudi sestri
Johani Zalar, ki je postala za enkrat
ved stara mamica in tudi sestri Mary
Komadar na enakem dogodku.

Pri sestri Mary Komacar so imeli
dne 25. septembra veselo svatbo, ko
se je poroéila najmlaja héerka Anni,
ki je tudi nasa élanica Ze dolgo let.
Draga Anni! Vo¥éimo Tebl in soprogu
dolgo in sredno Zivljenje in vse naj-
bolise v novem stanu!

Vljudno opominjam vse tiste élanice,
ki niste e platale ali vrnile listke, da
poravnate na prihodnji seji, da lahko
zakljuéimo ratune.

Bog vas Zivi! Vam udana,

Andka Peléig, tajnica.
_—-—

Anton Medved:
ZALOSTI

Tiha Zalost, znanka verna,
kaj da k meni plavas spet,
tezka kot megla vederna,
mrzlag kakor gorski led.

Ti ubogega trpina,

ne pustiy nikdar, mikjer,
da pod tovorom spomina,
odpotil bi vsaj veder.

Iz oéi ne vabi srage,
bezi jadrna naprej

in nobene duse blage,

s tvojim dihom ne prevej.

Tiste le objemi Zala

in jim zbudi misli v Zar,
k'terim je Zivljenje Bala,
trebuh vzor in Bog—denar.

—_—— e
NOVA POVEST

V tej izdaji smo zaéeli z novo povest-
jo “Marjetica,” to je oziroma Idila iz-
pod peresa poljudnega pisatelja An-
ton-a Koder.
jala povest “Bele vrtnice,” ki je bila
kon&ana v zadnji izdaji, tako upamo,
da boste z zanimanjem brali tudi to
kmetsko povest.

———

St. 23, Ely, Minn.—Prijazno opozar-
jam vse ¢lanice nafe podruZnice, da
morate vsak mesec pladati svoj ases-
ment in ne pricakovati od tajnice, da
za vas zalaga, ker to mi ne bo mogode.
Zadnje mesece sem imela precej Za-
lostnih skufenj, ko sem zalagala za
¢lanice, v upanju, da bodo poravnale
in konéno so mi povedale, da ne bodo
ve¢ pladale, ker so odstopile. To ni
praviéno od é&lanic, da namesto hvale#-
nosti, ker sem za nje zalagala, pa mi
fele po mesecih dolga povedo, da so
pustile. Denar je bil poslan na glavni
urad in sedaj, kakor kaZe, bo dobrota-
sirota. Odslej ne bom za nobeno veé
zalagala, ampak vsaka, ki ne bo imela

Kakor je mnogim uga-
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plagan asesment do 27. v mesecu, bo
enostavno suspendovana, in to po svoji
lastni krivdi. Zadnji mesee sem po-
slala 15 opominov ¢lanicam, ki so v
dolgu in samo tri so prile poravnat.
To prav gotovo ni kooperacija, kaj
ne da ne? Pa 3e to, zame je velika za-
drega, ko vas obiifem ali pridem z
vami v dotiko in mi prepozno poveste
svoj namen in vsaka gotovo dobro ve,
da je njena dolZnost platati svoj dolg
ali mi pa ob &asu sporo¢iti. Oprostite
mi, ako se vam zdi ta opomin preved
naravnost izreten, ampak ste tega sa-
me krive, ker ste me zadnje ¢ase tako
razodarale,

Sestre, prosim vas, da vse tiste, ka-
terih imena se zaénejo s érkami R do
Z, da prinesete svoj prispevek na pri-
hodnjo sejo in pazite za poro¢ilo v
lokalnem listu “Shopper,” kjer ho pri-
obéen tudi éas seje. Storite svojo dol-
Znost in gotovo bomo imele uspeh,

Vsaka é&lanica je ob pristopu v Zvezo
svetanp obljubila storiti svojo dolinost
in sodelovanje v vseh ozirih, Zato se
ne izgovarjajte, kadar je vala vrsta,
da storite svoj del, ampak bodite na
mestu in pomagajte po svoji mogi in
to brez prigovarjania, misle, pa naj
druge delajo, ker to ni pravitng in
tudi ne koristno.

Na svidenje na sejil!

Barbara Rosandich, tajnica.

St. 24, La Salle, XIL.—Na zadnji seji
smo imele priliko slisat na%o glavno
tajnico Josephine Erjavec in glayno
blagajniéarko Josephine Muster, ki sta
nam ragloZili vzroke za novi asesment.
Katere ste bile na seji, ste se lahko
prepri¢ale, zakaj je asesment zvidan,
namret samo 10 centov ved za Zarjo in
pricelo se bo plagevati meseca janu-
arja, 1944, Prosim vse drage sestre,
da upoStevate vsa pojasnila in tiste,
katere niste Se na jasnem pridite na
prihodnjo sejo all do mene in boste
slisale vse podatke, Sporogite mi tudi,
ako boste prestopile v novi razred, ker
bo za vaSo korist, ako boste to storile
pred novih letom. Prinesite tudi svo-
je certifikate, katere se bo poslalo na
glavni urad v slutaju, da prestopite v
drugi razred. Vsaka je lahko v Zarji
brala, kako se delijo razredi in vsaka
gotovo ve za kolikg bo zavarovana, ker
gre po starosti.

Lepo prosim vse sestre, da upostevate
opomin in se ravnate po navodilih, da
mi boste prikrajsale malo dela.

Sklenjeng je bilo, da naredimo “bake
sale,” razprodajo peciva, namreé vsaka
¢lanica bo nekaj spekla doma in pri-
nesla v dvorano dne 30. oktobra. To
bo za 15-letnico ustanovitve nage po-
druZnice. Torej vsaka naj prinese
vsaj nekaj, kar katera hote in pro-
dajati se bo zacelo Ze ob 10 dopoldne
in potem ves dan, dokler bo kaj zalo-
ge. Glejte, da ne bo nobena zamudila
te razprodaje in vsaka pomagala po
moZnosti,

Te dnl je vasovala v na3l naselbini
teta 3torklja in to pri sestri Gorgel,
kjer je pustila sinéka, in pri sestri Jo-
sephine Spajer je pa pustila héerko in
sinika, enega za mamo, enega za ata,
tako, da bosta oba zaposlena. Nale &e-
stitke veselim starSem, malékom pa
ljubega zdravja!

Angela Sirukel, tajnica.
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St. 25, Cleveland, 0.—Zadnja seja je
bila prav zZivahna. Upati je, da bi
tlanice prisle na vsako sejo v tako le-
pem S&tevilu in posebno na prihodnjo
sejo, ko bomo razmotrivale glede pro-
grama za naSo 15-letnico, ki se bo
praznovala v nedeljo, 14. novembra Vv
avditoriju Slovenskega narodnega do-
ma na St. Clairju Nasa podruznica
je najvedia pri Zvezl, zato je pricako-
vati, da bo ta nad3a prireditev tudi
imela sijajen uspeh. To je mogote le
s sploSnim zanimanje in sodelovanjem.
Da bi samo en par é&lanic delalo za vse,
to ni pravilno, ampak tako je ponavadi
tudi pri velikih drustvih, Prosim vas
prav lepo, da pridete na sejo in so-
delujte po svoii najboljsl moci.

Lepa hvala nadl urednici, ki je bila
na zadnji seji in natanéno pojasnila
predloga, katera sta bila pred nami
za glasovanje iz glavnega urada. De-
set ¢lanic je potrdilo sklep konvencije
in 54 jih je glasovalo za 35 centov me-
getnine, Ako bodo pri.drugih podruz-
nicah glasovale povpreéno tako, potem
zna biti assement poviSan samo za 10
centov, kar se tide za stroske za Zarjo
in ¢lanice bodo gotovo prav rade pri-
spevale to malenkostno svoto za lepo
perilo, kakor ga dobimo v nasl pri-

ljeni Zarii. _
mﬁ’kjo katera mlada Slanica Zeli pri-
stopiti k veZbalnemu krozku, ima se-
dai lepo priliko, katero veseli, naj se
javi pri meni na domu ali na seji.

ozdravom,
R Mary Otoniéar, tajnica.

, North Braddock, Pa—Prav
lesc:" ng,dravljam vse glavne odbornice
in delegatinje zadnje konvencije, Ni-
sem mislila, da imamo med nami tako
zavedne in visoko izobraZene Slovenke
po Ameriki, dokler se nisem preprigala
na konvenciji. Ponosne bodimo, se-
stre, da je nasa organizacija pod tako
spretnim vodstvom glavnih odbornic in
tudi krajevnih odbornic, ki so bile de-
legatinje na konvenciji.

Pri na& podruZnici je bilo takoj po
konvenciii tudi razburjanje zaradi na-
klade, toda sedaj so sprevidele, da ni
bilo druge pomoéi, kot obvarovati
smrininski sklad, da bo za vse pre-
skrblieno in da ¢lanice platujemo po-
sebej 10 centov za naSo Zarjo. Vse, ki
so pazno pretitale porotila glavne
predsednice v Zarji in pa zapisnik kon-
vencije so uvidele, da ni bilo drugega
izhoda in ¢€lanstvo mora biti razumno
in ostati zvesto svojl organizacijl. Nov
asesment 35 centov bomo zadele plage-
vati #ele januarja meseca. ;

Bolna se nahaja sestra Rose Kugié.
Sestri Kuéie in vsem bolnim sestram
Zelimo skorajsno okrevanje. Sestra
Pavlakovich je dobila zalo deklico.
Mama in héerka se pofutita prav do-
bro. NaSe testitke!

Iz naSe naselbine vedno odhajajo
fantje sluzit Strica Sama. Dal Bog,
da bi bil kmalu konec vojne in preli-
vania nedolZne krvi in da bi se vsi nadi
dragl povrnili zdravi in zmagoslayni na
svoje domove in k svojim dragim.

Prav lepa hvala 5t, 26 in 77 za okus-
no veéerjo in zabavo ob priliki zadnje
konvencije, Potica je bila zelo dobra,
najbrz da jo je pekla moja prijateljica
Ane Mlinarova. Kako sem bila vesela
sredati svoje znanke. Bog vas Zvi!

Sestre, lepo vas prosim, da se v ve-

likem Stevilu udelezite prihodnje seje
in bolj redno plaéujete asesment in s
tem boste prihranile mnogo dela in
skrbi tajnici in tudi sebi,
Posiljam najlepSe pozdrave vsem
¢lanicam Slovenske Zenske zveze!
Anna Tomasié, predsednica.

St. 28, Calumet, Mich,—Pozdravljene
glavne odbornice in vse ¢lanice! Kma-
Iu bo priSla zima in lahko se primeri,
da mi ¢érnilo zamrzne, zato bom pohi-
tela sedaj.

V nasi naselbini kot po drugod, ni
ve¢ tistega veselja in Zivahnosti kot
je bilo prej, ker nasi fantje so 8i k
vojakom in me matere smo najbolj
prizadete v teh viharnih éasih. Nagi
sinovi tam na bojnem polju kri preli-
vajo in me matere doma pa solze.

Drage sestre! Delujmo na to, da bo-
mo dostojno sprejele nade vojake, ko
se vrnejo domov. Pa tudi tiste, ki jim
krutost vojske ne bo prizanesla, da po-
stavimp velitasten spomenik, Zato,
drage sestre vseh podruZnic v Ame-
riki, glejte, da bodo vage rofne blagaj-
ne dobro stojeée, zdaj ko se lahko ne-
kaj prihrani, in ka pride éas, da bomo

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH

STEV. 16 — Antonia Gradisher,
10036 Ave. M, So, Chicago,
IlL, rojena 8. julija 1885, pri-
stopila 16. junija 1932, umrla
17. julija 1943,

STEV. 16 — Anna Rodich, 9735
Commercial Ave,, So. Chieago,
IlL, rojena 1875, pristopila 22,
februarja 1928, umrla 7. aveu-
sta 1943.

STEV, 25 — Josephine Jereb,
1165 Norwood Rd., Cleveland,
Ohio, rojena 16. marca 1880,
pristopila 11. marca 1935, umr-
la 20. junija 1943.

STEV. 32 — Agnes Korosee,
22376 Ivan Ave., Euclid, Ohio,
rojena 5. okt. 1889, pristopila
6. marca 1930, umrla 27. julija
1943.

STEV. 38 — Margaret Rudolph,
315 W. Locust St.,, Chisholm,
Minn., rojena 27. febr, 1894,
pristopila 5. aprila 1939, umrla
5. junija 1943.

STEV, 48 — Mary Markovich,
Box 72, Buhl, Minn., rojena 17,
aprila 1883, pristopila 4. aprila
1933, umrla 21. julija 1943.

Naj jim sveti veéna lud!

me prve, ki bomo 5le na delo, da se
postavi vojakom d¢asten psomenik in
itevilko, koliko slovenskih vojakov se
je borilo za na%o Ameriko. Ta spo-
menik naj bi prihodnjim rodovom pri-
dal o nas patriotiénih Slovencih, ker
navadno se zgodi, da kadar te ne rabi-
jo. te hitro pozabijo. Spomenik pa bi
bil trajen spomin na nafe Slovence-vo-
jake,

S sestrskim pozdravom vsem skupaj!

Mary Stefanich, zapisnikarica.

Lepa ideja!

Gornja misel je lepa in tudi izpe-
lilva, ako se bomo v resnici zavzeli za
stvar, to je da bomo sedaj, ko se lahko
daruje v dobrodelne namene zares vsak
mesee nekaj prispevale in upati je, da
bodo ¢lanice sodelovale z odbori, ki
bodo na delu za uresni¢enje lepih idej.

St. 29, Broundale, Pa.—Minilo je Ze
dalj tasa, odkar se nisem oglasila v

Zarjl. NaSe seje so dokaj dobro obis-
kane. Upam, da bo tudi v bodote
tako!

Sedanja vojska bo zahtevala mar-
sikatero Zrtev in ¢&lovek se kar boji
novie, ki pridejo iz bojis¢, vedoé, da ne
pomenijo dobrega, Tako novico je
prejela iz Washingtona nasa sestra Je-
rele ,da je bil ranjen sin Joseph in
kmalu podlegel boleéinam v tujini.
Bil je edini sin, ki zapudéa poleg star-
Sey 3e dve sestri in teto v Clevelandu,
0. Vsem sorodnikom nase globoko so-
Zalje,

Tukaj je mnogo mater zalostnih, ker
s0 sinovi na bojiséu dale¢ pro¢ od
Amerike in mogode jih ne bodo nik-
dar ve¢ videle, ker bodo poéivale na
tujih tleh. Tudi mene je zadela groz-
na nesre¢a, ko je sin zgubil svoje Ziv-
ljenje, pa so mi ga vendar pripeljali
domov, da sem Se enkrat videla mrtve-
ga. Oh, september, kako 2zalosten &
bil zame!

Moj mlajsi sin se tudi nahaja pri
vojakih in je dale¢ od doma. Poslal
mi je ginljivo pisemce, katerega tu-
kaj prilagam in mogoée bi Zeleli po-
natisniti nekatere vrstice. On ni ho-
dil v slovensko 3Zolo, samo kar se je
naucil doma in zato sem toliko bolj
sreéna, ko dobim od njega pisemce v

slovenséind,
4, junija, 1943.
“Draga mama!

“Predno nadalje pifem Te lepo po-
zdravim in Ti povem, da sem #iy in
zdray, Vreme tukaj je precej gorko.
Veasih so naSe uniforme tako mokre,
kakor da bi se kopali v njih,

“Ali ve§ kaj? Louis Zefran se je
preselil ravno v nafe prostore. Kako
sva bila oba vesela. Ta prvo noé svoj
skupaj spala, ampak drugi dan so na-
ju ze poslali vsakega v drug kraj, am-
pak nisva predale¢ narazen, priblizno
tako dale¢ kakor od nase hife do Mo-
leksove, Vsak dan imamo skupaj vaje
v streljanju na tarée, ampak vem, da
Ti se ne zastopi§ na puske in strelja-
nje, kaj ne da ne?

“Zelo sem vesel, kadar dobim pisma
od domacih in prijateljev. Upam, da
mi boste vedno delali to veselje. !
jest imamo dovolj. Pa %e kako dobro
je vsel

“All ima5 5S¢ kokosi? Ti dajejo kaj
sitnosti? Al kaj dobro rastejo? Ka-
ko pa kaj pri sosedovih, kaj pridno
delajo na vrtovih?



“Zdaj nimam ved¢ za povedati, Bom
pa drugié. Pozdravi vse sosede,
“Goodbye,
“PAUL.”

Zakljuéiti Zelim s verzo:
“Ni¢ se ni treba jokat,
ni¢ zalosten ne bit!
Bog '¢e za nas skrbeti
in zvest nam hoge bit!”
S pozdravom,
Mary Fristavee, predsednica.

§t. 32, Euclid, 0.—Nua sejl v septem-
bru je bilo navzo¢ih lepo &tevilo élanic,
obenem so imele vaje tudi nase kadet-
ke in kot izgleda, so prav dobro uce,
da bodo imele tem lep&i nastop ob pri-
likah.

Obiskala nas je tudi glavna pod-
predsednica Mrs. Rupert in nam raz-
lozila pomen za 10 centov naklade.
Upam, da ste vse dobro razumele in
¢e smo doslej dobivale Zarjo brezplad-
no, ne moremo tega zahtevati v bodole
in vsaka razumna Zena bo uvidela, da
je Zarja vet vredna kot pa 10 centov
na mesec,

Bill so dvignjeni tudi listki za do-
bitke in prvo nagrado je dobila Mary
Erchul, 20790 Tracy Ave.; drugo na-
grado Mary Brinjevee, 917 E, 218th St.;
tretjo nagrado Jennie Globokar, 20358
Lindbergh Ave. Fo seji smo se po-
sladkale s keksi in kofetkom in se
spomnile tudi na 14-letnico obstoja na-
&e podruZnice.

Na rokah imam Se listke, ki bodc
5li za dobrobit nasih deklet, ker ucitelj
in pa dvorana stane nekaj vsak pot,
ko imajo vaje, zato ste proSene, da
pomagate, saj dekleta so v nas ponos
in v ¢ast vsej naselbini. Nagrade bodo
oddane na decembrski seji,

Pozdrav vsem sestram, posebno pa
bolnim!.

Frances Perme, predsednica.

St. 41, Cleveland (Collinsvood), O.—
Zadnji meseec smo pri¢akovale vetjo
udelezbo na seji, ker je bila zelo vaZna,
zato apeliram na vse nade ¢lanice, da
bi odslej bolj pridno hodile na seje,
saj ni tako dolgéasno med nami. Vsa-
ka, ki pride, ima vsaj kratek ¢as tisti
veter in enkrat na mesec bi si morale
vse vzeti ¢as in se posluziti lepe prilike
biti med prijazno druZbo en vecer.
Kakor sem omenila, zadnji mesec, bi
morale bitl vse navzodée, ker sklep gla-
sovanja bi prizadel vse ¢élanice. Gla-
sovale smo, katere so za 40 centov
asesmenta na mesec in katere proti in
koliko jih je za 35 centov na mesec,
namreé 10 centovy na mesec za Zarjo.
Podrobnosti o glasovanju boste gotovo
¢itale v Zarjl, ko bo priobéen konéni
izid od vseh podruZnic, toda eno vas
prosim in to je, da dobro premislite
vaznost bitl lojalna ¢lanica svoje po-
druZnice in pridite na sejo, kjer se vam
bo natanéno vse pojasnilo in resmica
je, da vsaka pripozna, da je bil skrajni
Eas, da zaénemo pladevati za Zarjo in
s tem pomagati ohraniti nas smrinin-
ski sklad na modni finanéni podlagi,
kar bo vsaki posamezni élanici v ko-
rist.

Vse tiste &lanice, ki nimate plagane
meseénine, bi prosila, da poravnate Vv
prihodnjih mesecih. NaSa tajnica je
zaposlena v tovarni, zato ni veé kot
prav, da ji greste na roko, ker ona ni-

ma €asa po hisah kolektat. Frosim, da
vpoitevate ta opomin in sodelujete v
tem oziru in kateri je sitno pridit na
sejo all k tajnici vsak mesec sproti,
lahko plaéa za nekaj mesecev skupaj
in si bo prihranila mnogo potoy in
skrbi.

Vsem bolnim Zelim ljubega zdravija.

S sestrskim pozdravom,

Anna Grajzar, predsednica.

Cestitke Mr. in Mrs. Frank TomaZié!
Dne 13. oktobra bosta praznovala
20-letnico zakonskega Zivljenja Mr. in
Mrs Frank TomaZi¢, 8804 Vineyard
Ave.. Cleveland, Ohio, Mrs. Helen To-
mazi¢ je ustanoviteljica in ves ¢as
tainica podruznice st. 47 in je bila tudi
delegatinja nma zadnji konvenciji.

MRS. HELEN TOMAZIC

Poro¢ila sta se v cerkvi sv. Lovrenca
v Newburghu. h kateri fari 8e vedno
spada druZina. Imata tri zale héerke,
Helen, Eleanore in Marion, vse ka-
detke krozka St. 47.

Vrlima zakoncema iskreno ¢&estita-
mo in Zelimo ¢ mnogo let sreénega in
zdravega druzinskega Zivljenja,

St. 48, Buhl, Minn.—Od nase podruz-
nice ni bilo Ze dolgo nobenega glasu,
ker spio vse zaposlene vsaka z svojim
delom.

Dne 21, julija je v Virginia bolnisnici
preminula sestra Mary Markovich, sta-
ra 60 let. Pri Zvezi je bila 10 let, od
katerih je bila za blagajnitarko osem
let. Pogreb se je vriil 27. julija iz cer-
kve Skrivnostno Srce. V zadnji po-
zdrav smo ji poloZile na rakvo bhele
cvellice,

Zapustila je eno héerko in enega si-
na. Pocéivaj v miru, draga sestral Ti
si dokondala svoje zivljenje na tem
svetu, nas pa Se ¢aka in Ti bomo sle-
dile druga za drugo. Na3e soZalje

NaSa tajnica sestra Terlep je Sla na
obisk v Chicago, Ill., k svojim héeram
in sinom. Upamo in Zelimo, da ima
dobre case in srefen povratek.

Sestrg, Stefanich je bila na oblsku
pri sinu Georgu, ki je v vojaski sluZbi v
Coloradi. Tam je imela priliko videti,
kako se fantje trenirajo, kar ji bo go-
tovo ostalo v spominu vse Zive dni,

Bolni sta sestri Marz in Marolt. Ze-
limo jima skorajino okrevanje in da
se kmalu pvrnete med najo sredo.

NaijlepSe pozdrave vsem ¢&lanicam
Slovenske Zenske zveze!

A. Pesche, zapisnikarica.
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§t, 77, N. S. Pittsburgh, Pa.—Drage
sestre! Na3a seja v septembru je bila
lepo obiskana, kar je pomagalo, da je
bilo med nami veselo razpoloZenje, ker
nas je bilo veé skupaj. Toda e vedno
imamo ¢lanice, ki ne pridejo med nas.
ProSene ste, da pridete na bodoge seje,
saj to je edina Zenska organizacija na
North Side. Veasih smo se izgovarjale,
da je predale¢ hoditi na seje na 57.
cesto, adaj imamo pa prilikke za se-
stanke v svoji bliZini, ali resnica je,
da najbolj redno pridejo k sejam liste,
ki stanujejo oddaljeno. Vse bolj zi-
vahno bi bilo, ako bi se vse zanimale
za seje, kjer se po slovensko pogovo-
rimo in bomo kaj dobrega storile v
korist nase Slovenske Zenske zveze, saj
smo vse ponosne na njo in dokler bo
nag slovenski narod zivel v Ameriki, bo
tudi napredovala Slovenska Zzenska zve-
za! (Tako gse govori! Vsa ¢éast za ple-
menite besede!—Op. Urednice).

Profene ste sestre, da pridete na se-
jo v oktobru. Po seji bomo imele malo
zabave. BliZajo se nam daljsi veleri
in kmalu bo tukaj starka zima, ko bo
bolj udobno biti doma pri peél. Am-
pak ne bodimo mlaéne, temved se ude-
lezujmo sestankov redno vsak mesec
in pozabimo na svoje skrbi in teZzave
vsaj za par kratkih ur,

Drage sestre, ki imate hdéerke in niso
e pri Zvezi, pripeljite jih na sejo, da
bodo pristopile med nas in potem naj
tudi one pripeljejo svoje prijateljice,
da nas bo Cedalje vecje Stevilo, potem
bomo lahko dosegle marsikateri uspeh!

K zakljudku dopisa pa prosim wvse
tiste, ki dolgujete na asesmentu, da
poravnate zaostali dolg, za kar vam
bom hvaleZna.

S pozdravom,

Frances Vogrin, tajnica.

§t. 88, Johnstown, Pa.—Pri nagih se-
jah je vedno slaba udeleZba, akoravno
smo vas na vso mod prosile zadnji me-
sec, da bodite navzote v velikem stevi-
Iu na seji v septembru, ker se je glaso-
valo zaradi asesmenta. Upam, da be-
rete Zarjo vsaj ta glavne stvari, ki so
porotane iz glavnega urada, da se ve-
ste potem ravnati, ker po vsaki kon-
veneiji se pravila spremenijo. Tako se
je tudi na zadnji konvenciji povizal
asesment, oziroma ne asesment, ker
tisti bo, kot v preteklosti, samo od ja-
nuarja meseca prihodnje leto bomo
morale plaéati 10 centov na mesec za
Zarjo.

Zaradi tega, drage sestre, se ni treba
razburjat. To se je moralo urediti, da
bo nasa Zveza na moénejsi finangni
podlagl, ker je vedno dosti smrtnih
sludajev in drugih stroSkov. Za teh
par centov pa ste nekatere tako silno
vznemirjene! Tega ne bi ¢lovek prita-
koval od nadih zavednih Slovenk. Po-
nosne bi morale biti vse ¢lanice Sirom
Amerike, da smo pri tako 8islani orga-
nizaciji,. Kar pomslite do 14,000 nas
je Ze skupaj! Ako smo sloZne in vza-
jemne ter delujemo v resnici skupno,
kot ena Zena, potem bomo tudi dose-
gle nekaj velikega in to bo v éast vsa-
ki posamezni slovenski druzini v Ame-
riki!

Matere, priporoda se vam, da vpisete
svoje héerke, ki se sedaj lahko zavaru-
jejo za vedjo posmrtnino in bodo séa-
soma one vodile naSo organizacijo. Za
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60 centov na mesec se lahko zavaruje-
jo za $300, ako niso nad 30 let stare.
Vpisite tudi svoje mlade héerke od roj-
stva do 18 let, ki platajo samo 10 cen-
tov na mesec, za $100 posmrtnine,

Katera Zeli prestopiti iz sedanjega
razreda v novi razred, ali bi rada do-
bila druge informacije, naj pride do
mene in ji bom radevolje raztolmadéila.
Katera bo prestopila iz sedanjega raz-
reda v novi razred v tem letu, bo do-
bila en mesec prost asesment,

Drage matere, prosim vas ponovno,
vpisite svoje héerke, katere jih Ze ni-
mate vélanjene pri tej lepi organizaciji
Slovenski Zenski zvezi. Posebno za
mladinski oddelek bi bilo dobro, ako
jih pridobimo precejine &tevilo, kadar
odrastejo, lahko zaénejo svoj kroZek,
kakor imajo pri drugih podruZnicah.
Ko vidim slike uniformiranih kroZkov
v Zarili mi je kar toplo pri srcu. Kako
se lepo postavijo po nekaterih naselbi-
nah. ako bi bila lahko tudi pri nasi
podrunici. Imejmo to upanje pred
otmi in ko bo enkrat konec te neznon-
ske vojske, potem mna plan, da bomo
tudi pri nas imele informiran kroZek,
ki nas bo predstavljal pred javnostjo s
svojimi pestrimi nastopi v slikovitih
uniformah.

Bog daj, da bi bilo res kmalu konec
te vojske in nadi dragi se vrnili zdravi
in zmagoslavni med nas. Gotovo jih
bo mnogo moralo dati svoje mlado na-
debudno zivljenje, ampak to je vojska
in prelivanje nedolzne krvi je neiz-
ogljiva posledica.

Bolna je sestra Josephine Gadnik, ki
se nahaja v Memorial bolnisnici ter se-
stra Mary Urbas, ki se nahaja v bol-
nidnici v Windber, Pa., kjer se je mo-
rala podvreéi operacijl. Vsem bolnim
gelimo ljubega zdravia. Sestre, obisdi-
te jih!

Vljudno ste vabljene na prihodnjo
sejo, ker imamo mnogo vaZnih stvari
za razmotrivati glede asesmenta in Se

drugo. Pozdrav!
Mary Lovie, tajnica.

St. 96, Universal, Pa.—Vsem nasim
élanicam se naznanja, da se vrsi pri-
hodnja seja v nasem mestu Universal
ob dveh popoldne, Meseca novembra
bo pa nasa seja v Center, Pa., tudi ob
istem éasu. Prosi se vas na lepo ude-
lezbo!

Pauline V. Kokal, podpredsednica.

FRURNA NELTATR

Urna Nezika je tudi dobila protest

Iz zapisnika seje glavnega odbora
vidim, da je zdaj tisti &as, ko se lahko
vse krizem protestira. Tako se je vi-
delo tudi neki podruZnici potrebno, da
poleg drugega protestira napram Sa-
1jivi koloni v Zarji. Nataknila sem si
posebnmo modéne Bpegle in vso Zarjo
prebrala, pa nisem mogla najti druge
Saljivi kolone kot mojo ,torej mora
iti tisti protest meni v nos.

Nikakor si ne domisljujem in si nik-
dar ne bom, da sem humoristka. Hu-
mor je poseben dar boZji ter take sorte
talent, da ga ima v pravi meri le malo
ljudi na tem svetu. Kdor ga pa po-
seduje, je imeniten ¢lovek, je priljub-
ljen in dobro se mu godi. Kar poglej-

mo na$e radio in filmske humoriste:
Bob Hoppe, Eddie Cantor, Abbot Ca-
stello, Jack Benny, Charlie MecCarthy
in drugi. Kako so popularni! Povsod
so vabljeni. Vse jih Zeli slisati in vide-
ti. Na milijone Amerikancev navija
radio vsak vecer in poslusa te humo-
riste z veseljem. Zakaj? Ker se ljud-
je Zelijo vsaj malce ragvedriti in tre-
notno pozabiti na dnevne napore in
razotaranja. Celo predsednik Roose-
velt, dobrp vedo&, da smo v vojni, je
narodu priporo¢al razvedrilo. Tudi
tezko bolnemu dobro dene malo veselja
in zabave, V tem smislu sem tudi jaz
pisala to kolono, ker sem se nadejala,
da morda tu in tam privabim nasme-
Sek kaki na3i €laniei, ki je trudna od
dela in skrbi, ki je morda bolna ali ima
kake druge nadloge, da vsaj za trenu-
tek pozabi na nje. Vsa leta so mi ¢la-
nice zatrjevale, da mojo kolono obraj-
tajo in jo redno ¢itajo mesec za mese-
com, deprav ne vedo, kdo jo pise. Pa
pride protest! Majka mila! Nisem
znala, da je ta kolona pri eni po-
druznici tako zelo nezaZeljena, saj ima
veselega ¢loveka %e celp Bog rad, so
rekli v stari kontri. In za denar se
tudi ne gre, pa¢ pa le za mal prostor
v Zarji, ki je ljub marsikaki ¢lanici, ki
ima veselp dufo in je dostopna mnedol-
zni Sali,

Nisemm ravno tiste sorte, da bi takoj
vrgla pusko v koruzo in zbeZala. Tudi
bi se ne ozirala, ¢e bi kaka posamezna
¢lanica stresala jezo nad to kolono, ée
pa pride podruznica z uradnim prote-
storp. je pa druga viza.

Nikar sl naj kdo ne misli, da jaz
nimam nobenih teZav, nikakih skrbi,
nobenih srénih boledin., Vse polno je
te robe pri meni, celo veliko ve¢ kot bi
bilo treba. S pisanjem te kolone se
v&asih sama razvedrim, da pozabim na
gotove neprijetnosti. Nikakor nisem
mislila, da to kolono berejo vse élanice,
ali da je stoprocentno priljubljena, ker
bi to Ze mejilo na éudeZ, &e bi se kaj
takega zgodilo med nami Zenskami, ko
vsaka hoée svojo in je za trdno prepri-
¢éana, da je njeno misljenje edino
pravo, zato sem nameravala reé¢i z Bo-
gom in gutbaj za vedno— saj imam
dovolj drugega dela—pa sem se spom-
nila tistih élanie, ki imajo to kolono
rade in jo stalno &itajo. Ker Zivimo v
fraj kontrli kot je nasa Amerika, kjer
je vsak gospodar svojega okusa, zato
bi morda res ne bilo prav, ¢e ne bi
imele prilike izreéi svoje mnenje tudi
ostale élanice in povedale, ¢e to kolono
Zelijo 3e zanaprej. Torej: te se do
Boziéa v Zarji priglasi veé clanic za
kolono Urne NeZike, s bo po Novem
letu nadaljevalo z njo, ako so pa tudi
druge ¢lanice mnenja naj grem v pen-
zion in na vakejSen, vam pa zatrdim,
da. ne bo popolnoma nobene zamere od
moje strani, pat pa bomo skupno za-
peli tisto: *“Adijo, pa zdrave ostanite.”

Urna Neiika.

Pripis za JoZeta Pograjeca: Ve Jo-
Ze, s tistim bondom, ki si mi ga 2za
Krizmus poslal imam velik trubel, ker
ni zapisano na moje ime. V Washing-
tonu so rekli, da je na Tebe zapisan in
kar je zapisano, je zaplsano, zato ti-
stega bonda ne morem poslati na JPO,
S8 kot sem obljubila. Ves kaj? Ti
posljl meni kes, jaz bom pa Tebi bond
vrnila, pa bova glih. Kaj pravis?

Te pozdravlja, Neiika.

SMEH—NAJBOLJSE
ZDRAVILO

Fravijo, da ¢e bi se ljudje veé sme-
jali, bi imeli zdravniki manj delg . . .
Ze odkdaj smo ljudje prepriéani, da je
smeh nekaj zdravega. e pred 2,000
leti je pisal neki modrijan:

“Veselo srce daje Zivljenje veselo in
je kakor zdravilo, Zalost sudi kosti.”

Qdtlej so pesniki, filozofi in zdravni-
ki vedno znova poudarjali zdravilne
uCinke smeha. Toda poskus, da bi ta
dobrodelni uéinek smeha tudi zdravni-
iko dokazall, so napravili Sele v novej-
Sem Casu. Pri tem se je izkazalo, da
vplivajo gibl misic pri smehu dejansko
ugodno na telo in ni¢ mani na duso.
Neki pomembni zdravnik je celo izja-
vil:

“Ce bi se mogli ljudje bolj smejati,
bi imele naSe bolninice in zdravniki
manj dela.”

Smeh nas ohrani mlade, povetava
tek, pospeSuje prebavo in krvni obtok,
nam dela dihanje svobodnejSe o¢i, jas-
ne ter nadihuje lica z rdeéico veselja.
Kdor ima veder temperament, dobro
je, dobro spi, dobro dela in ima vese-
lje do Zivljenja.

Cim starej&l pa postaja ¢clovek, tem
manj ga je volja do smeha—na Zalost.
Mnogi liudje s srénimi motnjami se

smehu izogibajo, ker menijo, da bi jim

arce smeha ne zdrZalo. Poskusi pa so
pokazali, da so se sréne teZave s sme-
hom celo izboljsale,

e e e e

VRT V JESENI

Poletje Ze daled za nami. Tihi in
zapuiéeni so travniki in polja. Zimske
noé¢i so na delu, da priéno svojo skriv-
nostno pot.

Slana, mraz in sneg so najvaZnejse
modi, ki bi jlh morali tu imenovati.
Slano vidimo in poznamo in vemo, da
so to kapljice rose in vode, ki zmrzne-
jo. Led potrebuje ve¢ prostora, kakor
prei voda in zaradi tega pritiska na
zemljo okoll sebe, da si pridobi po-
trebnega prostora, s tem pa rahlja
zemljo. Premrzla zemlja se nam po-
kaZe spomladi vsa rahla in mehka,

Zemljo, ki jo bomo spomladi rabili
za tople grede, je dobro Ze zdaj prese-
jati in jo spraviti v kot, kamor ne bo
prisla zmrzla, To pa tudi zaradi tega,
da lahko to zemljo porabimo, kadar bi
bilo treba.

Ce smo Ze nasadili kaj sadnega
drevja, je zdaj ¢as, da pripravimo ganj
kole. Postaviti jih je treba k mlademu
drevesu tako, da pridejo juZno in ju-
govzhodno od debla. S tem pripravi-
mo primerno varstvo za toplotne iz-
premembe, ki najvedkrat prihajajo s
te strani. Kol naj stoji globoko, ven-
dar tako, da se ob njem ne drgnejo
veje in vejice. Mlado drevo privezemo
Sele ¢ez par tednoy popolnoma trdno.
Prej samo tollko, da ga veter ne maje.
Naéin privezovanja je razligen, naj-
vedkrat denemo motvoz v obliki osmice
okoll drevesa alli kola.

——
Ah, le jesen je tuima v leti
pozimski mir nikdar tako,
a mrtev bitl je sladko.
Grenko je mreti in umreti,
—Anton Medved.



NASA KUHINJA

Cili zos

Sest funtov paradiznikov, pet &ebul,
stiri Sale jesiha, dve Sali sladkorja, dve
zlicl soli, eno Zlico celih klinékov
" (cloves), eno Zlico gortice v zrnih
(mustard seed), tri paléice cimeta, tri
zelene paprike.

ParadiZnike omij, popari in olupi
koZico kakor smo Ze navajene, Razreii
paradiznike, éebulp in paprike, potem
iih pa e zmelji v strojéku, kakor je za
zmleto meso. Podstavi kaj za tisti sok.
ki bi 92 nabral med mletjem.

Paradiznike, ¢ebulo in paprike stre-
si v lonee, posoli in posuj s sladkorjem
Vse disave pa zavezi v krpo ali vreco
in tudi vrzli v lonec Kuhaji na maj-
hnem plamenu, da se zgosti, kar bo
vzelo primeroma dobre pol ure. Pri-
lij jesih in kuhaj tako dolgo, da Je
vse enako gosta tekotina. To vzame
okoli eno uro vretja na malem plame-
nu. Odstrani vredico z disavami in te-
koéing nalij v prej razkuzene in v topli
vodi drZane steklenice. Trdno jih za-
masi, potakni vrat steklenice v parafin
in postavi proé od prepiha. Ta koli-
¢ina da okrog Stiri pajnte &ili zosa, ki
je dober dodatek h vsakemu mesu,.

Paprika relis

Dvanajst sladkih, zelenih in 12 rde-
¢ih paprik, Sest srednje velikih ¢éebul,
eno rdet¢o pededo papriko, tri sale slad-
korja, eno Zlicko soli, en kvart jesiha.

Paprike operi, prerezi, odstrani rec-
lje in semena. Zmeljl jih in popari.
Ko se voda shladi, jo odlij in paprike
ozmi z rokami. Cebule olupi in tudl
zmelji.

V lonec zlij jesih, dodaj sladkor in
sol in postavi na ogenj. kjer naj vre
pet minut.

Stresi zmlete paprike in &ebule ter
pedeéo papriko, ki naj bo kar cela.
Kuhai 15 minut in me8aj, ker se rado
pripali na dnu., Napolni steklenice ali
kozarce s pokrovom, ter trdno zapri

Kumarce po francosko

Eno veliko zeljnato glavo, eno galono
kumar, devet zelenih paprik, 5tiri Zlice
soli, dva kvarfa jesiha, eno 3alo ruja-
vega sladkorja, &tiri unée bele goréice
v zrnih, pol unée disave “tumeric.”

Zmelii glavo, kumare in paprike,
Posoli in pokrij &ez no¢. Drugi dan
vse odeedi. Zavri jesih, sladkor in di-
Save ter dodaj zelenjavo, da dobro
prevre, potem pa napolni v kozarce in
zapri
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Rrja na orodju

Rjo na poljskem orodju prav lahko
odpravi§ s posebno pasto, ki se dobi v
drogerijah in lekarnah. Tam naro¢i
cerina, dva dela “oxalic acid,” dva dela
pasto iz sledetih sestavin: en del gli-
“phosphoric acid” in pet deloy silike
(ground silica.)

S kakSno trigico namazi to pasto na
riavideste madeze in poéakaj nekaj éa-
sa, da se rja razmehéa. Zmij s toplo
vodo in zopet namaZi dokler se Ze kaj
rie drzi. Zavaruj si koZo in roke z ro-
kavicami. T. K.

e
LISTNICA UREDNISTVA

TeZko je vzeti eno stvar za merodaj-
no v teh ¢éasih, ko se razmere spreminja-
jo z vsakim dnem in zato je dobro, da
se na vse pripravimo. V tem letu je
bilo mnogokrat nemogode razposlati
Zarjo dovolj ob éasu za podruZnice, ki
zborujejo takoj prvi teden v mesecu in
pri tem je bila véasih zamera, ker so
¢lanice éakale na Zarjo, predno so se
spomnile na mesefno sejo podruZnice.
Namreé¢ to je bil le izgovor v mnogih
ozirih, ker vsaka ¢lanica dobro ve na
kateri dan se vrii seja in ti odloki ve-
ljajo za vse leto.

FINANCNO POROCILO S. z. Z. ZA MESEC AVGUST, 1943
Financial Report of the SWUA for the Month of August, 1943

DOHODKI: MESECNINA Zarjain  Za- St. élanic

St. PodruZnica ) Raz. A Raz.B Mlad. Druz. él. pojmo Razno Skupaj Redni Mlad.
1 Sheboygan, Wisconsin ... wof 3850 $—— $ 90 § 10 $—— S—— $ 3050 154 9
2 Chicago, Illinois ... 98.50 — — 2,40 10 2000 —— 121.00 395 24
3 PHeBI0 IC010TRADN. i vt nnsaiinnime 00,60 540 —— —— —— 70.65 260 54
4 Oregon City, Oregon 980  —=— = D 9.60 39 —
5 Indianapolis, Indiana ST 330 —— —— 25 45.30 167 33
6 Barberton, Ohio 250 @ —— 1.00 20 —— —— 53.70 210 10
SO PO reRt Gty R ETIR, (s teressriratssns ndnesaney 4175 —— .90 20 ——  —— 42.85 168 9
8 *Steelton, Penna. ... 2700 @ —— —— —— — e = 27.00 108 —
9 Detroit, Michigan ..........cccummsmsusnisin 1500 —i— ) —— —— —— 16.00 63 1
10 Collinwood ORI isviamassrimivesns 16500 —— 7.60 .10 200 —— 174.70 648 76
12 Milwaukee, Wisconsin ....... e 29000 =n— —mr . — 95,00 372 29
13 San Francisco, California ......ccccvevrnene 43.00 —— R 43.30 172 3
14 Nottingham, ORi0 ........ceeon. 1195  —— " 500 ' %0 ——: 25 11840 442 = 50
15 Newburgh, Ohio 10445 —— B0 et e 112,55 419 81
16 South Chicago, Illinois MBS 230 —— —— —— 61.05 234 23
17 West Allis, Wisconsin .......ccovvveverenns 5125 —— 290 —— @—_—— 54.15 202 29
18 Cleveland, Ohio .............. 20,15 —— 100 —— —— —— 30.15 116 10
19 Eveleth, Minnesota ...........ccoooovevrrurnesines 4400 —— 1.00 0 —— —— 45.10 173 10
2l R G e e e 162500 = ——— Ty S0 —— —— 180.20 661 172
21 Cleveland, Ohio ... 3300 —— 140 —— —_—— —— 34.40 132 14
22 Bradley, Illinois .... b hem = Lt R e 7.25 20 —
28 Ely, Minnesota .........oiiceesesiimaniiisasss 7160 —— 3.80 A0 —— —— 75.50 285 38
24 La Salle, linois . DU 4.10 0 —— —— 63.95 240 41
25 Cleveland, ORI0 .. 28760 —— 7.80 20 ——  —— 20560 1,145 78
26 Pittsburgh, Penna. ... o100 —— 1.80 .10 80 —— 53.70 204 18
27 North Braddock, Penna. .......cccoerrenennnns 19D | R —— 20.05 76 3
28 Calumet, Michigan ....cccerreeeerecnsinisenass 3050 —— 180 —— —— @ —— 32.30 119 18
20 Browndale, Penna, ......cweuusessseisae 10.50 —— A ——  — e = 10.80 40 4
30 gurura, Ilinois —_—— —— —— —— — — 41 5
31 1lbert, MINNEBOLA ..iciisssrisisssaassann 30.5 - 10 40 .40 25 ,
32 Buclid Ohla 5. 4435 — = 2580 —— —— —— 431%532 {% 2.15
33 New Duluth, Minnesota ........cooccnvnne 1950 —— 120 —— @ —— —_—— 20.70 78 12
34 Soudan, MINNesota ... 790 —— @ —— g e e 7.70 33 —
35 Aurora, Minnesota ... 19200 —— .20 40 @ —_—— —— 19.80 74 2
36 McKinleiy, Minnesota ..........e.... T25 e — 0 e—— —— 7.35 30 —
37 Greaney, Minnesota ........ 11.75 —— 1.30 20 —— —— 13.25 47 13
38 Chisholm, Minnesota ......... 8220 —— —— 40 —— —— 52.60 200 —
30 Biwabik, Minnesota .........coeeesuianas )R 00 S—— —— 9.60 3B —
40 Lorain, Ohio 3075 —— 2.10 60 —— —— 42.45 160 21
41 Collinwood, Ohio 85.00 —— 130 —— —— 25 86.55 330 13
42 Maple Heights, Ohio ......cccccorvurcninsasens 1050 —— @ —— @ —— —— —— 10.50 42 —
43 Milwaukee, Wisconsin ..., 3025  —— 160 —— —— @ —— 31.85 121 16
45 Portland, 6r=xun 1350 @ —— —— 200 —— —— 13.70 588 —
46 St. Louls, MissSouri ... 975 —— B0 —— - —— 10.05 39 3
47 Garfield Heights, Ohio ......corvemnrs e 3975 —— 80 @ —— @ —— —— 40.55 157 8
48 Buhl, Minnesota 526 —— —— —— —_—— —— 5.25 21 —
49 Noble, Ohio 2525 —— .70 20 200 —— 28.15 102 7
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DOHODKI: MESECNINA Zarjain  Za- 5t. élanic
et PodruZnica Raz. A Raz.B Mlad. Druz &L pojmo Razno  Skupaj Redni Mlad.
50 Cleveland, Ohio 3425 —— a0 —— —— —— 34.95 137 7
51 Kenmore, ORio ........coceeeerssensassansransassn IS ——= I | el & ST B.15 31 4
52 Kitzville, Minnesota .... 1.7 ——m @ —— —— — 11.75 47 —
DR Ok Iy 0 e 1300 —— @ —— —_—— —— — 13.00 52 —
oW ATTen, RO e e 2375 —— 280 —— —_—— —— 26.55 a5 8
55 Girard, Ohio .................. wer 2100 —— 0 —— 315 —— 24.65 80 5
56 Hibbing, Minnesota ..........ooreeererersens 30p e —— .10 —— @ —— —— 40.85 156 11
e T R e s oL P Tt s e 13.00 —.— 90 —— —_—— —— 13.90 52 9
59 Burgettstown, Penna. ..... - 795 —— J0 —— —— —— 7.85 31 1
61 Braddock, Penna. 1560 —.— 1.50 —— —— @ —— 17.10 50 15
62 Cnnneau;. Ohio . 568 —— —— 20 —— —— 5.85 2 —
63 Denver, Colorado . . 2010 .60 1.20 30 —— —— 22.20 80 12
64 Kansas City, Kansas ...........c.cccooouveeen., 1875 —— J0 —— —— —— 18.85 75 1
65 Virginia, Minnesota ........cccoieeceesnnns 3290 —— 450 —— @ @—_—— 1.25 38.65 133 45
66 Canon City, Colorado .... 1235 — .10 —— —— —— 13.45 49 11
67 Beasemer, PeNna. ........oesemssssionssionss 2425 —— .50 30 —— —— 25.05 97 5
68 Fairport Harbor, Ohio ..cccceeveveniiriinens 450 —— @ —_—— —— —— —— 4,50 e
70 *West Aliquippa, Penna. TP T 10,38 —— —— 30 —— —— 10.65 18. —
71 Strabane, Penna. ..., 2450 —— — — e 24,70 99 —
72 Pullman, Illinois ....... 1325 —— 1.40 20 —0— —— 14.85 53 14
73 Warrensville, Ohio ... 475 —— @ —— @ —— —_\— —— 14.75 55 —
74  Ambridge, PENNA. .o, 177 —— —— 20 —— .25 18.20 Y —
77 N. S. Pittsburgh, Penna. ....... 1780 —— 20 —— —_— —— 17.70 70 2
78 *Leadville, COIOTAAD rorevvsererrerereeermeen —_—— —— —— —— —— —— —_— 49 3
79 Enumclaw Washington ... 725 —— —— 80 —— @ —— 8.05 29 —
80 Moon Run. L bR = 880 —— —— —— @ —— @ —_—— 8.50 M —
81 Keewatin, Minnesota ... 1380 —— D —— —_—— —— 13.80 54 3
83 Crosby, Minnesota ....... 875 —— —— A0 —— —— 6.85 26 —
84 New York City, N. Y. ... e 26830 —— —— A0 —_—— —— 27.00 105 —
85 De Pue, Illinois ............. 925 ——  —_—— A0 —— —— 9.35 37T —
86 Nashwauk, Minnesota . 925 —— .50 A0 — = — 9.85 37 5
87 Pueblo, Colorado ......... 840 —— 210 —— ——= —_—— 10.50 45 21
88 Johnstown, Penna. ... 2000 —— 1.40 90 —— —— 22,30 79 14
89 Oglesby, Illinois ........ i 2450 —— 1.60 20 —— —— 26.30 98 16
90 Bridgeville, Penna. . 2025 —— 40 S0 —— —— 21.15 81 —
91 Veronz, BenNa. ....ccrinns 1425 —— .10 —— —— —— 15.35 57 11
92 Crested Butte, Colorado . 800 —f—— —— —— @ —— @ —— 8.00 32 —
93 Brooklyn, N. Y. ..ccccovnvrnnnnne 2000 —— @@—— JO —— —— 20.10 80 —
94 Canton, Ohio .....c.ccvcrecnnane 650 —— 400 —— @—_-—— @ —— 6.90 26 4
95 South Chicago, llllnu:s ..... 4125 —— 220 —— —— —— 43.45 165 22
96 Universal, Penna. ............. 1625 —.— 10 S0 —— —— 16.85 65 —
97 Calrnbrook Penna. ..... 10.00 —— 40 —— @ @—_———— 10.40 40 4
99 Elmhurst, THiN0IS wrvvovererrrrrrre 6580 —— @ —— —_—— —_—— —— 6.50 26 —
100 Ottawa, Illinois ......cccceeenene 410 —— 50 LA - —— 5.00 16 5
101 Duluth, Minnesota ........cccunse 450 —— @ @—_—— —— A0 —— 5.20 17 1
102 *Willard, Wisconsin ....... 1630 —— 200 —— — —— 16.50 22 1
104 Johnstown, Penna. ....... e 1350 —— .30 20 —— —— 14.00 54 3
105 Detroit, Michigan ... 575 —— .40 30 —— —— 6.45 23 4
T R o T L L e $3,00035 § .60 $125.60 $11.80 $20.05 §$ 2.50 $3,178.90 12,0251,258
W78y [T Tl T 1) 0 (-1 e b T e e e e S e e s P e e e [ £ 0]
Skupni dohodki za mesec avEust .......cccceerinene. ....53,188.90
*Asesment za julij in avgust.
STROSKI:
Za umrlo Mary Kocjan, podr. §t. 12 (rojena 26. avg. 1890, pristopila 2, febr, 1831, umrla 12, julija 1943) . $ 100.00
Za umrlo Antonia Gradisher, podr. 3t. 16 (rojena 8. julija 1885, pristopila 16. jun. 1932, umrla 17, julija 1943) 100.00
Za umrlo Josephine Jereb, podr, §t. 25 (rojena 16. marca 1880 pristopila 11. marca 1935 umrla 20, jun. 1943) wee 100.00
Za umrlo Agnes Korosec, podr, §t, 32 (rojena 5. okt. 1889, prlstoplla 6. marca 1930, umrla 27. julija 1043) .......... 100.00
Za umrlo Margaret Rudu!ph podr, §t. 38 (rojena 27. febr. 1804, pristopila 5. aprila 1939. umrla 5, jun. 1943.) ... 100.00
Za umrlo Mary Markovich, podr. 8t. 48 (rojena 17. aprila 1883, prlstoplla 4, aprila 1933, umrla 21, julija 1943) .. 100.00
Ameriska Domovina, za tiskanje, posto in raznaSanje avgustove Zarje . 787.28
Umdneoglace gl. predsednica $40.00 (davek .odétet ‘-“1000), gl ta}mca '-317000 {davek odétet q3.'-.‘9 60}, ‘urednica
$186.00 (davek odstet $14.00), skupno .............. 396.40
N eMOIATE 28 UTAAB . i itiviiesienesiissssssoemsessasessrios swasstvastaabosssatansss iiinsense 30.00
Poslovni strogki: postnina, telefon, brzojavi, kartice, papir, itd. ... . 76.25
Avsec Brothers, tiskovina in znamke za razna pisma poslana ta]mcam v svrho splﬂﬁneﬂﬂ g]aqnv.mm 32.25
The Johet Office Supply Co. in The Book Shop, za uradne pntrebééme o M i 7.00
Skatlja iz kositra za filme ............. o G S 3.35
$1,032.62

Skupni stroski

Ostalo v blagajni 31. julija 1943 (Balance July 31, 1943) ...cooiiviiniernnnnn.$126,427.36
Dohodki v avgustit (INcome in AUBUSEY ciiiiivs i rormicrensioosessmosssermisiessmsssesssrinsionssns 3,188.90

Skupaj (Total) . ...5120,616.26
Strodki v avgustu (Disbursements in August) . 1,932.62
Preostanek 31. avgusta 1943 (Balance August 31, 1943) ... ..$127,683.64

JOSEPHINE ERJAVEC glavna tajmca. :
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

PROCEEDINGS OF THE SIXTH REGULAR CONVEN-

TION HELD MAY 16 - 19, 1943 AT ROOSEVELT

HOTEL, PITTSBURGH, PENNSYLVANIA
{Continuation)
* WEDNESDAY, MAY 19, 1943

The fifth business session of the sixth regular SZZ
Convention was opened at 9:30 A, M. Wednesday, May 19th
in the Gold Room of the Roosevelt Hotel.

Minutes of the third and fourth business sessions were
read,

President, Mrs. Prisland suggested that the number of
vice-presidents be five, same as in the old By-Laws, other-
wise we will not have representaticn in all principle states
on the new Board. Furthermore we should elect an of-
ficer of Croatian ancestry, since we have many Croatian
members in our organization. A motion was made, sec-
onded and passed that we have five vice-presidents on the
Supreme Board.

Mrs, Prisland declared an open question on the ap-
proval of articles Nos. 7 and 8, made the previous day, be-
cause the delegates had a little more time to think over the
matter and they may have some new ideas. Perhaps they
would like to make a change in reference to the 15 cents
increase in dues, which could be reduced to ten cents if
the Branches pay the mileage and per diem to the next
Convention which could be handled by them on propor-
tional basis.

The delegates were not in favor of deliberating on this
question once more. In their opinion, they had plenty of
time during the previous sessions to express themselves
and the final decision should be a closed question. This
motion was seconded and passed.

The minutes of the third and fourth sessions were
there upon approved as read.

Delegates Anne General and Gladys Buck were named
as sentinels for the day.

Mrs. Prisland reminded the Assembly that it was the
last day of the Convention and there remains much busi-
ness to be discussed, therefore it will be necessary to save
on time during the deliberations or else the Convention
will not cloSe in three days.

Continuation on the proposed changes of the By-Laws
was the order of business.

Article 24. Addition: Credentials of the delegates must
be signed by the president, secretary and treasurer of the
respective Branch to be valid and presented to the Conven-
tion credential committee by the delegate.

Article 25. The last sentence of the paragraph is can-
celled.

Article 26. New. The Union shall pay out of its treas-
ury the mileage and per diem for all of the Supreme Of-
ficers and delegates. (Round-trip fares in coaches.)

Article 30. Addition. A Referendum or general vote
of the membership has the same power and authority as a
Convention,

Article 31 is cancelled.

Article 32, Supreme Board. The first part of the ar-
ticle is new: The Officers of the Supreme Board shall be:
Supreme President, five Vice-presidents, Supreme Secre-
tary, Supreme Treasurer, three members of the Board of
Auditors, three members of the Educational Committee and
three members of the Advisory Committee,

Article 33. Addition. All Supreme Officers are res-
ponsible for their work to the Supreme President and the
Convention.

Article 39. In the event a Supreme Officer neglects
her official duties or violates the By-Laws, acts dishonestly,
or willfully does harm to the Union or the Branches, the

Directors shall have the power to expel from office such an
QOfficer ., « .

Article 41. All Supreme Officers must be American
citizens and of Slovenian or Croatian ancestry.

Article 46 is disregarded because the By-Laws of Youth
and Recreation Board are under a separate caption.

Article 47. Board of Directors. (A new article,) The
Board of Directors shall be composed of the Supreme Pres-
ident, Supreme Secretary,” Supreme Treasurer, Three Su-
preme Auditors and the Editor. Four Directors comprise
the necessary quorum,

All power and authority of the Convention, when not
in session, shall be vested in this body. It shall examine
the transactions and have the legislative power over all
matters presented for action,

Article 48. The Board of Directors shall meet at the
Headquarters in the month of January and July of each
yvear. The Supreme President has the authority of invit-
ing to the Board of Directors meeting, any of the other
members of the Supreme Board if she deems it necessary
for the good of the Union.

Article 49. The proceedings of the Board of Directors
meetings and their reports are to be published in the of-
ficial publication.

Executive Committee. The Supreme President, Su-
preme Secretary and Supreme Treasurer comprise the Ex-
ecutive Committee which has its meetings when necessary.

The Executive committee has the sole authority of in-
terpreting the By-Laws of the Union in the interest and
welfare of the Union and according to the laws and regu-
lations of the Insurance Department in the State of Illinois.

The Executive committee in accordance with the By-
laws of the Union has the power of organizing, accepting
or rejecting prospective members and in paying all the ob-
ligations of the Union.

The Executive committee has the authority upon the
appeal of the majority of members of any subordinate
Branch, to investigate the records of the Branch and make
a report of same to the members.

Article 37. Financial Committee. The Supreme Presi-
dent, Supreme Secretary, Supreme Treasurer and the Presi-
dent of the Auditors shall comprise the Financial Commit-
tee. These shall elect a secretary amongst themselves who
shall transact the business and report to the Board of Di-
rectors meeting, also submit the report for publication in
the official organ and report to the Convention.

The Finance Committee deposits all accumulated inter-
est in the Union’s funds.

Article 38, Committee of Publications. The Supreme
President, Supreme Secretary and the Managing-Editor of
the official organ shall comprise the Committee on Publi-
cations which shall have the supervision over the Official
organ and all other publications issued by the Union.

Article 56, Supreme President, — Addition to Art. 56:
The Supreme President is the highest executive officer and
the official manager of the Union. She supervises the
work of all the officers and committees, takes care that the
Union’s work is performed according to the By-Laws and
Regulations set by the Convention.

The Supreme President is responsible for her work
to the Convention,

Article 57. The Supreme President by virtue of her
office, shall be the Chairman of all committees formed
from the Board of Directors and presides at the Directors
meetings, signs all official documents, which require her
signature and performs all duties assigned by the Conven-
tion.

Article 62.

Supreme Vice-presidents. The first sen-
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tence reads: The First Vice-President shall represent the
‘Supreme President according to her orders, whenever she is
detained.

Article 65, Supreme Secretary. Second sentence reads:
She shall submit for publication in the official organ all
monthly incomes and disbursements of all funds and all
transactions between the subordinate Branches and the
Union.

Article 68. She shall execute and forward all money
orders confirmed by the Supreme President and Supreme
Treasurer ‘for the payments of disbursements and funeral
benefits which the Union is obligated to pay.

Article 83. Editor and Manager of Official Organ. b)
to read: To organize and supervise educational and social
<lubs of the Branches. -

Article 85. This part is cancelled: She also manages
a writer’s fund up to $100.00 annually,

Article 86. An addition: The Editor performs all such
work as shall be imposed by the Convention or the Board of
of Directors,

Youth and Recreation Board. New Article. The Un-
ion has a separate committee for Youth and Recreation ac-
tivities which is appointed by the Convention or the Board
of Directors. Three Directors comprise this commttee:

Director of drill teams.
Dirctor of Juvenile Division.
Director of Sports.

The three Directors under the supervision of the Board
of Directors, and with the assistance of the sub-commit-
tees of the subordinate Branches, supervise all Youth and
Recreation activities, drill teams and sports.

Article 54. Salaries and Per Diem, The salaries of the
Supreme Officers and Spiritual Adviser are to be fixed
solely by the Convention. The Directors have the power
to fix the pays for special work and compensation to spe-
cial committees,

Article 55. The Board of Directors when holding a
meeting shall receive a remuneration for the Mileage and
Per Diem. Same shall be paid to all Supreme Officers
when traveling on official business. Per Diem for the
officers is set by the Convention.

Article 50. Surety Bonds. For faithful performance of
their official duties certain Directors are under a Surety
Bond . . .

Article 51. The last sentence reads: The bonds shall
be kept in a safety deposit box in the bank.

Article 105. Membership. (New Article.) In the Slo-
venian Women’s Union are accepted women and girls of
Slovenian and other nationalities of the white race, who
are practical Catholics, and of good moral character and
of sound bodily health, Members of the adult division
must be 14 years and not more than 50 years of age.

Article 109 is dissolved,

Article 112. The first sentence reads: It is the duty
of every member to obey the Constitution and By-Laws of
the Union.

Article 116. Suspension and Expulsion. The sentence
begins: A member in the adult or juvenile division . . .

Article 124. An addition: Every member of the adult
division will receive a copy of the By-Laws upon request.

Article 125. Juvenile Division: The Article is changed
to read: In the Juvenile Division shall be accepted healthy
girls from birth until 18 years of age, who pay ten cents
(10 cents) monthly assessment into the treasury. The Un-
ion shall pay a $100.00 funeral benefit same as stipulated
for an adult member,

Article 128 is cancelled,

Article 130. It is to read: When a junior attains the
age of 14 years she may become a regular member of the
adult division and begin to pay the same monthly dues as
the provision reads for adult members. Upon attaining the
age of 18 years she must transfer into the adult division.

Article 131. The Regulations and By-Laws for con-
ducting of the Juvenile division shall be regulated exclus-

ively by the Board of Directors under whose sole super-
vision belongs the Juvenile Division.

Article 138. The following is added: drill teams and
groups on sports.

Article 139 is changed to read: from two members to
Juvenile Director.

Article 142. To the Article is added: . . . and three
members of the program committee. The committee is
elected at the annual meeting of the Branch. Unanimous

elections are valid, if the majority of the members present
at the meeting agree or if there is only one candidate.

Article 149. An addition to the Article: In event an
officer is absent at the meeting, the president may appoint
some other member or officer to take the absent officer’s
place for that meeting.

Article 161. The secretary performs all such work as
may be imposed by the members of her respective Branch.

Article 166 is cancelled

Program Committee. The Youth and Recreation Board
to be known as the Program Committee is comprised of
three members, who are elected every year at the annual
meeting. The Program committee has full charge of all
educational, social, sports or other curriculum activities of
the Juvenile Division and drill teams.

Artiele 173. An addition: . . . which should take place
within 60 days.

General Rules and Regulations

Article 191. By-Laws accepted and approved at the
sixth regular Convention held May 16 - 19, 1943 at Pitts-
burgh, Pa., go into effect July 1, 1943, and supercede those
of previous date, except those pertaining to the members

who joined the Union before January 1, 1920, regardless
of their age, and those social members who joined prior to
June 30, 1930.

Article 190. Subordinate Branches may have their own
By-Laws, but they shall not conflict with the By-Laws of
the Union. Before such By-Laws are in effect, they must
be approved by the Executive Committee,

Article 192. In case of doubtful interpretation of these
By-Laws the English text shall prevail.

This concluded the discussion on the proposed changes
to the Constitution and By-Laws. Mrs. Prisland repeatedly
asked if there were any further proposals or questions on
the approved changes or if any delegate has something new
to add. Since no one answered, the President offered a few
suggestions to be included in the proceedings. They are
as follows: .

1. The By-Laws should be compiled according to the
Articles in a way which will be easier understood.

2. Social members who joined the Union until July 1,
1930 will in event of death receive the sum of $25.00 in-
stead of $10.00 as heretofor,

3. Junior members upon reaching the age to be ad-
mitted into the adult division shall receive one month’s
free assessment in the mortuary fund for every year of
membership in the Juvenile division. This amount to be
according to the dues in Class A.

4. A member, who transfers into Class B (Increased
insurance class) and dies before being a member of said
class for two full years, the Union will pay the amount of
$100.00, providing she was a member of the Union for two
years. Otherwise she is considered on same basis as a
new member,

5. By-Laws shall be printed in booklets, 4,000 to be
ordered and that should be enough for the officers and
members who will ask for a copy and also enough to be
used by the delegates at the next Convention,

6. The Board of Directors shall appoint the other two
Directors of the Youth and Recreation Board. The Editor
was appointed by the Convention to be the Director of drill
teams.

7. The original copy of the minutes taken at the meet-
ings of the Board of Directors is kept by the Supreme Sec-
retary and the minutes are a part of the Union’s Archives.



8. The “Convention year” which is to be considered
at the time of election of delegates will be from March of
the previous year until the last of February of the Con-
vention year,

A motion was made, seconded and passed that the pro-
posed suggestions be adopted. With these adoptions the
order of business on By-Laws was completed.

Mr. John Dechman, Supreme Officer of KSK], paid the
Assembly a friendly visit and was introduced by Mrs.
Prisland. Mr. Dechman is a distinguished speaker and he
offered some very interesting remarks and stressed on the
importance of Catholic organizations and also congratu-
lated our Union on the many accomplishments in the past
and wished us continued success. He paid tribute to our
leader and organizer, Mrs. Marie Prisland, and wished ev-
eryone the best of health for many years to come. In be-
half of the delegates, Mrs. Prisland thanked Mr. John
Dechman for the complimentary speech and returned our
good wishes for many healthy and happy years.

Before the recess for lunch, the recording secretary
read the telegrams and greetings sent to the delegation.
The first session of the day was adjourned and the Presi-
dent declared a recess until 2 P, M.

AFTERNOON SESSION, MAY 19, 1943

The sixth and final session of the sixth regular Con-
vention began at 2 P. M. Wednesday, May 19, 1043,

The President praised the Assembly for apprehending
the suggestion to save time which made it possible to con-
clude the deliberations on all the proposed changes to the
By-laws by noon, and she hopes that same good order will
prevail during the afternoon session so that the Convention
will close that afternoon,

“For the good of the Union” was the next order of
business. The President reminded the delegates that now
was the time for them to talk on things which did not con-
cern the By-Laws and bring up the recommendations of
their respective Branches.

A question was raised if more than 25 cents may be
charged for a transfer card. The President explained that
no Branch can charge more than 25 cents but all other fees
depend on the regulations which govern the transactions
of the Branch. A delegate told that the Branch she repre-
sents is asking for a fee of fifty cents plus the cost of the
transfer card and the fee compensates the Branch for the
work it had with the member. The expressed opinion was
that a Branch may charge a fee for the work it has with
a member but the transfer card is only 25 cents.

A question was raised why the Headquarters charges
25 cents for a change of beneficiary. It was explained
that where a new certificate has to be reissued, the charge
of 25 cents is asked to cover cost,

Zarja. The President inquires of the delegates if Zarja
is to be published in the same form as in the past. The
delegates agreed that it should remain same as in the past.
They also express complimentary remarks to the Editor on
the splendid style of editing. A suggestion was made that
the Supreme President’s report be published also in the
English section.

Campaign. On the suggestion of the President a brief
summary was given on the past membership campaigns.
The Assembly expressed complete satisfaction over the
plans of the campaigns and the Managers of the past suc-
cessful Campaigns deserve special recognition. It was de-
cided that the next campaign be held for the progress of
the Juvenile division since every community has a wide
field for campaigning among the younger set. It was also
approved that awards be given to all the successful workers
as in the past campaigns.

- Bowling League. According to the new by-laws, the
Director of Sports will be the manager of the Bowling
League, therefore, best of results are to be expected since
one person will have the jurisdiction over the entire league.
It was suggested that the Union contributes higher awards
because some of the members complained that the prizes
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in the Union's Bowling tournaments are not too attractive.

Albina Novak, who was in charge of all recreation ac-
tivities, reported that the Midwestern bowling division
sponsored the most successful tournaments annually, Spe-
cial praise is given to groups from Sheboygan, Joliet, Chi-
cago, South Chicago, La Salle, Milwaukee and West Allis,
where they had many bowling teams.

In the Ohio division Branch No. 15 of Cleveland had
the most consistent bowling teams. Tournaments were held
every year with the exception of 1943, the reason being the
present working conditions which make it impossible for
the members to meet regularly. The Pennsylvania division
was also affected this year because of the working condi-
tions and they could not hold a tournament but they prom-
ised to get started just as soon as conditions permit.

Drill teams., The President inquired if the Union
should continue to give annual appropriations to the drill
teams as was decided at the last Convention to award cer-
tain sums of money, according to the size of the drill team
providing they have at least four full appearances during
the year. The assembly agreed that the annual awards be
given to the teams who prove they are entitled because they
complied with the regulations. They also agreed that -com-
petitive work be encouraged and competition for all teams
be held during the Convention time. Special recognition
was given to the teams for the wonderful interest shown in
Field activities held annually in Cleveland, O. Juvenile
drill teams are also to be included in the distribution of
annual awards.

Singing Clubs. The President recommended the insti-
tuting of singing clubs in all communities where there is a
possibility of getting singers and teachers, Branch No. 2,
Chicago, has an outstanding singing club which had a
number of successful concerts. Branch No. 1, Sheboygan,
also has a singing club which appears in public. It was
decided that an annual award be given also to the singing
clubs and thereby to show those who are interested that we
want to give them financial aid, at least in a small meas-
ure.

Socials for the Juvenile circles. It was suggested that
annual Christmas parties be held for the junior members
and the Union contributes a small amount towards the
sponsoring of such parties. Some of the delegates told
about the good times they have whenever they entertain the
junior members and they also donate all sorts of things for
such parties, and others again make donations in money.
Since the secretaries will hereafter receive a special award
at Christmas time for the work they had with the Junior
members, they said they would gladly help defray some of
the expenses and arrange for some kind of an entertain-
ment and the matter should be left up to the officers to
handle without expecting money from the Union’s treasury.

Union’s Charter. It was decided that from now on, a
newly organized Branch be presented the Union’s Charter
without charge. But, Branches which haven’t as vet se-
cured a Charter will be charged five dollars for it, same
as has been paid by all other Branches thus far. They may
also earn it as an award for working hard in the campaigns,

“Zapojmo” Song Book. The President reported that the

Union received many letters of appreciation and praise for
taking an interest in Slovenian folk songs which were

-printed in a handy size booklet, Almost five thousand books

were sold. She complimented the Editor and everyone who
assisted in compiling the book and also the officers and
members for helping in the sales of the books, When all
books are paid for, the Union will have a profit of ap-
proximately six hundred dollars.

In the song book is a special Zveza hymn which was
composed by poet Mr. Ivan Zorman, which he dedicated
with the lyrics to our Union. Copies will be printed and
sent to all Branches with hopes that it will be sung at meet-
ings and Zveza affairs. The Union is grateful to Mr., Zor-
man,
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Questions of a delicate nature were then asked in re-
gards to the qualifications of applicants and also in refer-
ence to members remaining in the Union when Church laws
have been broken.

It was recommended that all questions pertaining to
such matters be taken up with our Spiritual Adviser who
alone is able to give advice on such questions.

A delegate inquired if it was necessary for the person
who recommends a new member to see to it that the mem-
ber is initiated. The answer was that every applicant
must be informed of the time of the meeting and advised to
be present for initiation. At the meeting, it is up to the
presiding officer to inquire if there are applicants present
who haven’t been initiated and the president thereupon per-
forms her duty,

A question’ was rpised whether we accept applicants
who were married in Civil Court. The answer was: no,
but the offspring may join, if she has a Catholic upbringing.

Women in armed forces. Some of the delegates wanted
to know, if members who join the women's armed forces
remain in good standing in the Union. Yes, any member
may remain in the Union for the duration of service in the
armed forces.

Educational fund. The President reported that she has
often times dwelled her thoughts on the possibilities of
the Union sponsoring a so-called “Scholarship or education-
al fund from which financial help could be given to some
of our industrious and studious members, who need such
support. She has certain plans in mind, but at the present
time it may be impossible to materialize them, although
to her way of thinking there will be a time when the plans
may be put into action.

The delegates listened very attentively and they agreed
that an Educational fund would be a worthwhile and whole-
some venture and they decided that the President continues
with the plans just as soon as conditions are agreeable.

The Editor reported that our official organ Zarja is
mailed to various organizations and institutions where they
have interested readers and also to Libraries and among
them the Hoover Library, Stanford University. Cal., where
they have explicitly asked that we mail our Zarja to them.

The Assembly is in full accord with the setup and they
suggest that Zarja be also mailed to individual scholars in
seminaries or colleges where there’s someone interested in
our Union.

Visits of Supreme Officers. The President mentioned
that in the past, there was some criticism regarding the
traveling expenses being paid by the Union for Supreme
Officers. even though their mission has a wholesome bear-
ing and the visit is purely in the interest of the Union.
Whenever a Supreme Officer accepted an invitation to be
the guest of honor at some event of larger nature. the re-
sults were always satisfactory, especially to the Branches
visited. Everyone should know that we could not expect
to have the officers pay their own traveling expenses if
they are going on official business, therefore such criticism
is not justified. In the past the only visits that were paid
were for occasions such as the annual United Zveza Day in
Ohio, Illinois, Minnesota and Colorado. .

It was the opinion of the majority of the delegates that
we do not pay attention to such criticism because everyone
with an understanding mind knows the value of such visits
and the officers should continue from time to time to pay a
visit, thereby stimulating more interest among the Branches
and giving the membership the opportunity of meeting the
leaders of the Union. Tt was decided that the Supreme
President is empowered wth complete authority to accept
invitations and if she is unable to attend to designate an
alternate. The Union will pay for all such official traveling
expenses,

Aid to refugees. We all know that the time is not far
off when we’ll have a big problem on our hands, that of
helping the poor refugees of Slovenia to find a home in
America. All nationalities are going to be confronted with

the same problems and our Union has the best opportuni-
ties to offer help and it will be to our honor, to be among
the first organizations which are going to aid the war
orphans and provide homes for them and also get them
clothing and other necessary things. There will be many
ways of offering help.

It was decided that the Supreme Board be entrusted
with full authority to be on the alert and as soon as con-
ditions are such that we may be of service, plans should be
made for such humanitarian and noble causes for the poor
Slovenes in Europe and their innocent children, the war
victims.

For relief measures. The President reported that the
Union received many appeals for financial aid from the
various Relief organizations which are existing among the
American Slovenes, where donations are solicited for finan-
cial relief to the war stricken country and the poor people
of Slovenia. Our Union has been co-operating to the full
extent and it would be proper to make a contribution also
by the Convention.

It was decided that we donate $200.00 to the Relief and
$200.00 to the Slovene American National Council. A do-
nation of $100.00 was also decided to be given to the Rev-
erend Sisters in Lemont, Illinois.

The next order of business were the reports of the
Convention committees. Ivanka Zakrajsek, chairman of the
Appeals and Grievance committee reported that only one
appeal was presented and the committee recommends its
approval. The case is that of Jerica Puntar, member of
No. 7, Forest City, Pa., who is 93 years of age and has been
a member since the instituting of the Branch that she dis-
continues paying her monthly dues. Seconded and passed.

There was also only one complaint and that from No.
14, Cleveland, Ohio, because their drill team did not re-
ceive the annual appropriation from the Headuarters. It
was explained that the reason this drill team did not re-
ceive the award is because the Director received a report
from the team that it will be dissolved. Therefore it would
be wrong on the part of the Director to o.k. the payment of
the award after knowing that the team will dissolve. It
was decided to pay this award to the new drill team pro-
viding the team is functioning and will appear on the an-
nual Field day program.

The President thanked the chairman and the commit-
tee for their work and also complimented the delegates for
bing tolerant in not burdening the committee, which proves
that harmony prevails among the membership.

Frances Susel, chairman of the Greetings committee re-
ported that greetings were sent to all persons suggested by
the Convention and also flowers to the Supreme Officers on
the sick list, The committee presented a bill for $21.08,
The report was accepted and the bill approved for pay-
ment.

Josephine Zeleznikar, chairman of the Transportation
and Salary committee proposed the following motion:

The committee on transportation is of the opinion that
six dollars Per diem for the delegates is not enough money
to cover the cost of the room and meals, therefore the com-
mittee proposes that each delegate receives additional two
dollars, thereby making the Per diem eight dollars instead
of six, The proposal was seconded and approved.

The committee suggests that this Convention does not
set the Per diem for the next Convention because no one
knows what the situation may be at that time. Seconded and
passed.

A question was raised as to the Per diem of the Su-
preme Officers when traveling on official business. Most of
the delegates were of the opinion that the cost of living is
high for everyone, be it a delegate or officer. Therefore it
was proposed, seconded and passed that the Per diem be
eight dollars also for them.

It was decided that first Vice-president Frances Rupert
and Supreme officer Anne Petrich be paid the Mileage and
Per diem to this Convention and also Mrs. Frances Kurre



who has been assisting in all the preparations for the Con-
vention and was on hand to help out during the Conven-
tion,

Josephine Zeleznikar, chairman of the Salary commit-
tee continues with the following report:

One of the hardest jobs for this committee was to set
the amount for the new salaries of the Supreme officers.
The committee is well aware of the present wage increases
which is a universal problem and we also know that the
work in the offices has been increased considerably during
the past years. Especially has the work been increased in
the office of the Supreme President, Supreme Secretary and
Editor of the official organ. Therefore, the committee pro-
poses a raise in their respective salaries. The committee
considered all angles and it hopes that the delegates will
approve the proposed salaries which are as follows: Su-
preme President $100.00 monthly; first Vice-President
$25.00 annually; Supreme Secretary $200.00 monthly; Su-
preme Treasurer $100.00 annually; Editor and Manager
$200.00 monthly. All other Supreme Officers $15.00 annu-
ally. Spiritual Adviser $50.00 annually.

The President made a suggestion to the committee to
increase the salary of the Supreme Treasurer to $150.00
annually. The committee accepted this recommendation.

Some of the delegates were against the new salaries
bu the majority agreed with the proposal made by the com-
mittee, realizing that most of the officers were underpaid in
the past because of increased work in their offices.

Seventy-two (72) votes were cast for the proposal
made by the committee,

Mary Marinko, chairman of the Resolutions commit-
tee, presented six resolutions among them a Petition to the
Vatican. The resolutions were read by the members of
the committee. (The English text of the proposed and ap-
proved resolutions appeared in the August Zarja with the
exception of the resolution of appreciation to the Pitts-
burgh committee and participants on the various programs,
The translation of the resolution is as follows:)

Resolution of Appreciation

The delegates to the sixth regular Convention of Slo-
venian Women’s Union express their sincere appreciation
and gratefullness to all who gave their time and efforts in
helping to make the event a big success and particularly
are we grateful—

to Mrs. Marie Prisland, Supreme President, for the
splendid conducting of the business sessions of the Conven-
tion and to all the Supreme Officers for their untiring ef-
forts;

to Commissioner Mr, Anthony Lucas, who represented
the Mayor of Pittsburgh at the opening exercises and in
his behalf delivered the address of welcome;

to Rev. Mathias Kebe, pastor of St. Mary's Slovenian
Catholic Church for the services and the noteworthy re-
marks in Church and also for the Invocation before the
Banquet on Sunday;

to Dr. Franc Gabrovsek, the most recent refugee from
Europe who offered an interesting talk on conditions in
Jugoslavia and to Madame Malka Krek, wife of the Vice-
President of the Jugoslav Government in exile in London,
for the interesting lecture and exhibits on Slovenian na-
tional costumes;

to all who took part at the opening program on Sun-
day afternoon, particularly to our drill teams and their cap-
tains for the spectacular demonstration in drillwork and to
the officers of U, 8. Marines for acting as judges and to
Mr. Nick Spudich who secured the judges for the occasion
through the efforts of Director of Safety Mr. George E. A.
Fairley;

to Mr. Frank Lokar and Professor Dobrovolsky for the
entertainment and for providing the talent in the musical
and vocal renditions during the Banquet on Sunday evening
and to all the guests who came from all parts of Pittsburgh
and also out-of-town;

to Editor Albina Novak for the arrangement and pre-
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sentation of the program on Sunday afternoon and evening
and the Memorial Services on Monday and also to Mrs.
Frances Kurre for assisting and to all who took part on the
program on Sunday and Monday afternoon;

to the Slovenian newspapers for the greetings and par-
ticularly to American Home Publishing Co. for the tablets
and pencils received by the delegates and to Editor Mr.
James Debevec for the many courtesies extended to our
Union and for the assistance in the sales of the Slovene
folk song books;

to drill teams from Nos. 10, 14, 15, 20, 25, 26, 41, 47, 49,
50, 55-57, for the grand march on Sunday afternoon and to
drill teams from Nos. 15, 20, 26, 41, 47, 49, 55-57, which
competed for first honors in drillwork and gave the audi-
ence a few hours of real pleasure in watching the exhibition
work so precisely exemplified;

to all who sent telegrams and greetings to the Assem-
bly; to No. 20, Joliet, Illinois, and Mr. Joseph and Ronnie
Erjavec for the baskets of flowers and to Mr. Anton Schu-
bel of the Metropolitan Opera Company for paying us a
visit and also to Mr. John Dechman, KSK] Supreme Offic-
er and to other Supreme Officers of KSK] and ABZ who
honored us with their personal participation;

to Nos. 26 and 77 of Pittsburh, Pa., for the hospitality
and the delicious dinner served at S. N, Home on 57th
Street and to Mrs. Skerlong for arranging a lovely pro-
gram and to all who took part in the presentation, likewise
to all the individuals who assisted in the distribution of
tickets for the Banquet and for the many services rendered
so graciously;

to Cadets of No. 20, Joliet, [llinois and No. 16, So. Chi-
cago for assisting on the programs during the Convention
and particularly to Miss Olga Erjavec who was always
ready and willing to help out;

to Mrs. Prisland for compiling of the proposed changes
to the By-Laws and the resolutions and also to all whe as-
sisted in this respect;

to the Management of the Roosevelt Hotel for the ac-
commodations of the Convention halls and other facilities
which were at our service gratis;

to everyone who in any way what so ever co-operated
and served to the very best of their ability which brought
about the most successful results;

to all, we are most sincerely grateful!

The President thanked Mrs. Mary Marinko for the fine
work she performed as Chairman of a very important com-
mittee and also to the other members of the various com-
mittees for their good work.

Every committee and the sentinels were asked, if they
wish to be compensated for the time spent in sessions of
their respective committees. The reply from every chair-
man was that the delegates do not expect to be compen-
sated and were glad to be of service on the Convention
committees.

The President pointed out the work that was performed
by the Editor during the past years in behalf of the Youth
movement and also in preparing the programs and gathering
of the necessary equipment for the Convention. It was
decided that she receives $150.00 as compensation for her
extra work for the benefit of the Union, The Editor was
pleasantly surprised and she thanked the delegates for
their generosity and also expressed her appreciation to the
officers and members for the consistent co-operation given
to her in all the work. s

The Editor who acted as the recording secretary of the
Convention, that is in charge of the minutes of the Con-
vention, stated that she is not accepting any further com-
pensation for the work with the minutes but will donate
her services in this respect. This includes also the trans-
lation of the minutes and all work connected in any way
with the proceedings of the Convention.

The President asked the Assembly whether the Su-
preme Secretary is to be compensated for the extra work
she had in the office during the past years and particularly
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with the new records that were compiled at the Headquar-
ters and the compiling of the general statistics of the mem-
bership ages. It was decided that $100.00 be given to Su-
preme Secretary for the extra work, Mrs. Erjavec was grate-
ful and she will give the money to her daughter Olga, who
has been a very diligent assistant in the work at the Head-
quarters.

The Supreme Secretary reminded the delegates that
our Supreme President also had much extra work during
the past years and especially in compiling the changes to
the By-Laws, the resolutions and many other important
documents. Through her able leadership, the Union has
been saved many extra expenses, because the Convention
could not have been closed in three days if the order of
business was not pre-arranged. It was decided that $150.00
be awarded to the President. But she declined to accept
the award because she knows that the delegates will be
more satisfied and there will be no unpleasant echoes if
she does not accept the award.

The President again asks if there are any further
bills to be presented or further awards to approve, Since
no one answered, the President again thanked all the com-
mittees and the delegates for the co-operation.

Mary Klemencic, delegate of No, 90, talked in behalf
of the Blood Donors Bank. The delegates promised to
carry the message to their respective branches and they
will do all in their powers to help along every patriotic
cause.

The President inquired if any of the delegates wish to
have the floor or if any one has any further business to
propose because the time has come when we have reached
the final order of business which is the election of Su-
preme Officers. No one answered which was a sign of
complete satisfaction to proceed with the elections.

The President called Mrs. Helen Tomazie, chairman
of the Elections committee, to propose the nominations.
The President explained that the delegates have the right
for further nominaton from the floor. Mrs. Tomazic nom-
inated the following:

Spiritual Adviser — Rev. Milan Slaje. Unanimously
elected.
Supreme President — Mrs. Marie Prisland. Unani-

mously elected. Mrs. Prisland expressed her wish that
some other person should take over the office, because the
work and responsibility is increasing heavily and constantly,
The delegates insisted on unanimous election and so it was.

First Vice President — Mrs, Frances Rupert, No. 14,
Cleveland, Ohio. Mrs. Rupert accepted under the condition
that Mrs, Prisland also accepts. Unanimously elected.

Second Vice-President — Mary Coghe, No. 26, Pitts-
burgh, Pa.

Third Vice-President — Mary Shepel, No. 23, Ely, Min-
nesota,

Fourth Vice-President — Frances Raspet, No. 3, Pue-
blo, Colo,

Fifth Vice-President — Mary Markezich, No. 95, So.
Chicago, Illinois.

All vice presidents were elected unanimgusly.

Supreme Secretary — Josephine Erjavec, No. 20, Joliet,
Illinois. Mrs. Erjavec accepted the nomination under the
condition that Mrs. Prisland surely accepts the office of
Supreme President, otherwise, she, too, would like to get
rid of her worries and work. Unanimously elected.

Supreme Treasurer — Josephine Muster, No. 20, Jo-
liet, Illinois. Mrs. Muster begs of the Assembly to relieve
her of all duties because of her health. The delegates
express their wishes for her good health and insist that she
accepts the office. Unanimously elected.

Supreme Auditors: Mary Otonichar, No. 25, Cleveland,
Ohio. Unanimously elected. Mary Buchar, No. 56, Hib-
bing, Minnesota, declined the nomination. Mary Lenich, No.
19, Eveleth, Minnesota, uninamiusly elected. Lillian Ko-
zek, No. 2, Chicago, Illinois, declined the nomination. Paul-
ine Ozbolt, No .2, Chicago, Illinois, unanimously elected.

Educational committee: President and Editor of offi-
cial organ: Albina Novak, No. 25, Cleveland, Ohio. Unani-
mously elected. Anne Petrich, No. 54, Warren, Ohio. Una-
nimously elected. Gladys Buck, No. 16, South Chcago, Illi-
nois, unanimously elected.

Advisory Board: President: Frances Susel, No. 10,
Cleveland, Ohio. Unanimously elected. Ivanka Zakraj-
sek, No. 84, New York City, unanimously elected. Anna
Kameen, Forest City, Pa., unanimously elected.

A motion was made, seconded and approved that two
more members be added to the Advisory committee. Nom-
inated and uninamously elected were Mary Kopach, No. 17,
West Allis, Wisconsin, and Rose Jerome, No. 19, Eveleth,
Minnesota.

Alternates to the Supreme Auditors — Mary Marinko,
No. 25, Cleveland, Ohio and Anne General, No. 81, Kee-
watin, Minnesota, Unanimously elected.

The President thanked the Elections committee for the
good work and asked chairman Mrs. Helen Tomazic to in-
stall the new Supreme Officers which she performed very
graciously.

For the next Convention city the delegates proposed:
Pueblo, Colorado, and Indianapolis, Indiana.

Since it is unknown to any one what conditions will
prevail at that time and the railroad facilities may still be
affected, it was the opinion of the majority to select a city
which is located closer to the states where we have a large
membership.

Indianapolis, Indiana, was chosen although many dele-
gates had hoped it would be possible to go to Pueblo,
Colorado. But there’s always another time.

The last order of business was the reading of the
minutes of the fifth and sixth business sessions of the
Convention, which were approved as read.

The President called the assembly to rise and after giv-
ing the Pledge of Allegiance to the Flag, singing the Zveza
hymn and offering a prayer, the President thanked everyone
for the co-operation. She further extended good wishes
for a healthy return to the next Convention with a reminder
that the delegates have performed their duties and when
they return to their various homes and communities they
should always be ready to speak well of their work at the
Convention and report on it in true fraternal spirit. May
God guide everyone to her destination.

MARIE PRISLAND, President,
ALBINA NOVAK, Recording Secretary.

THE NEW ASSESSMENT

There’s been much controversy in regards to the new
assessment which will go into effect January 1, 1943. The
Convention, as we know, raised the dues for 15 cents per
month, ten cents of which is to go for our official organ
which every member receives and five cents was to be for
the Mileage and Per diem of the coming Conventions and
for an increase of funeral benefit for young members.

Because of the many complaints about this necessary
increase, the Board of Directors proposed a general vote,
to give the members the opportunity of deciding if the in-
crease should be as decided by the Convention or whether
it should be only ten cents which covers the cost of Zarfa.
This vote was taken by all the Branches in September.

Up to the time this edition went to press, the results
show the majority of the Branches are in favor of the sec-
ond proposal, which is just the ten cents per month in-
crease for Zarja, It is likely to be also the final result,
judging from the reports received thus far. If it will be
only the ten cents, which is not an increase of dues but
merely paying the subscription rate for our Zarja, we hope
that the members will show their appreciation for the many
past years of Zarja service, which was gratis and will re-
main loyal to our Union, which we are trying very hard to
build on a more solid foundation and to make it a bigger
and better united organization for the Slovenian womanhood
of America.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

A MESSAGE FROM THE DIRECTOR
OF SPORTS

I deem it an honor to have been ap-
pointed by the Board of Directors at
their meeting in July and thereby
serve on the Youth and Recreation
Board as Direct-
or of Sports.

It is difficult
to say or make
predictions as to
how much activ-
ity we'll have in
sports this sea-
son, but I shall
try my utmost
to be of service
to our subordi-
nate officers and
members and |
hereby appeal to
them for their
co-operation, If
we work togeth-
er in the future

Lillian Kozek
as faithfully as we have worked in

other respects, I'm confident we'll
have good results.

Bowling is the main sport in the
winter time and the season is in full
swing. Many of our teams have start-
ed to bowl in September and others
have postponed it until October. I hope
that by the end of October we’ll have
many teams in our League.

I’d like to call your attention to the
special award the Supreme Board is
giving this year. The sum of five dol-
lars will be given to every team where
there are four or more teams bowling
under the Zveza’s name throughout
the season. These awards will be giv-
en at the tournament in 1944.

If any of the teams or individuals
have any question to ask or to offer
some good suggestions, please let me
hear from you. I'm also very anxious
to see regular reports about your
howling in Zarja. Here's hoping for
continued success!

LILLIAN KOZEK,
2244 So, Wolcott Ave., Chicago, Il

] g
No. 2, Chicago, 1ll. — Our Septem-
ber meeting was well attended and the
dues were discussed and also quite an
important topic, for the benefit of the
members who never attend meetings,
we want you to know that we're hav-
ing Our Flag Blessed on Sunday, Oct.
24th at the 11:30 a, m, Mass, a Solemn
High Mass for the living and deceased
members of our Branch, and after
Mass a banquet will be held in the
School ‘Hall, with a grand and interest-
ing program following, then dancing
after that.
We also wish to invite all our sis-
ters from nearby towns, such as So.
Chicago, Pullman, Elmhurst, Aurora,

OUR “ZVEZA” ANTHEM

Music sheets of our “Zveza” anthem, composed, ar-
ranged and dedicated to our Union by Mr. Ivan Zorman,
poet and composer of Cleveland, Ohio, and published in the
song book “Zapojmo,” were mailed to all our Branches.
The music is arranged for one voice and also for three

voices,

Slovenes like to sing, therefore I'm convinced that our

Joliet, La Salle, Oglesby, Milwaukee,
West Allis and Sheboygan, and others
that 1 probably failed to mention.

We certainly hope you will come
to our doings as this is going to be
quite an occasion. You won't be sor-
ry if you attend.

The following members were sick
and are now on the road to recovery,
Margaret Strupeck, Mary Polden, Dor-
othy Zeibert, Catherine Frankovic, Jus-
tine Schwerin, Mrs. Zugish and Mrs,
Dolinar,

These members took the marriage
vow: Rose Skoflanec, Harriet Wencel,
Else Reich, and Mary Paranich. Con-
gratulations!

And the stork visited these members:
Frances Terselich, Jennie Grill, Eve-
lyn Tome and Viola Strupeck. Con-
gratulations!

Our next meeting will be Thursday,
October 14, and a very important one
as final arrangements for our blessing
of the flag will take place, so members,
come, one and all! And please pay
up your dues.

LILLIAN KOZEK, Sec'y.

No. 10, Cleveland, 0. — The month
of October brings to mind the “good
ole times” our drill team has had be-
fore the war. Holding a barn dance,
running around cornstalks, dancing to
the lively tunes of a Slovenian orches-
tra, wearing hats, and maybe even a
pair of overalls are fond memories of
our girls. This year, however, we
girls have decided to turn our minds
to war work., Our members give up
some of their time to the Red Cross by
rolling bandages. Their inspiring talks
to honorary members of the team has
gotten the girls eager to put in more
of their time to Red Cross services.

For recreation during the winter
months we've decided to go skating
and bowling. Once every week we
plan to take part in a sport.

Because we cannot hold dances this
year the girls have been getting their
income from a different source. Each
girl is asked to bring in tax stamps.
Last year we received a large sum of
money from the stamps, right in time
for Christmas.

At our parish, the pastor Rt. Rev.
Monsignor Vitus Hribar celebrated his
golden jubilee. Our cadets participated
in the ceremony. We stood as *honor

uards” for our pastor. His Excellency
Bishop Hoban, assisted at the throne
in the church doing. Mr. Anton Grdina
took motion pictures during the cere-
mony. Later in the evening a pro-
gram was held. The cash donations,
$1300, received by the jubilarian, were
tll_ll';IEd over to the Slovenian War Re-

1ef,

Qur former captain, Frances Susel,
is now stationed at Miami Beach, Flo-
rida. We hope that she may soon be
with us, — Frances, we hope you get
vour furlough soon,

I'd like to greet two new members
to the drill team. They are Lillian Ko-
privnik and Josephine Glavan. Both
are ambitious girls. We are glad to
have you in the team, gtrls.

[ imagine that competitive drillwork
has brought about quite a bit of ex-
citement for certain drill teams, In be-
half of the Frances Susel Cadets and
myself, | hope that the best team will

win.
ANGELA GLAVAN.

No. 16, So. Chicago, Ill. — Now that
the weather is cooler, our meetings
should be better attended than in the
past summer months. The coming
meetings are of vast importance since
you should be ready to report to your
secretary what rate of assessment you
will be paying. Don’t forget the new
assessments are effective January lst,
so we ask you not to wait until the last
minute,

During the summer months our
branch has felt much sorrow. Our sin-
cerest sympathies go to the families
of Mrs. Mary Salehar, Mrs. Antonia
Gradisher and Mrs. Anna Rodish, who
passed away. We also extend our
most sincere sympathy to Mrs. A, Yaki
and family in the sudden loss of their
father; to Mrs. A. Encimer and fam-
ily in the loss of their soldier son.
May they rest in eternal peace.

Are you buying as many bonds as
you possibly can? Remember, the
day we are all anxiously waiting for
depends very much on how well you
do your part in this way. Your secre-
tary has received a notice from Head-
quarters asking for a report on all the
Bonds purchased by our members., So
when you attend the meeting, give your
report on the Bonds you purchased or
drop a card to the secretary. We want
Branch No. 16 to be up there at the
top of the list showing her patriotism,
So BUY BONDS and BUY till it hurts.

Representatives of all Slovenian
lodges in South Chicago have met and
decided that through united coopera-
tion would we be able to make affairs
for the purpose of helping our people
in Slovenia after this war is over. So
to get things off to a good start, on
October 24th, they are having a “Vin-
ska trgatev,” at St. George's Church
Hall. We would like the SWU to be
well represented at this affair, so for
a good time as well as helping a good
cause, don’t forget October 24th. Be
seeing you. :

GLADYS K. BUCK, Sec'’y.

members will be pleased and will enjoy singing our own

“Zveza” anthem whenever there is an occasion.

The cost of the printing of these sheets will be covered
from the profits made through the sale of the song books.
If more sheets are needed, please let me hear from you very
soon and your order will be taken care of as long as we
have the supply on hand,

With kindest greetings,

MARIE PRISLAND, Supreme President.
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No. 20, Joliet, Ill. — Destiny whirled
the cadets through a series of events
which kept them in continual activity.

For the canse of the conquered Slo-
venes in Jugoslavia, a picnic was held
Sunday, August 22, in St. Joseph’s
parish park. It was inaugurated by a
Solemn High Mass offered by Rev.
Franc Gabrovsek of Jugoslavia. The
championship and junior cadets and
junior circle dressed in national cos-
tumes led the procession which preced-
ed the Mass to the altar erected near
the park grounds. After the Mass both
drill teams exhibited their drills on the
tennis court.

Sunday evening, September 5, cadets
Frances Ancel and Vida Papesh were
honored at a farewell party in the
home of cadet Jean Gombac. They
were presented with gifts and later in
the evening refreshments were served,
The two cadets left for schools of
nursing. Frances is at the Mercy
Hospital in Chicago, while Vida is re-
maining in her home-town and is at
the Silver Cross Hospital. To both we
extend the best of wishes for success
in their new careers.

Since the girls are members of both
Joliet Unions, the American Federation
of Labor and the Central Industrial
Organization, it was decided that the
team would not come out for the La-
bor Day parades. The A. F. of L.
cancelled their parade. And so in the
C. I. O.s the Junior Cadets alone
shouldered the responsibility of repre-
senting the Slovenian Women's Un-
ion and performed their task well.
They were directed by Lieutenants Ri-
ta Stukel and Mildred Erjavec aund
were led by Joan Muster, who carried
the American flag, Sophie Matkovic
and Marie Metesh. All five are mem-
bers of the championship cadets.

In acceptance of an invitation to the
Grundy County Fair at Mazon, the
cadets boarded a truck Labor Day
night and departed for the fair. There
they drilled to a large crowd which was
immensely pleased. After enjoying the
remainder of the evening on various
rides and side shows, they departed
for home at midnight. Since your re-
porter did not witness the happening
which took place only a short time
after, the following quotations were
taken from the Joliet Herald-News:

“Ten persons, six of them members
of the championship Slovenian Wom-
en’s Union cadet drill team, of Joliet,
were injured in a collision involving a
truck and four passenger cars at mid-
night on Route 47, five miles south of
Morris,

“Twenty-fours members of the drill
team and William Cootes, a member
of a local veterans’ organization, were
riding in a truck ... .. , enroute to
Joliet from the Mazon fair where they
had staged a drill exhibition earlier
in the evening. The road on which
they were traveling is under repair
and barricades line half the highway
about every 80 feet. According to wit-
nesses, the lack of flares at the bar-
ricades made traveling hazardous.”

Cadets treated at the hospital in
Morris were Theresa Metesh, who was
the most seriously injured, Marion Je-
lenich, Dorothy Jevitz, Delores Lewis,
Sophie Matkovich and Loretta Vicich.

Your reporter further quotes the pa-
per:

‘In spite of the excitement, several
of the drill team members were said
to have administered first aid to the
injured and one of the girls is said to
have removed her slip which was used
to make a tourniquet.”

Other girls who were riding in the
truck at the time of the accident were:
Frances Ancel, Mary Bostjancic, Lu-
cille Brule, Jean Govednik, Mildred
Gregorich, Dolores Horwath, Berna-
dine and Marie Kastelic, Mary Kolenc,
Jean Kubinski, Marie Metesh, Bernice
Musich, Vida Papesh, Marie Popek,
Agnes Schmidberger, Marie Terlep,
and Helen Zadel.

_The accident was an experience the
girls will long remember. They will
always be very grateful to the Al-
mighty for protecting them from great-
er harm,

Friday, September 17, and Sunday,
September 19, were two more days on
the cadet calendar for making public
appearances and exhibiting their drill,
On the first the Joliet Township High
School Music Festival took place while
on the second mentioned day the city
of Rockdale had its service plaque
parade and blessing. But [ will elab-
orate on these two appearances in my
next article.

Heartfelt sympathies are extended
by each girl of the drill team to cadet
Betty Vershay and her folks upon the
death of her father, John; and to cad-
et Bernice Wruk and her folks upon
the death of her uncle, Edward Bau-
dek. Eternal rest grant onto them, O
Lord!

Sunday, October 24, will be a great
day in the life of the Junior cadets.
First they will make their debut in
their new uniforms. Then, on that
day, their uniforms and banner and
the Slovenian flag will be blessed. A
parade, a Solemn High Mass and a lun-
cheon, followed by a program, will
highlight the events of the day.

The cadets are in charge of the pro-
gram. So suggestions will be accepted
by your president Isabelle Musich and
assistance will be appreciated wherever
it may be required.

General chairman of the day is Mrs.
Mary C. Terlep, while heads of the
various committees are: Mrs. Kore-
vec, patrons, Mrs. Josephine Muster,
sponsors, Mrs. Mary Kunstek, lun-
cheon, and Olga Erjavee, publicity,

I’ll be looking forward to secing ev-
ery cadet partaking in our Junior col-
leagues great day. [ remain as ever
your cadet reporter,

OLGA ERJAVEC.
-

The religious final vows were taken
by two daughters of our members —
Branch 20, Joliet, Illinois,

On August 12, Angela Martincich,
now Sister Laeture, daughter of Mr.
and Mrs. Louis Martincich, professed
the final vow in the Order of St. Fran-
cis of Immaculate in Joliet, Illinois.
She received the gold ring.

Miss Elizabeth Mutz, now Sister
Mary Verda, in Marycrest, Monroe, N,
Y., daughter of Mr. and Mrs. John
Mutz, is in the Order of Parish Visi-
tors of Immaculate.

Congratulations to the parents. May
the Sisters enjoy the chosen vocation.

Below is an excerpt of what the vo-
cation of Parish visitor means:

Living in a Religious Community,

Requiring right motive, good quali-
ties and normal health.

Performing household duties in the
convent,

Writing and typing in the convent
office.

Recording and filing statistics in the
community,

Visiting families to assist them.

Maintaining Catholic family life.

Doing all kinds of family case work.

Promoting family devotions, the ro-
sary, etc.

Holding religious instruction classes,

Instructing children and adults at
home.

Reconstructing weak and broken
homes,

Bringing stray Catholics to Church.

Leading Catholics to join Church so-
cieties,

Guiding and assisting immigrants,

Rescuing boys and girls from dan-
ger.

Directing young people to helpful
clubs and wholesome recreation.

Cooperating with other charitable
agencies,

Distributing religious articles.

Spreading helpful literature.

Visiting courts, jails and other insti-
tutions in behalf of families, — J. M.

TO THE PRESIDENTS OF ALL
WOMEN’S CLUBS

Do you not agree that regardless of
the purpose for which you were origin-
ally organized your most important
contribution this year would be to help
defray the cost of the war, and to
prevent inflation?

Did you know that the war is cost-
ing two hundred forty million dollars
a day, — or seven billion a month?

Did you know that the national in-
come is one hundred forty billion dol-
lars? After taxes this leaves one hun-
dred twenty-five billion dollars in the
hands of the people.

Did you know there are only eighty
billion dollars worth of goods and
services available? This leaves forty
billion dollars in excess money to
threaten our price structure. Therefore,
lead your members to be active in all
patriotic activities!

————

No. 23, Ely, Minn.—Dear members!
This time I'm making a very important
appeal to the members of our Branch
and particularly to those who are in
arrears with their dues. Please be
kind enough to let me know what your
intentions are as far as remaining a
member is concerned. “Experience is
the best teacher,” so they say and it
must be so because I learned my les-
son the past few months and that is
why I'll not repeat the same mistakes
in the future.

I don’t believe such habits exist only
among our members, but others no
doubt have the same trouble with
members who do not pay regularly. In
the past | kept up the dues for the
members, with hopes, of course, that
they would pay up eventually, not
thinking that they intend to drop out
and leave their debt on my hands. I
have sent out reminders to fifteen
members and three responded, for the



others, I don't know when I'll get the
money. This certainly is not co-opera-
tion. Besides it’s very embarrassing
for me to call for the dues and then
be disappointed when everyone ought
to make it their own duty to take care
of their payments every month and on
time. Those who cannot come to the
meetings have the privilege of paying
in advance and save themselves wor-
ries and make it a lot easier for me.
In the future, I'm applying a general
rule for all, which is this: if your
dues are not paid up by the 27th of the
month, you'll be on the suspension list,
because it's the only way I can handle
this situation hereafter. Don’t you
think we’ll be happier, if we help one
another and save all the unneces-
sary headaches with which the secre-
tary has to contend? [I'll be very
grateful to everyone who will let me
know what she intends to do in regards
to dues, but please don’t expect me to
pay your share. Make your promise
good!

Ladies, the next group which is to
bring donations to the meeting and be
on th committee this month is from R
to Z. The date will be announced in
the Shopper. Let's do our best to
meet with success,

Each and everyone made an oath to
do what’'s good for the Branch, so
please do your part when it's your
turn for the good of the organization.
Don’t complain about it and expect
the other fellow to do it all and you
nothing!

BARBARA ROSANDICH, Sec'y.

KILLED IN ACTION

Joseph J. Kinkela
Joseph J. Kinkela, 532 Jackson St.,
Eveleth, Minnesota, was killed in ac-

tion in North Africa on May 5. His
mother, Mrs. Anna Kinkela, has been
notified recently by the secretary of
war, Just prior to this sad report Mrs.
Kinkela received word that her son has
been awarded the Purple Heart. Be-
sides his mother, he is survived by a
sister, Anna, and a brother, Anton.
Joseph Kinkela was born in Eve-
leth on Jan. 2, 1920, and was a grad-

uate of the local high school and jun-
ior college. Previous to his induction
in June, 1942, he was employed at
the Eveleth News.

Our condolences to his loving moth-
er, sister and brother. Joseph died a
hero and there is no greater honor to
leave as a memorial to the cause our
men are fighting for in all parts of
the world!

—_———
ENTERED NURSES TRAINING
Little Flower Cadets Agatha and Vi-

da Silbitzer, 10513 Reno Ave., Cleve-
land, Ohio, entered St. John's Hospi-
tal for nurses training. We wish the
sister-cadets the best of success and
happiness in their chosen career.

|

No. 49, Euclid, O.—The Noble Cad-
ets are looking forward with much
anxiety and enthusiasm to the forth-
coming event — Field Day — to be
held in the Slovenian National Home
in Cleveland, on October 3. We hope
we will be met with better success this
year than last, for we certainly are
striving toward that goal — “Honor
Cadets.”

Meetings are now being held in the
Slovenian Workmen’s Home on Rech-
er Avenue, in Euclid. This hall is
much larger than the one we had pre-
vious to this, making the drill practices
a lot more enjoyable.

The Cadets had their last “fling” to-
gether for the summer Sunday, August
29, 1943, when we all bicycled to North
Chagrin Reservation. Everyone, I am
sure, enjoyed themselves immensely.
Leaving at 10:30 in the morning, we
arrived at the park at noon, after mak-
ing several stops and one detour. Mar-
gie Zgone, secretary, led the way to
her family's 14-acre farm. There we
freshened up a bit and were on our
way again. Games of all sorts, and
baseball were enjoyed by all.

To those who don’t know about the
park, I will, at this time, try to give a
little description of it. It is a part of
the Metropolitan Park System of
Northern Ohio, the grounds of which
are kept up beautifully! A beautiful
artificial lake is located at the end of
the long winding road bordered with
bushes and trees. Long-needled pines
border the sides of this lake, and beau-
tiful green grass surrounds these. Also,
there is an open lodge with fireplaces
and tables for “picnic-ers.”

A long stretch of grassy plains is
for the use of playing ball, games, etc.
Down the road are the Sleepy Hollow
and Hillgrove Riding Academies. Sey-
eral of the girls wanted to ride, but
found they were sore and tired enough
from the bikes. Plans are now under
way for a horse-back riding party;
and a hay-ride some nice cool evening,

To make a day complete, we all
trudged off to the show that evening;
and I do mean trudged, because no
one will know how tired the girls were
after going through what they did that
afternoon,

Wednesday, September 8th, was the
day of our meeting, to discuss dues of
the lodge and make a settlement of
same. It was also Mrs. Stusek’s, our
branch president’s birthday, so re-
freshments were served.

A June bride, Miss Vickie Drago-
zett, resumes her responsibilities as a
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. member of our team as Mrs, Albert

Holney. Her husband is in the Army
(and who isn’t), and was sent over-
seas someplace—destination unknown.
Another member, Helen Karas, is en-
gaged, but that is an “old story,” as
her soldier boy presented her with the
ring some months ago.
So — until next time, I'll close with
best regards to all.
FRANCES MEKINDA,
Reporter, Noble Cadets.

—_—{
HONORED FOR COURAGE

Mrs. Amalia Hrovat, 5211 Stanley
Avenue, Maple Heights, Ohio, member
of No. 42 SZZ received a letter and
this photo from Major General Joseph
D. Pateh in which he stated: “There is
no virtue among men and soldiers as
high as the virtue of courage, and I
sincerely congratulate you on being
the mother of our hero Pvt. Carl Hro-
vat, who through heroic efforts saved
a fellow soldier from drowning in the
Dutch West Indies, to whom I'm pre-
senting a Soldier’s Medal.”

-_-—.,D_

No. 50, Cleveland, 0, — Several
members left our Branch with the ex-
cuse that they haven’t time to attend
meetings and they don’t see any use
to go on paying dues.

I'm sure that they did not realize
how important it is for the young as
well as the older girls and women of
Slovenian parentage to stay united in
an organization which has performed
such noble work in its short existence.
SWU has aims and purposes which are
wholesome and we must continue to
progress to still greater goals because
right now we have many important
tasks before us and everyone knows
that much more can be achieved thru
groups of women. Therefore, I’'m hop-
ing that all the girls who haven’t paid
their dues recently will do so within
the next month. Think it over, please,
and stay with us.

It’s true we will be paying ten cents
per month more beginning next year,
but that will go towards the cost of
our monthly publication Zarja and it
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certainly is worth more than that to

read about the activities in the Slo-,

venian communities in the United
States. We must support all mediums
which give us a bigger outlook on life,
otherwise our nationality will be for-
gotten too soon.

Besides we have so many big prob-
lems before us. We women should and
will have a voice at the peace confer-
ence when the war ends, to make sure
that there shall never be another such
horrible world war! That our sons,
brothers and husbands and grandchil-
dren will not have to face another
world conflict! That the next genera-
tion will not have to go through the
troubles that the world is facing to-
day!

Maybe you ask: how can this be-
come possible? By women’s organiza-
tions uniting for one common purpose,
to have a strong voice in deciding the
issues of national and world wide mi-
portance!

This is just one thing we women can
do. But, there are plenty more things
we can do to better the mode of living
in this world, if we stand together in
our fight,

As you know, our Union is a mem-
ber of the National Council of Cath-
olic Women. Just think what a large
membership they have in their juris-
diction. e are not alone. Then there
will be other women's organizations
that will unite, and in UNITY THERE
IS STRENGTH.

As for the reasons for the increase
in our monthly rate, Mrs. Prisland,
our Supreme President, has an article
in the September issue, page 321,
where she has a full explanation.
Please read it.

I know that most of our members
are very busy these days with work
outside of their hvmes and their hours
at work are such that it is impossible
for them to attend our meetings, But
those of you who can attend, please
come and show by your presence that
you are a loyal member. Any sugges-
tions for the betterment of our Branch
and organizaton will be most sincerely
appreciated. It is only through co-
operation that we hope to progress,
The officers can’t do very much with-
out your interest, so please do your

part!
ANN PAVLOVIC, President,

No. 73, Warrensyille, O. — Our Sep-
tember meeting was attended by four-
teen members and there could have
been been more accomplished if there
had been at least half of the members
present. Did the rest of the girls miss
something? Oh boy! And how! The
apple strudel, cake, coffee and not to
forget the highballs, were sure deli-
cious. Thanks to all who donated
these items.

Congratulations to our president
Ann Yane, our treasurer Mrs. Louise
Turk and also our member Rose Re-
pasky whose birthdays we celebrated.
And not to forget our secretary Mary
Turk, who had a wedding anniversary.

For the benefit of those who were
not present at the meeting, please get
in touch with the secretary, regarding
the new assessment which was voted
on at our meeting. It is very impor-
tant,

Another one of our boys left for
services. He is Frank Yane, whose
mother and three sisters are active
members of our Union. May God

bless you,
FRANCES TRAVNIK.

No. 96, Universal, Pa. — Our Sep-
tember meeting was held in Renton,
Pa. The October meeting will be held
in our city and the November meeting
in Center, Pa, Meetings begin at 2
p. m. and we urge your attendance.

PAULINE V. KOKAL, Vice-Pres.

—0—
OCTOBER 3rd IS “OUR TEAM DAY”

On Sunday afternoon at three, the
whistle will be blown denoting the be-
ginning of the grand march which pre-
cedes the competitive drillwork spon-
sored by our marching units annually
in Cleveland, Ohio. For the past six
years, we observed the so-called Field
Day at Euclid Beach Amusement Park,
but conditions this year have made it
impossible to meet at the Park on a
Saturday evening as we used to in the
past. Therefore, it was decided that
the event be held at the Slovenian Au-
ditorium on St. Clair Avenue where
they have ample space for such dem-
onstrations and make it sort of a
neighborhood affair, giving the people
a better opportunity to attend, since on
Sundays almost everyone has a few
free hours.

Everyone is most cordially invited to
attend. There will be a very interes-
ting program and the admission is free
as it was at every such event in the
past, Please come before three o'clock
because we would like to start on time
and such is possible only with your
co-operation.

Come to Cleveland Slovenian Audito-
rium, 6417 St. Clair Avenue on Octo-
ber 3. The program will start promptly
at 3 p. m,

_,_._...0—
PRAYER OF A MOTHER ABOUT TO
HAVE HER BABY BAPTIZED

Dear Lord, I bring this child to You.
On You I place reliance.

Do, please, accept his infant soul
And pardon his defiance.

For when he screams, he doesn’t mean
To flout Your holy power,

But just that he resents this fuss
So near his dinner hour.

He'll grow into a godly child.
I promise I will teach him.
But if you want him quiet now,
Dear Lord, please, You beseech him!
- —~Carolyn Raney.

e O —

Milena:

WOMAN BEFORE HER FATE

When we were children, we often used
to hear our girl cousins and friends express
regret that they were not born boys., Act-
ually such regret must be infinitely rare and
one might almost expeet to hear a contrary
wish expressed, for we now live a woman's
epoch,

Her hour has come. Har life is interest-
ing and the new world will depend upon
her if she thus wishes it,. Never will her
role have been more important since the
ancient times of the matriarcat,

The ecivilization built up by men has so
sadly fmiled that Woman now has a mar-
vellous chance to intervene and do better.

Men have applied to everything their
technical way of reasoning, but they forgot
in their ealeulations the science of friend-

ship, in other words the principle of love
and pity which Woman represents und
without which all the most beautiful in-
ventions become instruments for slaughter-
inw”insh:ud of helping men and children
to v,

For the woman for the mother, men will
always bhe children and it is high time that
she should tgke them by the hand not only
to dress their wounds, but also to lead
them along another road, the road to hap-
pinoss through love and pence

This masculine civilization, Woman knows
it well by now, for she has had to take the
place of the warrior in nearly all his eivil
activities. She has earned thereby her in-
dependence and her bread. Never more will
it be possible to drag her back into slavery.
She has become the equal, sometimes even,
the rival .of Man in his work through the
simple facts of her capability or of the
lower snlary which she is paid. If she were
Man's equal on pay day, her competition
would not be so serious.

In reality, it is wrong to imagine that a
woman prefers factory or office machines
to the kitehen, the needle or the eradle.
The great majority of those who work out-

side would certainly prefer, after several
years, to marry, and have a home nand
children,

And those who are nlrendy married but
who, nevertheless, must earn their living,
earnestly wish that their reapeetive husbands
were paid sufficiently well to allow them
to stay at home and to take care of their
home. Do men sufficiently realize the ad-
ded effort for & workwoman or & woman
clerk who comes home dead tired and has to
atart cleaning or washing up?

Let the damily salary and soeial insur-
ances be more developed in our country,
and one shall witness the mass return of
women to the happiness of the home. How-
ever, the latter should nevertheless be
distinet from domestic slavery, the condi-
tion of housewife be better considered and
woman's personality more respected, for
she has now tasted independence and will
no longer accept to be relegated among her
saucepuns as a subordinate,

| K
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SHARE A JOB

The largest single unused source of man-
power is woman power, Part-time jobs for
women—which leave hours for household
management or student activities—are the
answer to a lot of personnel problems, The
Women's Buremu of the Department of
Labor has made a study of “Vietory Shifts"
as  they ealled, and finds that they
work out over an amazing spread of oec-
cupations. In war plants for instance, house-
wives take shifts that leave them free to
prepare dinner, and students take over for
the dinner and evening hours which are
open to them,

Hospitals are using ns part-time nurses
married women who are free to leave their
homes and ehildren on ecertain days.

One large commercial bank uses women
tellers at certain hours, and some plants
have urged women to tnke jobs in partner-
ship and split hours according to their
mutual convenience,

Any job in essential industry is war work,
And several part-time workers may froe o
full-time one for even more active war
work, including military service. Part-time
employment ean make use of speclally
trained maried women who are unable to
return to work on a full-time basis, Shorter



houre increase efficiency by preventing
fatigue and thus they reduce absenteeism.
A shared job leaves women time for family
affnirs, gives them a professional place In
service to a nation at war, and provides
extras money—I{for incremsed living costs—
and for War Bonds,
e Yo

WOOL FOR WINTER
There will be just as much wool available
this year ns last., But it's not patrjotic to
buy woolens you don't need. Every yard
manufactured uses manpower and machinery,
S0 keep the demand down. Taoke eare of the

wool you have and conserve manpower and
money.

e A
VERY EARLY XMAS SHOPPING

Post Office regulations this year say Xmas
gifts for army men oversens must be mailed
before October 15th, For oversens Navy
recipients—before  November 1st. Xmas
cards should follow suit to insure timely
delivery, After the deadline, packages may
be mailed only if you ean present a letter
from the addressee, in which he requests
the article you are sending.

—_—
WAR FINANCE
By the time this reaches wyou, the Third
War Loan Drive will have run it's course.
We're sure you have Backed the Attack and

bought bonds to the hilt in September. We
hope it has convinced you that you can
Buy More Bonds—DBy Sacrifice, and that

you can put on & War Loan Drive of your
own every month and raise your sights for
systematic saving,

A i

FOOD FOR FALL

Soya flour and grite make their manket
debut this nutumn and will add quantities
of protein to the daily diet. That versatile
soy bean is o nutritive and economieal meat
substitute, and does things for bread, soups
and even desserts, as well. Recipe books
will flower on the subject. The Bureau of
Home Nutrition & Home Economics, De-
partment of Agriculture, is working on one
that should be ready about October.

Americans are eating more oatmeal but
they'ra not yet making a dent in the oat
crop. Oatmeal on a chilly morning has that
stick-to-the-ribs qunlity which helps resist-
ance, and it's plentiful enough for the price
to be right.

There won't be many apples, peaches or
apricots, but the ecitrus prospects are rosy.
Plenty of orange juice sweeps Junior's
teeth and bone strueture from feeling some
of the other lacks,

Remember that a caragfully pared house-
hold budget keeps vitamins but leaves room
for War Stamps,

vt —

1 OWE UNCLE SAM

For Service Rendered:
Freedom of Speech
Freedom to Worship
Freedom from Want
Freedom from Fear,
Life
Liberty
Pursuit of Happiness

299 interest in 10 years
added to the total
(Buy War Donds)
e SO

WITHHOLDING TAX

People are asking: How can 1 go on buy-
ing War Bonds and pay a withholding tax
at the same time?

A good many of them have the wrong
idea about withholding, the pay-as-you-go
tax colleetion system which started in July.
They think it means an incremse in their

taxes, But that's not true, The withholding
system doesn't raise the income tax rates
at all. It merely changes the method of

collection Under the old sysem we paid
our taxes a year late. Under withholding,
we pay the tax on our 1948 incomes during
1043, bit by bit, pay-day by pay-day. You
don't have to be a fiscal expert to see thut
it is easier to pny this way than to save up
part of ench pay check for delayed quarter-
ly or annual payments.

Withholding, generally, is menasured at
the rate of 20 per cent of wages over and
above exemptions It is not a 20 per cent
deduction on the entire amount of each pay
check. Beecnuse of exemptions the sums
withheld run nll the way from nothing at

all up to 20 per eent of wages For most
wage-enrners, however, the amount with-
held comes to mot more than 12 per cent
of gross pay. For example, after exemp-
tions, a man with a wife and twe children,
who enrns 245 a week, will have $1.80, or
4 per cent, deducted from his weekly wages,

—— e
WHAT 1S AMERICA?

God built a continent with glory, and
filled it with treasures untold. He hedegked
it with soft, rolling prairies, and pillared it
with thundering mountains. He studded it
with sweetly fTlowing fountains and en-
compassed it with long, winding streams.
He graced it with deep, shndowed forests,
and filled them with song. These treasures
would have meant little if myrinds of people,
the bravest of the races, had not come, each
bearing n gift and o hope. They had the
glow of adventure in their eyes, and the
glory of hope in their souls; and out of
them was fashioned a nation, blessed with
a purpose sublime They ecalled it Ameriea!

—_———

BETWEEN TRAINS
1 waited at the station
While minutea dragged along,
1 watched ench khnki figure
In all that milling throng,

1 thought that I had missed you.
My dear! You'll never know
The rapture of the moment

I heard your gay hellol

Then in your arms you held me
Tight-preased ngninst your heart.
A fleeting, breathless minute
Before we had to part.

I'm thankful that I saw you

For just a little while,

Beenusze you cured my heartache
With your boyish grin, and smile!

s e
DO MORE READING

If wvyour sducation should be interrupted
after high school, you need not stop learn-
ing. You ecan still read and talk with
people who know the things you want to
know. If vou develop a love for reading
now, you ean be learning no matter where
you are in future years. You can learn a
great deal by reading, even though there is
nobody around to help you. Ask your
tenchers and the older persons that you
know what you should read in order to
learn the things that you want to know,

— e Qe
BE WELL PREPARED

Do not give up hope that you can follow
your career after the war is over, The
longer the war lasts, the more the country
will have need for intelligent and educated
men and women, and the more you learn
while the war {is still being fought, the
better prepared you will be for your life
ahead. Everyone is losing while the war
is going on. There can be mo actual winner
in war because too much is destroyed for
cveryone, but we should be thankful that
we still have so much, America is still the
Land of Opportunity, and it is your duty
to make the most of it

— e
GOOD INFLUENCE

You might not know it, but somebody is
watching you. Somebody is watching nll of
us all of the time, and that somebody is
trying to imitate us for the things about
us that he admires.

Mny be there is somebody in your town
who likes the kind of clothes you wear, so
he tries to have that kind of clothes, too.
Perhaps he admires your manners and tries
to mct as you nct. Or it might be that he
wishes to talk like you, so he uses the same
words that you use. You might not even
renlize thnt he watches you, but there is not
one of us who ean be sure that others are
not using us for models for their own lives.

RATION PIE

Rationing inspires the revival of an old
recipe that requires only unrationed foods.
To one-fifth of a macaw, add one-sixth of
a limpet, one-fourth lion, onc-seventh of a
erncker, one-fifth of a pansy, one-eight
of a marigold and one-fifth of a horse.
If you measure each ingredient carefully,
and mix properly, you will have & very
popular pie. ard  adui
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USE BEST MANNERS

1f people ars using us as patterns,
it is our duty to be the finest patterns
that we know how to be, We should be
neat in our dress in order to inspire neat-
nesa in others. We should use good English
in our speech and not allow ourselves to
use too much slang, because in that way
we can teach cthers that careful speech is
a fine thing. We should vse the best man-
ners that we have been taught in school
and at home so that our admirer will learn
to use good manners, too,

then

— s
MAKE LIFE HAPPIER

In doing everything in the best and most
civilized way we know how to do it, we ean
make ourselves better bovs and girls, and
we c¢an grow into better men and womén.
We can show others how to do things in
the best way, merely by doing it the best
wny ourselves, and in teaching others and
improving ourselves, we ecan make lifla
happier for everyvone around us and we
will be happier, too

Let's be the best models, especially for
the children younger than we ara. The
better we do a thing, the more joy there
is in doing it, and the more happiness we
will have for ourselves.

e
EXPLORING TYPE

Employer (interviewing applicant dor a
job): “Can you typel”
Applicant: “Yes, in a way., 1 use the

Columbus system.”

Employer: “What's that?

Applieant: “Well, 1 discover a key and
then I land on it.""—Exchange.

e e Py
DID YOU KNOW?

Painting, seulpture, architecture
musiec are the four major fine arts,

The oldest college in the United States is
Harvard, founded in 16386,

“Brass hat” is in the military slang for
a general or staff officer.

and

The Third Republic of France which died
in 1940 was seventy years old.

It was foupded after the college of the
second Empire in the Franco-Prussian war.

Five miles is the shortest distance ap-
proximately, between American and Russian
territory. In the Bering Strait, between
Siberia and Alagka, Russia owns an island
called Big Diomede, the TUnited States
owns one called Little Diomede. Five miles
is about the distance between them,

The coast guard academy is
New London, Connecticut,

Hammerfest, Norway is
most ecity in the world,

loeated in
the northern-
Australin was formerly known as New
Haolland,
Depths of more than 500 feet have been
attnined by deep sea divers of the U, S.
Navy,

Petroleum was first
state of Pennsylvania,

discovered in the

Presidents Hayes and McKinley served
in the same regiment in the Civil War.

0Old Independence Hall, Philadelphia, is
often called the cradle of America,

Japan is
habitants

There were 15 stars in the flag that

Francis Scott Key saw "by the dawn’s early
light”

Four political parties have sent presidents
to the White House: Federalists, Whigs,
Demoerats and Republicans,

known as Nippon to its in-

Before the war, sale of posiage stamps lo
tourists wns na thriving business in the
Vatiean City.

The ecenter of the earth is believed to be
hotter than any human being could stand,

Guarrilla fighters are organized fighters
with c¢o-ordinated military aims,

T e AR
“Which weighs more, the new moon or
the full moon 1"
“The new moon, of course, for the full
wmoon i much lighter.” ¥
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GLADYS BUCK

This month we introduce our new
contributor of NEWS IN FASHIONS.
She is Miss Gladys Buck, 10036 Ave-
nue L, South Chicago, Illinois, who has
been elected to the Supreme Board at
the recent Convention. We feel cer-
tain, that she will take a great interest
in this new position and fill this col-
umn with the newest ideas and sug-
gestions along the fashion lines, there-
by helping the readers to plan their
wardrobe to a better advantage and
also in giving up to the minute hints
in beauty aids.

To our former contributor Mrs. Em-
ma Shimkus of La Salle, Illinois, we
extend our deepest appreciaton for her
many years of good service,

L T

UTUMN is a beautiful season, not

only does nature fill our eyes with
the most spectacular and colorful
sights, but there are also many other
things as far as our personal appear-
ance, that change and make us observ-
ing of the clothes others wear and our
minds are filled with thoughts on the
new fashions for the fall and the win-
181,

To look dressed up does not neces-
sarily mean new clothes every time we
have an important engagement for
there are so many ways of making
yourself look attractive with just a lit-
tle effort and thinking. Therefore, |
would like to suggest, first of all, for
you to take an inventory of your ward-
robe, including any outfits from other
seasons which have remodeling pos-
sibilities. You will be surprised at
the number of wearable outfits you
have which only require a little fixing
to be brought up to date for fall and
winter.

Some of them may need the skirt
shortened. Others may require atten-
tion at the shoulderline. Still others
can be modernized by the addition of
new trimmings or jewelry. Changing
a neckline often will do wonders, and
a new hat — well, if you select a flat-
tering one of the correct type to go
with your outfit and carry it out with
a new bag and gloves — you’ll often
feel as though you had an entirely new

outft,
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Styles may come and go to suit the
whims of designers and women, but

the shirtwaist-skirt due are always
with us, always chic. Shirtwaists and

blouses vary little from year to year,
although this season the how-blouse is
a favorite. i

Seen in increasing numbers in the
stores are blouses of metal cloth. They
come in exotic colors in white or black
or brown backgrounds. Most of them
have long sleeves, gathered tight at
the wrist and make an evening cos-
tume out of the*plaineft suit.

Fabrics are doing a fine job of
pinch-hitting for the scarcer leathers
in handbags. They're better than sub-
stitutes. Felts, failles and broadcloths
are making handbags of great indi-
vidual charm :m‘d epdlgss usefulness,

Women who have the glamour of a
cape will be glad to hear that some of
the foremost stylists and designers are
beginning to prsdiil t!:e comeback.

We wouldn’t want to be first to men-
tion it, or anything like that, but that
holiday whose name begins with a C,
and features a jolly man with a red
suit and all that, isn’t far away. And
even more than ever this year, empha-
sis will be on doing your shopping
early.

* ok »

Here is a brief story for you:

Clothes you buy this year must be
the loves of your life: easy to live
with, never to be tired of, good com-
pany wherever you go, whatever you
do. No pushing them into the back-
ground after you've bought them. Not
only must your coat keep you warm
and be suitable for every occasion;
it must look so well on you that you
take a new delight in it with every
wearing. Your suit must serve a daily
purpose: good color and in a style
adaptable for at least two sets of ac-
cessories. Your wool dress must fill
for every occasion where you don't
wear a suit. Your hats must give you
a lift; your gloves be all-weather
friends; your bag convenient to carry
all which adds personality to your cos-
tume,

Mo
IMPORTANCE OF BLOOD PLASMA
TO THOSE AT FIGHTING
FRONTS
(By Clayton M. Bond)
Chairman, General Committee, Blood
Donor Service, Sheboygan, Wis.

The American doughboys in New
Guinea have compiled a list of “Seven
Wonders™ that helped to bring them
success in their campaign there. Three
of these seven wonders are blood plas-
ma, sulfa drugs and the Douglas trans-
port planes. Never before, in the his-
tory of the world, have wounded men
of any fighting force been so promptly
and so carefully taken care of. The
blood plasma reduces shock, the sulfa
drugs counteract infection, and the
huge transport planes, called flying
hospitals, carry wounded away, out of
the battle area, and back to a base
hospital. These planes are staffed
with a flying surgeon and nurse and
are equipped with plasma to be ad-
ministered when needed.

The importance of blood plasma is
reflected, further, in the fact that the
government has placed it at the top of
the priority list for air transport to
the battle zones.

The only source from which dried

plasma can be successfully produced
today is from human blood. Over a
year before Pearl Harbor the surg-
eons general of the United States
army and navy requested the Ameri-
can Red Cross to start collecting blood
from civilian donors to be processed
into dried plasma and serum albumin
for emergency transfusions for the
army and navy. The project was in-
augurated in February of 1941, and it
is tremendous in scope.

It is easy to appreciate that mil-
lions of pints of human blood are
needed, when you consider the fact
that there are approximately 10 mijl-
lion men in our armed forces at the
present time — and it is still expand-
ing, and that as high as 43 transfu-
sions have been reported in the suc-
cessful treatment of one sailor,

After giving his blood, the average
donor is often curious as to what hap-
pens to it. The American Red Cross,
in a recent publication, has outlined
briefly what happens.

Processing Blood at the Laboratories

“The method by which blood is proc-
essed into serum albumin is at present
regarded as a military secret. How-
ever, the process by which dried plas-
ma is obtained may be described
briefly as follows:

“(a) Upon the arrival of the blood
at the laboratories, (within 24 hours
after donating) the bottles are taken
out of the refrigerated container and
made ready for processing the blood
into dried plasma.

“(b) The bottles are placed in a
huge centrifuge where they are whirl-
ed at the rate of 2,500 revolutions per
minute for one hour. This process
drives the red and white corpuscles to
the bottom and allows the clear plas-
ma to rise to the top, in the same man-
ner in which cream rises to the top in
a bottle of milk.

“(c) The clear plasma is then
drawn off and pooled and is given
numerous tests for sterility. Any plas-
ma found to be contaminated is dis-
carded. The red and white corpuscles
also are discarded, since they are of
no further use,

“(d) The clear plasma is then
drawn into sterile pint flasks. The
Elasma is then frozen by a process
nown as the “shelling” process, which
is carried out by rotating the flasks in
a solution of dry ice and chemicals,
This solution freezes the plasma with-
in approximately five minutes,

“(e) The flasks of frozen plasma
are then placed in huge tanks in which
all moisture is drawn off the frozen
plasma, through a vacuum process,
leaving a light, flaky, straw-colored
powder.

“(f) These flasks of dried plasma
are then sealed in vacuum and her-
metically sealed in tin cans, together
with the needles and rubber tubes nec-
essary for a transfusion. Accompany-
ing each can of dried plasma is a bot-
tle of distilled water, also hermetical-
ly sealed in a can with needles and
tubes. Directions for use are litho-
graphed on the cans. All this equip-
ment is sealed in a cardboard box ap-
proximately 4x8x7%4 inches in size and
weighing approximately 334 pounds,
after wﬁich the laboratory delivers it
to the army and navy.”

(To be continued next month.)



GREETINGS TO OUR NEW
DIRECTOR

Every month from now on, we shall
receive friendly suggestions from our
new Director Miss Frances Bogovich,
6701 Schaeffer Avenue, Cleveland, O,
We hope and trust that the junior
members will help the new Director to
carry on the splendid programs which
she will be proposing to our Depart-
ment,

In behalf of the Juvenile Depart-
ment, we extend greetings and felicita-
tions to our new Director with the
promise that we shall assist you in
every way possible,

Frances Bogovich

DEAR JUNIORS!

This is my very first letter to you
as Director of the Juvenile Depart-
ment, to which office I was appointed
by the Supreme Board of Directors at
their meeting in July,

In accepting this appointment, it is
my most sincere desire to make this
Department one of the outstanding,
and this aim can only be realized by a
whole-hearted support and co-opera-
tion from all the members,

To this end, and in behalf of the
Youth and Recreation Board, | earnest-
ly request that the members who will
be called upon to contribute their share
towards this cause, do so joyfully and
readily.

I’ll be looking forward to a very
pleasant term of office with the mem-
bers of the Juvenile Department,

——

No, 20, Joliet, T1l. — With volunteer
service quite the popular thing in the
affairs of today, one can also find
much of it among the Junior cadets.
And so when I sought reporters, a
long search was unessential, Two will-
ing cadets were immediately enlisted.

o both I extend many hours of
gathering and compiling news events,
much joy and success in their new
duties as the Junior cadet reporters.
I introduce to you Helen Hocevar and
Anna Mae Racich,

OLGA ERJAVEC.

OCTOBER 24th IS THE DAY!
The Junior Cadets of No. 20, Joliet,
I, are doing all in their power in
aiding the war effort. A few of the
cadets have worked on farms. By do-
ing this, they have also shown ‘their
patriotism. They have received a cer-

Juniors’ Page

tificate as a proof that they were
working for the government. Dolores
and Dorothy Bostjancic, Dorothy Go-
vednik, Bernice Metesh, Helen Hoche-
var, Leona Maren, Margaret Mlakar
and Helen Janesh are a few of the
farm workers.

At the cadets’ last meetng, Evelyn
Mutz presented our instructor, Lieut.
Mildred Erjavec, with a birthday gift
from the faithful junior cadets. Be-
sides being a birthday gift, it also
was a surprise. A brief description of
the gift is a beautifully wrapped pack-
age containing cologne and an atom-
1Z€r.

On August 22, the cadets drilled at
St. Joseph's Park, after the 12 o'clock
Solemn High Mass. It was said on
the field, and if we do say so our-
selves, the drilling was very good.
Later in the afternoon, a picnic for
the public was held on the park
grounds,

On Labor Day, the Junior Cadets
marched in the parade like soldiers,
proud to be members of the S. W. U.
Branch 20. That day marked the last
day of the wearing of the blue skirts
and white blouses (we hope?). The
next time you will see them in their
new uniforms. If you are anxious to
find out how they look, be present in
Joseph’s Church on Oct. 24th, where
the blessing of the uniforms will take
place. The banner and the Slovenian
Flag will also be blessed. Later at
the hall, a luncheon will be served.
The Junior Cadets are doing their
best in selling the luncheon tickets
and soliciting patrons. Please co-op-
erate!

Sister M. Pauline, OSF, Order of
the Sacred Heart, former Helen Ra-
cich, and sister of Junior Cadet co-re-
porter is making her final vows Oct. 4.
At present she is a nurse at St. Jo-
seph’s Hospital, Joliet, Ill. May God
bless her in her vocation!

We hope to see all our Juniors at
the next meeting.

The Junior cadets of Branch No. 20
extend the best of birthday wishes to
Corrine Novak, the daughter of our
editor, Mrs. Albina Novak, who is cel-
ebrating on the 9th. Many happy re-
turns! Same goes to Jonita Erjavec,

: ANNA MAE RACICH,
HELEN HOCHEVAR.

To the Junior cadets, No, 20, Joliet,
I, T wish to express my sincere
thanks for the lovely gift presented me
on my birthday. Especially am I grate-
ful to Evelyn Mutz and Genevieve Go-
vednik for their efforts bestowed in
my behalf,

Your thoughtfulness has made you
more dear to me and it shall ever re-
main among my most cherished mem-

ories,
MILDRED ERJAVEC.

——
EARLY AND LATE

Go to bed early—waken with joy :

Go te bed late—ecross girl or boy,

Go to bed early—ready for play,

10 to bed late—moping all day,

Go Lo bed early—no pains or ills,

Go tobed late—doctors and pils,

ioto bed early—grow strong and tall,
Go to bed lnte—stay very small
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IT'S ALL A GAME

Nancy loves sports. She earned the title
of city champion in tennis, and she has
played badminton and gone out for sports
since she was in the fifth garde in school.

Not so long ago, Naney and one of her
friends were studying in their living room.
Finally the other girl beeame discouraged
over a problem they were trying to work
out together,

“Let's just let it go" she suggested.
“We can tell the teacher we tried it, but
coulidn’t understand how to do it”

"Nosiree!" replied Naney. “I'm not go-
ing to let a little thing like & problem beat
me I'll win out over it yet, if it takes all
night I"

And, surely enough, before bedtime, Nan-
ey had solved the problem.

“Geel!” said her friend, “I wish I had your
pationce. No wonder you get such good
grades. But how can you just work like
that without quitting?"”

Naney grinned,

“Well" she replied, “I didn't used to like
to spend so0 much time at studying, Either
but a couple of years ago dad talked to me.
Between us we decided that studying is just
like playing a game. Wether you win or
you lose. If you stay at the thing until
yon learn how to do it, or until yvou have
the right answer, then you win., If wyou
give up, because it's too hard, then you
lose, beeause it's too tough for vou, Studies
are just like opponents You have to beat
them or at least give them a fight.”

“Say studying is like a game, if you
think of it that way, isn’t it?"
“SBure! And not only studying. Dad says

problems in business ean be just as much
a game, only, of course, a more serious one,
But, you try it some time. It makes work
just like play, and a lot easier than just
eommon, ordinary work"

RIDDLES

What is the difference between one yard
and two wyards?

What is the
manners 7

How many peas in a pint?

What is the difference betwen a coat and
a coat of paint?

Whon s a cigar like dried beef?

What always walks with its head down?

Why are hot rolls like eaterpillara?

What has neither flesh, bone, nor a tail.
vet hns four fingers and a thumb?

To what country would you send a child
to increase his appetite? Answers on p, 884,

musical keynote to good

SPELLING BEE
Take two O's and a V,
Two E's, a T;
Add 8 and R and also L,
And guess what name those letters spell.
JPA0800Y

GIGGLES

Unele John had taken his five-year-old
nephew into drug store and bought him an
jfee ceream sodan  The nephew had never seen
anything like it, so when the glass was set
before him. he looked at the straws for a
minute and then asked: "Uncle John, do I
eal the macaroni first or last?''—Exchange.

a cat

is that you are

Mother: Patty,
drawing?

Patty: Yes, it is, mother,

Mother: Where is the tail?

Patty: it's still in the ink bottle,
“Do you like your new baby sister, Tom-
my 1"

“Oh, she’s all right! But there are
of things we needed more"

lots

A little girl tried to get the early morning
religious services over the radio, She dialed
for about ten minutes without success and
finally exclaimed: “'Mother, all I can get is
the silent praver™

Jimmy fell down and upset a dish of
prunes,
“It's sure lucky!" said Jimmy.
“What do you mean?” asked his mother.
“Lucky I don't like prunes.”
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Selected by Anne Petrich:
HOME-MAKING

October is the month for the last of
the summer fruit, grapes, which now
appear in markets and vineyards to
be canned for winter meals. Crabap-
ples also look bright and shiny in their
baskets. Quince and plums present
themselves for jams and jellies for the
few remaining glasses and jars on the
shelves.

Jelly should always be made in
small amounts, for six or eight cups
of juice at the most at one time.

Grape Juice, Uncooked

Wash grapes, pick from stems, and
look over carefully, discarding any
that seem bruised. Pack into hot jars,
filling them from one-third to one-
half full. Add from one-fourth to
one-half cup sugar to the quart jar.
Fill jar to top with boiling water. Seal
and when cool, store. The juice will
be ready for use in three weeks,

Grape Jelly

Wash grapes, pick from stems and
put into a preserving kettle. Mash
slightly. Heat slowly to simmering
and simmer until soft. Great care
should be taken not to overcook the
fruit, as that darkens the color and
wastes flavor.

Turn fruit into a jelly bag and let
drip undisturbed. Measure juice. Al-
low two-thirds to three-fourths cup
sugar to the cup of juice. Work in
small quantities, never more than one
or two quarts at a time. Heat juice to
boiling, stir in proper amount of sug-
ar and continue stirring until sugar is
dissolved. Boil to the jelly stage, as
cvidenced by drops flowing together
to form a sheet on the spoon or fork.
Turn into sterile glasses at once. Seal
with a thin layer of paraffin, adding a
second layer after the first has cooled.

Grape butter can be made from the
pulp left from making juice or jelly.

Grape Butter

Force grape pulp through a strainer
to remove seeds, Allow two cups sug-
ar to three cups of grape pulp. A slice
of lemon may be added, a stick of cin-
namon with a few cloves, if desired.
Cook until thick, Turn into glasses
and seal with paraffin, adding a sec-
ond layer after the first has cooled.

Or there is this blue grape jam that
is popular:

Blue Grape Jam
Combine sugar and water in a pre-
serving kettle. Heat slowly to boiling,

stirring until sugar is dissolved. Add
quinces and cook until thickened and
clear., Turn into glasses. Seal with

a layer of paraffin, adding a second
layer after the first has cooled.

Quince Jelly

Wash quinces, and cut in small
pieces. Add sufficient water to float
them. Cook until tender. Turn into a
jelly bag, and let drip undisturbed.
Measure juice, Allow two-thirds cup
sugar to the cup of iuice. Heat juice
to boiling, stir in sugar and cook to
the jelly stage. Turn into glasses and
seal with a thin layer of paraffin, add-
ing a second layer after the first has
cooled,

Quince, Apple, Pear Preserves

To four quinces, allow six pears and
six tart apples. Wash, core and cut in
small pieces. Caver with water and
cook until tender, about 45 minutes.
When almost soft, add pears and ap-
ples, which have been pared and cored.
Measure pulp. Allow two-thirds as
much sugar as fruit. Cook until thick
and clear. Turn into glasses and seal,

Tomato Preserves
Use any color tomato — or a mix-
ture! Since fruits were so scanty this
year, tomato preserves are particularly
welcome.
2 lbs, tomatoes
174 Ibs. sugar
1 lemon, thinly sliced
1/3 tsp. ginger, if desired
Scald the tomatoes, peel and slice.
Sprinkle with the sugar and let stand
overnight. If there is any consider-
able quantity of liquid by next morn-
ing (there will be if you used ripe to-
matoes) drain it off and boil until it
spins a thread, Then add the toma-

toes and remaining ingredients and
continue cooking until thick. If not
very much liquid formed, simply cook

all ingredients together until thick.

Now that the readin’, writin’ and
‘rithmetic part of the family is an-
swering the toll of school bells, it is
a reminder to mothers to make a check
on the energy their midday meals sup-
ply.

Shirred Eggs in Macaroni

Eggs and cheese pack nutrition into
this lunch dish. Cheese demands low

temperatures, too, or it will become
stringy and tough. So handle with
care,

1 tbsp. butter or margarine

1 tbsp. flour

1 cup milk

I cup grated cheese

2 tsps, salt

14 tsp. pepper

2 cups hot cooked macaroni

4 eggs

Melt butter, stir in flour smoothly
and gradually add milk. Cook five
minutes, stirring until smooth. Add
cheese and seasonings and cook until
cheese is melted. Put macaroni in a
buttered baking dish and cover with
cheese sauce. Make four depressions
with a spoon in mixture and drop an
egg in each hollow. Bake 15 minutes
at 350 degrees, Serves 4,

Apple Salads

Salad combinations for apples are
unlimited. They mix well with other
fruits, vegetables, cheese and even
fish. For example, apples can be used
in these ways:

Apple, carrots, celery and mayon-
naise,

Apple, pineapple, banana, chopped
nuts and dressing.

Apple, marshmallows and raisins.

Apple, cottage cheese and almonds.

Apple, raw cabbage, raisins, lemon
juice and mayonnaise.

—_—

To repair a scratched mirror, take a
piece of tinfoil and iron it until it is
smooth. Then aﬁp]y it to the back
of the mirror with a little rubber ce-
Inent or coat it over with clear shel-
ac,

Roast Chicken

Clean chicken and rub cavity with
salt, 4 teaspoon to each pound of bird.
Stuff with dressing, putting it into the
neck and body cavities lightly, -allow-
ing space for swelling, Place on rack
in a shallow pan, on the side, or breast
down. Cover with a cloth dipped in
melted fat. Roast in a slow oven, 325
to 350 degrees Fahrenheit, until tender,
turning to other side when half done.
Baste over cloth occasionally with fat.

For a chicken weighing 4 to 5 Ibs,,
allow 35 to 35 minutes per pound, or
two and one-half to three hours.

Suet Pudding

cups flour
tsp. soda
tsp. salt
tsp. cloves
tsp. cinnamon
cup finely chopped suet
cup molasses
cup sour milk
cup raisins or currants or hals
and half

Sift the dry ingredients together.
Combine the suet, molasses and milk,
Add the dry‘ingredients gradually, stir-
ring the fruit into the last of the flour,
Pour into oiled molds, filling only 2-3
full. Steam 3 hours. Serve hot with
hard sauce.

PORK GOULASH

1% Ibs. poxk, ecut 1 tablespoon chopped
in large cubes green pepper

BN N
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2 cups water 1% 1bs, sauerkraut
1 teaspoon crumbled 2 teaspoons tomato
dill paste

1 clove garlic 14 cup sour eream

1 onion sliced :

Brown the pork with the dill, garlic,
onion and pepper. If you have any
caraway seeds, include a teaspoon.
Then add water and simmer about an
hour, until the meat is tender and the
broth concentrated. Add remaining
sauerkraut and cook a few minutes
longer. Finally, stir in the tomato paste
and sour cream. Serves six generously.

To remove wall paper. Make a solu-
tion of one tablespoon of saltpeter to
one gallon of hot water. Apply freely
to the paper with a brush. Several ap-
plications may be necessary. Keep the
water hot.

_

THE LITTLE DRIP!

Farmer (proudly showing off his pig):
“Yeg, sir. This is the cutest little pig 1
have, and his name is ‘Ink™

Visitor: "How's that?"

Farmer ‘“Because he's always
out of the pen.—Exchange.

NS , W———

HARD TO LOSE
Teacher: “Now, Hobby, tell me where the
clephant is found.”
Boy (hesitates, then face lights up):
“The elephant is such a large animal it is
searcely ever lost.'—Exchange,

running

Answer to R'ddles

. A fence,
. The letter B (be) natural.
. One “P" in pint,

A coat of paint has no buttons on it.
., When it has been smoked.

. A nnil in a shoe,

. They make the butter fly (butterfly)).
8. A glove.

9, The country Hungary.
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SLOVENSKI AMERISKI NARODNI SVET

(Slovenian American National Council)
3935 W, 26th Street, Chicago, IIL

IZVRSEVALNI ODBOR
Predsednik: Etbin Kristan, 23 Beechtree St, Grand Haven, Mich.
1. podpredsednica: Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave, Sheboygan, Wis.
II. podpredsdnik: Janko N. Rogelj, 6208 Shade Ave., Cleveland, O.
PomoZni tajnik in zapisnikar: Mirke G. Kuhel, 2657 S. Lawndale Ave,
Chicago, Ill
Blagajnik: Jeseph Zalar, 351 N, Chicago St., Joliet, Il
Odborniki: Vincent Cainkar, 26567 8. Lawndale Ave, Chicago, Iil
. Leo Jurjovec, 1904 W. Cermak Rd., Chicago, Ill
Dr. F. J. Kern, 6233 st, Olair Ave., Cleveland, O.
Rt. Rev. John J. Oman, 3547 E. 80th St., Cleveland, O,
Rev. Aleksander Urankar, Box 608, Lemont, Il
Frank Zaitz, 2301 8. Lawndale Ave., Chicago, Ill
OSREDNJI ODBOR
Frank Alesh, 2124 S. Pulaski Rd., Chicago, Ill.; Ursula Ambrozié, 418 Pierce St.,
Eveleth, Minn.; Dr. F. J. Arch, 6156 Chestnut St., N. 8., Pittsburgh, Pa.; Mary
G. Balint, R. 1, Box 6566, Enumclaw, Wash.; Charles Benevol, 16007 Holmes Ave.,
Cleveland, O.; Geo, J. Brince, Box 739 Eveleth, Minn.; Rev. Matija J. Butala,
418 N, Chichago St,, Joliet, Ill.; Joseph F., Durn, 15605 Waterloo Rd., Cleveland,
O.; Josephine Erjavec, 527 N. Chicago 8t. Joliet, Ill.; John Ermenc, 20564 So.
Logan Ave., Milwaukee, Wis,; John Germ, 817 E. “C” St., Pueblo, Colo.; Rev.
Albin Gnidovee, 633 Bridger Ave., Rock Springs, Wyo.; John Gornik, 6403 St.
Clair Ave., Cleveland, O.; Anton Grdina, 1053 E. 62nd St., Cleveland, O.; Mary
Jurca, 13708 Trumbull Ave,, Highland Park, Mich,; Rev. Matija Kebe, 223—57th
St., Pittsburgh, Pa.; Katarina Krainz, 17838 Hawthorne Ave. Detroit, Mich.;
Anna Krasna, 216 W. 18th St, New York, N. Y.; Frank J. Lokar, 1352 Haw-
thorne St., Pittsburgh, Pa.; Anton Meljaé, 7820 Unlon Ave., Cleveland, O.;
Johana V. Mervar, 7801 Wade Park Ave., Clevland, O.; Frank Okoren, 4759
Pearl St., Denver, Colo.; Math Petrovich, 253 E. 151st St., Cleveland, O.; Mary
E. Polutnik, 1711 E. 30th St., Lorain, O.; Joseph Ponikvar, 1030 E. Tist St
Cleveland, O.; Mary Predovich, 2300 Yew St., Butte, Mont.; Frank Punecr, 2107
S. 65th St., Milwaukee, Wis.; Rose Radovich, 108 Rice St., Pueblo Colo.; Anton
Shular, Box 27, Arma, Kans.; John Terdelj, Box 275, Strabane, Pa.; Frank Veli-
kan, 937 N, Ketcham St., Indianapolis, Ind.; Andrew Vidrich, 706 Forest Ave.,
Johnstown, Pa.; Rev. Vital VoduSek, 245 Linden Ave., San Francisco, Cal;
Frank Wedic, 301 Lime St., Joliet, Ill.; Josie ZakrajSek, 7603 Cornelia Ave.,
Cleveland, O.; Agnes Zalokar, 911 Addison Rd., Cleveland, O.; Anton Zbasnik,
AFU Bldg., Fly, Minn.; Joseph Zore, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, Ill.;
Ivan Zorman, (6820 Edna Ave., Cleveland, O.; Louis Zeleznikar, 351 N. Chicago
st,, Jollet, Tl "
ODBOR SLOVENSKEGA TISKA
Uredniki yseh slovenskih listov z ZdruZenih drzavah,

Podruznica 5t. 63, Brooklyn, N. ¥.—

‘PODRUZNICE SANS

(Nadaljevanje)

Podrugnica &t. 58, Center, Pa.—Pred-
sednik Anton ErZen; tajnik Frank
Shifrar, R. No. 1, Box 495, Turtle
Creek, Pa.: blagajnik Paul Kokal.

Podruznica it, 59, Brooklyn, N. ¥.—
Predsednik Mihael Pirnat; tajnik Ivan
Rucigay, 60-43 Putnam Ave, Brooklyn,
N. Y.; blagajnik Ignac Zajo.—Iz slo-
venskega pevskega drustva “Slovana.”

Podruinica &t. 60, Chicago, IlL—
Predsednik Anton Krapenc; tajnik
John Gottlieb, 1845 W. Cermak Rd.,
Chicago, Ill.; blagajnik Leo Jurjovec—
Iz postojanke it. 8 JPO, BS.

Podruznica it. 61, Indianapolis, Ind.—
Tajnik Luka Cesnik, 602 N, Alton Ave,,
Indianapolis, Ind.-Iz drustva 5t.166 ABZ.

Podruznica 5t 62, Crivitz, Wis.—
Predsednik Frank Bizjak; tajniea Ju-
stina Delach, Star Route, Orivitz, Wis.;
blagajniéarka Johana Samsa—Iz dru-
itva &t. 537 SNPJ.

T OO ITITILTITITH TN

Predsednik Ludvik Muc; tajnik Marko
Peshel, 1711 Gates Ave, Brooklyn 27,
N. Y.; blagajnik Frank Padar; zapis-
nikar Lovrenc Giovanelli—Iz Sloven-
skega delavskega podpornega drudtva.

Podruznica 5t. 64, Eveleth, Minn.—
Predsednik John Pouchnik; tajnik Jo-
seph Orehek, Eveleth, Minn.; blagaj-
nik Louis Lesar—Iz kluba 3t. 1 Ame-
ritke jugoslovanske zveze,

Podruinica 5t. 65, Worcester, N, Y.
—Predsednik Anton Habinec; tajnik
Peter Rode, R. D. No. 3, Worcester,
N. Y.: blagajnik Jim Milaveec.—Iz dru-
stva 5t. 393 SNPJ.

Podruinica &t. 66, Library, Pa.—
Predsednik Jacob Dolence; tajnik Nick
Triller, Box 25, Library, Pa.; blagaj-
nik Frank Strmljan—Iz drustva &t
386 SNPJ, IzobraZevalnega in zabavne-
ga doma. pa nemskega drultva &t 34
W. B. U.

Podruinica 5t. 67, Los Angeles, Cal,
—Predsednik  Jacob Stonich ;tajnik
Frank Novak, 3524 Atlantic St., Los
Angeles 23, Cal.; finanini tajnik Joe
Vessel, blagajnik Frank Zagorc.—Iz
drustey &t 164, 615, 743 SNPJ.

Podruznica 5t. 68, Sheboygan, Wis.—
Predsednica Anna Zaverl; tajnica
Kristina Rupnik, 526 S. 13th St., She-
boygan, Wis.; blagajnitarka Margaret
Fischer.—Iz uodruZnice &t 1 SZ2Z.

Podruinica 3t. 70, Cleveland, O0.—
Predsednica Mary Peterlin; tajnica
Mary Otoniar, 1110 E. 66th St., Cleve-
land 3, O.; blagajniarka Dorothy
Sternifa.—Iz podruZnice 3t. 25 SZZ.

Podruinica 35t. 71, Fairport Harbor,
0.—Predsednica Jennle Zalek; tajnica
Josephine Bajts, 510 Prospect Ave.,
Fairport Harbor, O.; blagajniarka
Mollie JuZna.—Iz podruZnice 5t. 68
SZZ.

Podruznica St. 72, Oglesby, Ill—
Predsednica Josephine Livek; tajnica
Mary Meglich, 224 E. 2nd St, Oglesby,
Il1.; blagajnitarka Frances Kozel —Iz
podruZnice &t. 89 SZZ.

PodruZnica 5t. 73, Herminie, Pa.-
Predsednik Mike Stern; tajnik Anton
Zornik, P, O. Box 202, Herminie, Pa.;
blagajnik Frank Garcar~Iz drustva
it. 87 SNPJ,

Podruznica &t. 74, Sheboygan, Wis.
—Predsednica Mary Fale; tajnica
Anna Modle, 1709 E. 10th St, Sheboy-
gan, Wis.; blagajni¢arka Johana Mo-
har; zapisnikarica Frances Milostnik.
——jIz Amerifkega-slovenskega zdruZe-
nja.

Podruznica 5t. 75, Pueblo, Colo—
Tajnik Joseph Spillar, 313 Clark St.,
Pueblo, Colo~-Redno prispevajote dru-
Stvo 3t. 3 ZSZ.

PodruZnica, 3t. 76, Pueblo, Co.—
Predsednik John G. Peterlin; tajnik
Frank Rupar, 1102 Santa Fe Ave.,
Pueblo, Colo.; blagajnik John Erjavec.
Redno prispevajoe drutvo &t 42 ABZ.
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In Loyal Support
of our fighting men.we have
pledged oursches o remind
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SE NISTE PRESTARI

Za simpatitno postreZbo se obrnite na da zboljiate znanje v angledtini v branju in
\ ZAKRAJSEK FUNERAL HOME,INC. pisanje. Uporablilvo tudi za udenje sloven3&ine
\ - Anglesko-slovensko berilo
6016 St. Clair Avenue Cleveland, Ohlo. \ (English-Slovenian Reader)
\ LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD Sestavil Dr. P. J. Kern
Invalid Car Service. Postrezba noé in dan. \ Cena $2.00
Avtomobile za vse prililke.  Tel ENdicott 3113 Narodite lahko pri uredniftva “Zarje”

WSS IS IO OIS 3

1135 E. 71st Street,

Cleveland, Ohlo.
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“Ametitka Personal Loans
Domov ll'la .Na razpolago za financiranje nakupa
& ::E;I::i);}:'ﬁlh predmetov

Za:
druzinske in hiSne potreb3éine
popravo posestva
plaéilo zavarovalninske premije
poravnavo raéunoy

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

To je nekaj tipiénih namenov——

Najveéja jugoslovanska unijska Pridite in povejte nam o vadih potrebah

Ni treba, da bi bili viagatelj.

THE NORTH AMERICAN
BANK COMPANY

tiskarna v Ameriki
[ ]

Se prijazno priporo¢a za vsa tiskarska

dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio,
Tel.: HEnderson 0628.

6131 St. Clair Ave.
15601 Waterloo Rd.

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE
go to

BUKOVNIK STUDIO

762 E. 185th Bt Phone IVanhoe 1168

. NESRECA . . SMRT

s0 trl teZke skrbi, ki se jih ne more nihds

ubraniti. Danes ali jutrl, bolj ali manj bo vsak

prizadet. Cuhueudmmmwoﬁn

CLEVELAND, OHIO

A. Brdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

dragim. pristopl v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

O

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 40 let 2e obratujemo naZe podjetie v
gadovoljnost nasih ljudi To js dokas
da je podjetie 1z — naroda ms narod.

Vv vsakem sluéaju se obrnite do nalega podjetia
prihranili 51 boste denar in dobili
stoprocentno postrefbo,

Glavna prodajalna: €019 St. Cialr Ave.
Tel: HEnderson 2088

Clanstvo 38,500 PremoiZenje:  $5,100,000.00

Sprejema moéke in #enske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod
gsvoje okrilje,

Za pojasnila o zavarovalnini vpraiajte
tajnike ali tajnice krajevnih druitev

KSKJ ali pa pislte na:

Podruinica: 15303 Waterleo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

Pegrebni zavod: 1063 R. @2ad Si
Tel.: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO
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GLAVNI URAD
351-353 N. Chicago Street, Joliet, 1.
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